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Τι είναι n ΔlαπολlTlσμn<ιΊ Ψυχολογία; 

Πριν φτάσουμε στην ενηλικίωση, οι περισσότεροι από εμάς δεν επιλέ­

γουμε πού θα ζήσουμε ή ποια γλώσσα θα μιλήσουμε. Μεγαλώνοντας σε 

πόλεις, κωμοπόλεις και χωριά ή οπουδήποτε αλλού -κοντά στη χιονισμέ­

νη Βοστώνη ή στην υγρή Κινσάσα- οι άνθρωποι μαθαίνουν πώς να κατα­

νοούν όσα συμβαίνουν γύρω τους σύμΦωνα με τις επιθυμίες των γονέων 

τους, τις κοινωνικές απαιτήσεις και τις παραδόσεις των προγόνων τους. 

Ο τρόπος με τον οποίο οι άνθρωποι μαθαίνουν να σχετίζονται με τον κό­

σμο γύρω τους μέσα από συναισθήματα και ιδέες επηρεάζει οτιδΓΊποτε 

κάνουν. Οι πράξεις τους, με τη σειρά τους, επιδρούν στις σκέψεις, στις 

ανάγκες και στα συναισθήματά τους. 

Οι συνθήκες στις οποίες ζουν οι άνθρωποι ποικίλλουν από τόπο σε 

τόπο. Οι ανθρώπινες ενέργειες και τα διανοητικά συστήματα -όπως δι­

αμορΦώνονται και αναπτύσσονται στα διάΦορα περιβάλλοντα- είναι 

επίσης δυνατόν να ποικίλλουν από ομάδα σε ομάδα. Αυτού του είδους 

τις διαΦορές (και, Φυσικά, τις ομοιότητες) μελετά η Διαπολιτισμική Ψυ­

χολογία (Gudykunst & Bond, 1997). Διαπολιτισμική Ψυχολογία ονομά­

ζεται η κριτική και συγκριτική μελέτη των πολιτισμικών επιδράσεων στην 

ανθρώπινη συμπεριφορά. Από αυτό τον ορισμό κρατήστε δύο σημαντι­

κά στοιχεία. Πρώτον, πρόκειται για συγκριτικό πεδίο. Κάθε μελέτη στη 

Διαπολιτισμική Ψυχολογία καταλήγει στα συμπεράσματά της μέσα από 

τουλάχιστον δύο δείγματα, τα οποία αντιπροσωπεύουν τουλάχιστον δύο 

διαΦορετικές πολιτισμικές ομάδες. Δεύτερον, επειδή η Διαπολιτισμική 

Ψυχολογία συνδέεται εγγενώς με συγκρίσεις, και η πράξη της σύγκρισης 

απαιτεί ένα ιδιαίτερο σύνολο κριτικών δεξιοτήτων, η μελέτη στη Διαπολι­

τισμική Ψυχολογία είναι συνυΦασμένη με την κριτική σκέψη. 

Η Διαπολιτισμική Ψυχολογία εξετάζει την ποικιλομορΦία των ψυχολο­

γικών Φαινομένων και τις αιτίες που την προκαλούν. Ειδικότερα, οι δια­

πολιτισμικοί ψυχολόγοι μελετούν -και πάλι από συγκριτική άποψη- τις 

διασυνδέσεις μεταξύ πολιτισμικών κανόνων και συμπεριΦοράς, καθώς 

και τους τρόπους με τους οποίους συγκεκριμένες ανθρώπινες δραστηριό­

τητες επηρεάζονται από διαφορετικές, μερικές φορές ετερόκλητες, κοι­

νωνικές και πολιτισμικές δυνάμεις (Segall et al., 1990). Για παράδειγμα, 

ας αναλογιστούμε το ερώτημα που τέθηκε στην αρχή αυτού του κεΦα­

λαίου: Βιώνουν οι επιζώντες καταστροΦών παρόμοια συμπτωματολογία 
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σε όλους τους πολιτισμούς (βλ. Bemak & Chung, 2008); Εάν συμβαίνει αυ­

τό, μπορεί ο ψυχολόγος να χρησιμοποιήσει σε άλλα πολιτισμικά περιβάλ­

λοντα -όπως, για παράδειγμα, στο Σουδάν ή στο lράν- μια παρέμβαση 

που έχει στόχο την αντιμετώπιση των μετατραυματικών συμπτωμάτων 

και χρησιμοποιείται στη Νορβηγία; 

Η Διαπολιτισμική Ψυχολογία δεν επιχειρεί μόνο να διακρίνει τις δια­

φορές ανάμεσα σε ομάδες, αλλά επιδιώκει επίσης να θεμελιώσει κάποια 

οικουμενικά στοιχεία της συμπεριφοράς, τα οποία είναι κοινά σε όλους 

τους ανθρώπους και τις ομάδες (Berry et al., 1992· Lonner, 1980) (βλ. 

Σχήμα 1.1). Για παράδειγμα, η Διαπολιτισμική Ψυχολογία επιχειρεί να 

εντοπίσει τα κοινά σημεία στη δομή της ανθρώπινης προσωπικότητας: 

σχετικώς ανθεκτικά μοτίβα σκέψης, συναισθήματος και συμπεριφοράς. 

Τέτοια οικουμενικά γνωρίσματα είναι, μεταξύ άλλων, ο νευρωτισμός, η 

εξωστρέΦεια, η δεκτικότητα στην εμπειρία, η προσήνεια και η ευσυνει­

δησία (Costa & McCrae, 1997). Αυτά τα ευρήματα υποστηρίζονται από 

αρκετές παγκόσμιες μελέτες (Schmitt et al., 2007). 
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ΣΧΗΜΑ 1.1 
Πολιτισμική Ψυχολογία και Διαπολιτισμική Ψυχολογία 
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Σε τι διαΦέρει η Διαπολιτισμικη Ψυχολογία από την Πολιτισμική Ψυ­

χολογία; Πρώτον, και πιο σημαντικό, η Πολιτισμικη Ψυχολογία αναζητά 

τις σημασιολογικές συνδέσεις ανάμεσα στην κουλτούρα και τη συμπερι­

φορά των ατόμων που ζουν σε έναν συγκεκριμένο πολιτισμό (έννοιες που 

θα διευκρινιστούν στη συνέχεια του κεΦαλαίου). Η πρωταρχικη παραδο­

χη στην Πολιτισμικη Ψυχολογία είναι ότι η ανθρώπινη συμπεριΦορά νοη­

ματοδοτείται μόνο εάν ιδωθεί μέσα στο κοινωνικοπολιτισμικό πλαίσιο 

στο οποίο συμβαίνει (Segall et al., 1999). Για παράδειγμα, ένας πολιτισμι­

κός Ψυχολόγος μπορεί να ενδιαΦέρεται να περιγράΨει πώς ο Βουδισμός 

επηρεάζει τη συμπεριΦορά και τις στάσεις των νέων ζευγαριών στην Τα·ί­

λάνδη. Ή ένας ερευνητης μπορεί να ενδιαΦέρεται να μελετησει πώς οι 

θεμελιώδεις αρχές του Ισλάμ ενσωματώνονται στην ατομικη συνείδηση 

και στα ατομικά χαρακτηριστικά (Monroe & Kreidie, 1997). Η Πολιτισμικη 

Ψυχολογία προτάσσει την ιδέα ότι η συμπεριφορά και οι νοητικές διερ­

γασίες είναι ουσιαστικά τα προ·ίόντα αλληλεπίδρασης ανάμεσα στον πο­

λιτισμό και το άτομο. 

Ορισμοί βασικών εννοιών 

Πολιτισμός 

Πολιτισμός είναι, με απλά λόγια, ο τρόπος που ζουν οι άνθρωποι και 

ο τρόπος που συνδέονται με την ιστορία από συνήθεια. 

Le Roi Jones (1934-2014) - Αμερικανός συγγραφέας 

και υπερασπιστής των αν{1ρωπίνων δικαιωμάτων 

Ο πολιτισμός δεν είναι απλώς ένα στολίδι· είναι η έκφραση του 

χαρακτήρα ενός έθνους και την ίδια στιγμή ένα ισχυρό εργαλείο 

διαμόρφωσης του χαρακτήρα. Σκοπός του πολιτισμού είναι να ζει 

κανείς με ορθό τρόπο. 

w. Somerset Maugham (1874-1965) - Άγγλος {1εατρικός συγγραφέας 
και μυ{1ιστοριογράφος 

Για τους σκοπούς του παρόντος βιβλίου, θα ορίσουμε τον πολιτισμό ως 

ένα σύνολο στάσεων, συμπεριΦορών και συμβόλων που μοιράζεται μια 
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μεγάλη ομάδα ανθρώπων και που συνηθως μεταδίδονται από τη μία 

γενιά στην άλλη. Οι στάσεις περιλαμβάνουν τις πεποιθησεις (πολιτικές, 

ιδεολογικές, θρησκευτικές, ηθικές κ.ά.), τις αξίες, τη γενικη γνώση (εμπει­

ρικη και θεωρητικη), τις απόψεις, τις ΠΡOλr]ψεις και τα στερεότυπα. Οι 

συμπεριφορές περιλαμβάνουν μια μεγάλη ποικιλία κανόνων, ρόλων, εθί­

μων, παραδόσεων, συνηθειών, πρακτικών και τρόπων ζωης. Τα σύμβολα 

αντιπροσωπεύουν πράγματα η ιδέες που νοηματοδοτούνται από τους 

ανθρώπους. Ένα σύμβολο μπορεί να έχει τη μορφη υλικού αντικειμέ­

νου, χρώματος, ηχου, σλόγκαν, κτιρίου η οτιδηποτε άλλου. Οι άνθρωποι 

αποδίδουν ειδικές σημασίες σε ειδικά σύμβολα και τα μεταΦέρουν στην 

επόμενη γενιά, παράγοντας με αυτό τον τρόπο πολιτισμικά σύμβολα. Για 

παράδειγμα, ένα κομμάτι γης μπορεί να έχει ελάχιστη σημασία για μια 

ομάδα ανθρώπων που ζουν λίγα χιλιόμετρα μακριά. Η ίδια γη ωστόσο 

μπορεί να αποτελεί σύμβολο ενότητας και δόξας για τους ανθρώπους 

που ζουν εκεί (Brislin, 2000). 
Οι πολιτισμοί έχουν τόσο ρητά όσο και υπονοούμενα χαρακτηριστικά. 

Τα ρητά χαρακτηριστικά είναι το σύνολο των παρατηρησιμων πράξεων 

που λαμβάνουν συστηματικά χώρα σε έναν πολιτισμό: έθιμα, παρατη­

ρησιμες πρακτικές και τυπικές συμπεριΦορικές αποκρίσεις, όπως το να 

πει κανείς «καλημέρα» σε έναν ξένο. Τα υπονοούμενα χαρακτηριστικά 

αναΦέρονται στις οργανωτικές αρχές που υπάρχουν πίσω από αυτές τις 

κανονικότητες στη βάση σταθερών μοτίβων της εμφανούς κουλτούρας. 

Για παράδειγμα, η γραμματικη που διέπει την ομιλία, οι άγραΦοι κανόνες 

διαπραγμάτευσης η οι ειδικές προσδοκίες της συμπεριΦοράς σε μια συ­

γκεκριμένη κατάσταση μπορούν να θεωρηθούν παραδείγματα υπονοού­

μενης κουλτούρας. 

Υπενθυμίζεται ότι καμία κοινωνία δεν είναι πολιτισμικά ομοιογενης. 

Καμία κουλτούρα δεν είναι εντελώς όμοια η εντελώς διαφορετικη από 

μια άλλη. 

Κοινωνία, φυλΓι και εθνlκότπτα 

Μερικοί άνθρωποι χρησιμοποιούν όρους όπως «κοινωνία», «πολιτι­

σμός», «εθνικότητα», «Φυλr]» και «εθνότητα» με τον ίδιο τρόπο. Κι όμως, 

αυτοί οι όροι είναι διαΦορετικοί. Η κοινωνία αποτελείται από ανθρώ­

πους, ενώ ο πολιτισμός είναι ένας κοινός τρόπος αλληλεπίδρασης που 
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υιοθετούν αυτοί οι άνθρωποι. Και πώς διαΦέρει ο όρος «πολιτισμός» από 

τους όρους «φυλή», «εθνότητα» και «εθνικότητα»; 

Οι περισσότεροι ειδικοί ερευνητές ορίζουν τη Φυλή ως μια ομάδα 

ανθρώπων που διακρίνονται από ορισμένα παρόμοια, γενετικά μεταβι­

βαζόμενα Φυσικά χαρακτηριστικά. ο Rushton (1995), για παράδειγμα, 

ορίζει κάθε Φυλή ως έναν περισσότερο ή λιγότερο διακριτό συνδυασμό 

κληρονομήσιμων μορφολογικών, συμπεριφορικών και βιολογικών χαρα­

κτηριστικών. Στενά ρουθούνια και μάτια σε μικρή απόσταση μεταξύ τους 

χαρακτηρίζουν την καυκάσια Φυλή. Ευδιάκριτα' ζυγωματικά προσδιορί­
ζουν τα άτομα μογγολοειδούς καταγωγής. Πλατιά ρουθούνια στο σχήμα 

ανάποδης καρδιάς ανήκουν τυπικά στη νεγροειδή Φυλή. Ο Levin (1995) 

υποστηρίζει ότι οι διαΦορές ανάμεσα στις ανθρώπινες Φυλές έχουν επί­

σης εξελικτικό χαρακτήρα. Κατά την άποψή του, η νεγροειδής Φυλή εμ­

Φανίστηκε πρώτα στην υποσαχάρια ΑΦρική πριν από περίπου 110.000 

χρόνια, για να εξελιχθεί αργότερα στη μογγολοειδή και την καυκάσια Φυ­

λή. Γενικά μιλώντας, οι μαύροι (Αφρικανοί, νεγροειδούς καταγωγής) είναι 

εκείνοι των οποίων οι περισσότεροι πρόγονοι προέρχονται από την υπο­

σαχάρια ΑΦρική. Οι λευκοί (Ευρωπαίοι, Καυκάσιοι) έχουν τους περισσό­

τερους προγόνους τους από την Ευρώπη. Ενώ οι περισσότεροι πρόγονοι 

των Ασιατών της Άπω Ανατολής (Ανατολίτες, μογγολοειδούς καταγωγής) 

προέρχονται από χώρες που βρέχονται από τον Ειρηνικό Ωκεανό. Φυσικά, 

όταν αναφερόμαστε στις διαφορές μεταξύ πληθυσμιακών ή Φυλετικών 

ομάδων, εννοούμε τους μέσους όρους. Αυτές οι τρεις ομάδες αλληλεπι­

καλύπτονται ουσιαστικά σε όλες σχεδόν τις σωματικές Kqι ψυχολογικές 

μετρήσεις (Rushton & Jensen, 2005). Είναι ωστόσο σημαντικό να σημειώ­

σουμε την υΨηλή ή χαμηλή συχνότητα εμΦάνισης τέτοιων σωματικών 

χαρακτηριστικών, επειδή τα περισσότερα σωματικά χαρακτηριστικά 

εντοπίζονται σε όλους τους πληθυσμούς. Για παράδειγμα, μερικοί Γερ­

μανοί έχουν σγουρά μαλλιά και μερικοί ΑΦρικανοί έχουν κόκκινα μαλλιά. 

Υπάρχουν πολλοί Ευρωαμερικανοί με σκουρόχρωμο δέρμα καθώς και 

ΑΦροαμερικανοί με ανοιχτόχρωμο δέρμα. Για έναν σύγχρονο βιολόγο, 

«Φυλή» είναι ο όρος που χρησιμοποιείται για να περιγράΨει έναν πλη­

θυσμό ο οποίος διαΦέρει σε ευδιάκριτες σωματικές ιδιότητες. Τα μέλη 

αυτού του πληθυσμού είναι ικανά για αναπαραγωγή με μέλη άλλων πλη­

θυσμών, αλλά γενικά δεν το κάνουν. Ως αποτέλεσμα, σε περιόδους σχετι­

κής απομόνωσης αναδύονται ορισμένα ειδικά σωματικά χαρακτηριστικά 
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που μεταβιβάζονται γενετικά. Η γεωγραφική απομόνωση υπήρξε ένας 

παράγοντας για τη δημιουργία φυλών στο παρελθόν. Σήμερα ωστόσο οι 

πολιτικοί, πολιτισμικοί ή θρησκευτικοί παράγοντες είναι πολύ πιο σημα­

ντικοί στην ερμηνεία των διαΦορών μεταξύ των φυλών από ό,τι είναι οι 

γεωγραΦικοί παράγοντες. 

Η φυλή μπορεί επίσης να ιδωθεί ως κοινωνική κατηγορία. Επειδή δη­

λώνει -πρώτα και πάνω απ' όλα- ορισμένες εμπειρίες που μοιράζονται 

πολλοί άνθρωποι, GL οποίοι συμβαίνει να ανήκουν σε μια κατηγορία, 

ονομάζεται «φυλή» (Gould, 1994, 1997· Langaney, 1988). Ο Arthur Dole 

(1995), για παράδειγμα, εισηγήθηκε την εγκατάλειψη του όρου «φυλή», 

αντιπροτείνοντας τη χρήση όρων όπως «ηπειρωτική προέλευση» (π.χ. 

Αφρικανός), «ανθρωπολογική ονομασία» (π . χ. Καυκάσιος) και «αποικιο­

κρατικό ιστορικό» (π.χ. Λατίνος) για την περιγραΦή μεγάλων κατηγοριών 

ανθρώπων. Επειδή η φυλή είναι μια κοινωνική κατασκευή, όλες οι φυλε­

τικές διαφορές μπορεί πράγματι να αντανακλούν μόνο τη διαΦορά ανά­

μεσα σε αυθαίρετα θεμελιωμένες κατηγορίες (Brace, 2005). 

Η φυλή παραμένει σημαντικό στοιχείο ταυτοποίησης των ανθρώπων. 

Για παράδειγμα, σε ορισμένες χώρες η κυβέρνηση και πολλοί ιδιωτικοί 

φορείς μπορεί να ζητήσουν από οποιονδήποτε υποψήΦιο για μια θέση 

εργασίας να δηλώσει τη Φυλή ή την καταγωγή του. Σε αυτές τις χώρες 

μάλιστα υπάρχουν τυπικές κατευθυντήριες οδηγίες για την αναγνώριση 

της Φυλής με βάση (και) τη γεωγραΦική περιοχή καταγωγής. Οι κυβερνή­

σεις μπορεί επίσης να ρωτούν τους πολίτες ποια είναι η φυλή τους στις 

απογραΦές πληθυσμού. 

Αν και ο όρος «ισπανόΦωνος» υιοθετήθηκε επίσημα από την αμερι­

κανική κυβέρνηση από το 1980, γενικά δεν χρησιμοποιείται στη Λατινική 

Αμερική. Μερικοί πιστεύουν ότι ο όρος «Λατίνος» είναι περισσότερο κα­

τάλληλος. Η διαΦωνία εντοπίζεται στο γεγονός ότι ο όρος «ισπανόΦω­

νος» δίνει έμΦαση στην ισπανική κληρονομιά και όχι σε άλλες καταγωγές 

(Comas-Diaz, 2001). Φθάνοντας σε έναν συμβιβασμό, κάποιοι χρησιμο­

ποιούν τον όρο «Λατινο-ισπανόΦωνος». 

Ο όρος εθνικότηταΙ δηλώνει συνήθως την πολιτισμική κληρονομιά, 

1. ΣΤ.Ε .: Η διάκριση ανάμεσα στους αγγλόφωνους όρους ethnic και nationa/ δεν είναι 
πάντοτε αυτονόητη στην ελληνόΦωνη, ούτε ακόμα και στη διεθνή βιβλιογραΦία. Οι Παυ­

λόπουλος, Μπεζεβέγκης και Γεωργαντή (2012), επιχειρώντας να αποτυπώσουν τη σχε­

τική ορολογία για την ταυτότητα, πρότειναν τα εξής: η πολιτισμική ταυτότητα (cu/tura/ 



••••••••••••••• ΔΙΑΠΟΛΙΤΙΣΜΙΚΗ ψγχOΛOΓlA 

την εμπειρία που μοιράζονται άνθρωποι με κοινή προέλευση, προγό­

νους, γλώσσα, παραδόσεις και συχνά κοινή θρησκεία και γεωγραΦική 

επικράτεια. Το έθνος ορίζεται ως μια ομάδα ανθρώπων που έχουν κοι­

νή γεωγραΦική προέλευση, ιστορία και γλώσσα, και είναι ενοποιημένοι 

ως πολιτική οντότητα - ένα ανεξάρτητο κράτος αναγνωρισμένο από τις 

υπόλοιπες χώρες. Για παράδειγμα, όσοι είναι Έλληνες πολίτες είτε γεννή­

θηκαν στην Ελλάδα είτε απέκτησαν την ελληνική υπηκοότητα μέσω της 

διαδικασίας πολιτογράφησης. 

Το θρησκευτικό δόγμα δηλώνει την αποδοχή, από ένα άτομο, της 

γνώσης, των πεποιθήσεων και των πρακτικών που σχετίζονται με μια συ­

γκεκριμένη θρησκευτική πίστη. Η Ευρώπη, η Βόρεια Αμερική και η Νότια 

Αμερική είναι κυρίως χριστιανοί. Σχεδόν τα δύο τρίτα των μουσουλμάνων 

ζουν στην Ασία. Από τότε που ξεκίνησαν οι δημοσκοπήσεις, περίπου 70 

χρόνια πριν, σχεδόν 95% των Αμερικανών αναΦέρουν σταθερά ότι πι­

στεύουν στον Θεό. Ποικίλλει όμως η ένταση της πίστης τους . Επιπλέον, 

περίπου 25% των ενήλικων Αμερικανών άλλαξαν θρησκεία από την παιδι­

κή τους ηλικία και 25% των νεαρών ενηλίκων, ηλικίας κάτω των 30 ετών, 
δηλώνουν ότι δεν ασπάζονται κανένα θρησκευτικό δόγμα (Pew, 2008). 

Στην Ελλάδα, το 90% των πολιτών αυτοπροσδιορίζονται ως χριστιανοί ορ­

θόδοξοι, 4% ως χριστιανοί άλλων δογμάτων, 4% δηλώνουν άθρησκοι και 

2% μουσουλμάνοι (Pew, 2017). Οι θρησκευτικές διδαχές έχουν σχετικά 

παρόμοιο αντίκτυπο στα άτομα, ανεξαρτήτως θρησκευτικού δόγματος, 

κηρύττοντας την τιμιότητα, την ταπεινοΦροσύνη και την καλοσύνη απέ­

ναντι στον συνάνθρωπο. Ενώ οι επιστημονικές ανακαλύψεις εξαπλώνο­

νται σχετικά γρήγορα σε όλη την υδρόγειο, ο πολιτισμός και η θρησκεία 

identity) αΦορά την αίσθηση του ανήκειν σε μια εθνοπολιτισμική ομάδα, γενικά. Η προε­

ξάρχουσα πολιτισμική ταυτότητα των μελών ενός κράτους-έθνους αναΦέρεται ως ει'JνΙKή 

ταυτότητα (nαtionα/ identity). Κατ' αντιδιαστολή, η πολιτισμική ταυτότητα εθνοπολιτι­

σμικών. ομάδων με διαΦορετική καταγωγή από την εθνική ομάδα της χώρας διαμονής, 

όπως οι μετανάστες, αποδίδεται ως ει"JνOΤΙKή ταυτότητα (ethnic identity). Τα ουσιαστικά 

ethnicity, nαtionα/ity και citizenship μπορούν να αποδοθούν ως ει"JνΙKότητα, υπηκοότητα 

και πολιτειότητα, αντίστοιχα, δηλαδή αναΦέρονται στην εθνική καταγωγή (ως μη νομι­

κού περιεχομένου ιδιότητα), στην πολιτειακή υπαγωγή (ως νομικό δεσμό του δημοσίου 

δικαίου) και στην ιδιότητα του πολίτη (ως σύνοψη των πολιτικών δικαιωμάτων), αντίστοι­

χα. Ας σημειωθεί ότι στην Ελλάδα οι όροι υπηκοότητα και ιι"Jαγένεια έχουν ταυτόσημο 

περιεχόμενο από νομική άποψη (βλ. επίσης Μελέτη Περίπτωσης για τη διάκριση μεταξύ 

εθνικότητας και υπηκοότητας). 
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έχουν βαθιές ψυχολογικές ρίζες που υποστηρίζονται από κυρίαρχες ελίτ 

και από κοινωνικούς θεσμούς που τις νομιμοποιούν. 

Υπάρχει μεγάλη σύγχυση ως προς τον τρόπο με τον οποίο οι άνθρω­

ποι διαφορετικών χωρών χρησιμοποιούν τους όρους «Φυλή», «εθνότη­

τα», «θρησκευτική ταυτότητα» και «υπηκοότητα». Οι χριστιανοί Άραβες 

που κατοικούν στο Ισραήλ, για παράδειγμα, δεν αποκαλούν τους εαυτούς 

τους Ισραηλίτες χριστιανούς Άραβες. Παρότι είναι Ισραηλινοί πολίτες, 

βλέπουν συνήθως την ισραηλινή ταυτότητά τους ως πολιτική ή νομική, 

και όχι ως πολιτισμική . Από την άλλη, για τους περισσότερους ανθρώ­

πους στον εβρα'ίκό πληθυσμό, η ισραηλινή ιθαγένεια εξυπηρετεί τόσο ως 

νομική όσο και ως πολιτισμική ταυτότητα (Horenczyk & Munayer, 2007). 

Ό,τι ορίζεται ως «Φυλή» ή «εθνότητα» στις ΗΠΑ αποκαλείται «υπηκοότη­

τα»2 σε άλλες χώρες. 

ΜΕΛΕΤΗ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗΣ 

Εθνlκότπτα και υππκοότπτα 

Διαφορετικέs εθνοτικέs ομάδεs συνυπάρχουν aTIS περισσότερεs χώρεs. 
Ομοίωs, μπορούν να υπάρχουν πολλέs δlαφορετlκέs εθνοτlκέs ομάδεs 

εντόs οποιασδπποτε EeVIKnS ομάδαs . 

Ίδια υππκοότπτα, διαφορετικι'ι εθvοτικι'ι ομάδα. Η Adrita και π Ελένπ 
ε ίναι δύο φίλεs που ζουν στπ Σύρο. Έχουν και οι δύο τπν ελλπνlκπ υππ­

κοότπτα, δπλαδι'l είναι κατά νόμο Ελλnνίδεs πολίτεs . Ωστόσο, με όροus 

εθνοτικπs KaτoywynS, n Ardita είναι Αλβανίδα επεlδι'l οι γονείs τns με­
τανάστευσαν από τπν Αλβανία όταν εκείνπ πταν μικρό κορ ίτσι και έλαβε 

τπν ελλπνlκπ υππκοότπτα μόλls πριν λίγα χρόνια . Οι γονείs τns Ελ ένllS 

είναl'Ελλnνεs, οπότε έλαβε τπν ελλπνlκπ υππκοότπτα από τπ γέννπσπ τns. 

Όμωs n καταγωγπ τns μnτέραs rns είναι από τπ Σμύρνπ (ο παππούs και n 
γιαγιά τns πρθαν πρόσφuγεs από τπ Μικρά Ασία 10 1922), ενώ ο πατέραs 
rns έχει ενετικέs ρίζεs. 

2. Σ.Τ.Μ.: Για τον εννοιολογ ικό προσδιορισμό των όρων « ιθαγένε ια» , « υπηκοότητα» και 

« εθνότητα », όπως ισχύουν στην Ελλάδα, βλ. διευκρινίσεις του Υπουργείου Εσωτερικών 

με αριθ. πρωτ. Φ.82215/18303 (http://www.ypes.gr/UserFiles/fOff9297-f516-40ff-a70e­

eca84e2ec9b9/eggr _f_ 82.215 _090713. pdf). 
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Ποια από τιs δύο φίλεs είναι «περισσότερο)) Ελλπνίδα; Από νομικπ 

άποψπ, το ερώτπμα είναι άκυρο. (Και οι δύο είναι «το ίδιο)) Ελλπνίδεs, δεν 

υπάρχει «ολίγον Έλλπναs)) για τον νομοθέτπ!) Από ψυχολογικπ άποψπ, 

καθεμιά είναι «τόσο)) Ελλπνίδα όσο νιώθει ότι ταυτίζεται με τπν Ελλάδα. 

Από κοινωνlκΓι άποψπ, n απάντπσπ είναι πιο πολύπλοκπ, καθώs συνδέεται 
με τπν κοινωνικπ αναπαράστασπ (δπλαδπ τπν κατασκευπ) τns «ελλπνικό­

τnταs)) και τιs στάσειs των ΕλλιΊνων απέναντι oτous μετανάστεs. 

Ίδιεs εθνοrικέs ομάδεs, διaφΟρεrιΚr1 υππκοότπτa. Ο Hamed και ο 
Aziza είναι και οι δύο Παλαιστίνιοι φοιτnτέs που έχουν έρθει με το σύστπμα 
ανταλλαγπs φοιτπτών και ζουν στο Παρίσι. Οι γονείs του Hamed ζουν στο 
Τελ Αβίβ και τόσο ο ίδιοs όσο και ΟΙ γονείs του είναι Ισραπλινοί πολίτεs. Ο 
Aziza είναι Ιορδανόs unnKOOS και έχει ιορδανικό διαβατΠριο. (Προσαρμο­

γπ από Shiraev & Boyd, 2008). 

ΔΙΑΠΟΛΙΤιΣΜ Ι ΚΗ ΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑ 

Η αίθουσα επειγόντων περιστατικών του Νοσοκομείου Fairfax στπ Βιρτζίνια 
των ΗΠΑ είχε πολύ κόσμο. όπωs συμβαίνει ouvnSws τα απογεύματα του 
Σαββάτου. Σχεδόν σε κάθε αίθουσα τέτοιου είδουs ο aOSEvns έχει μικρπ 
ιδιωτικότπτα. Αυτό που λέει κάποιοs ακούγεται από οποιονδπποτε τυχαίνει 

να βρίσκεται τριγύρω. 'Evas νεαρόs γιατρόs εξέταζε τουs νεοαφlχθέντεs 
ασθενείs, μια συνπθlσμένπ διαδικασία για να προσδιοριστεί n σοβαρότπτα 
των συμπτωμάτων lOUS. Είχε μόλιs ολοκλπρώσει τιs EPWlnOEIs σε μια γυ­
ναίκα, π οποία πταν εμφανώs σε ικανοποιπτικά καλιΊ κατάστασπ, και ετοιμα­

ζόταν να προχωρπσει στον επόμενο ασθενπ που περίμενε δίπλα. 

«Γιατρέ, πού ππγατε σχολείο;)) ρώτπσε n γυναίκα. 
«Στο Wake Forest)), απάντπσε ο γιατρόs. 
«Και ποια είναι n υππκοότπτά oaS;)), συνέχισε n περίεργπ γυναίκα. 
«Είμαι ΑμερικανόS)), απάντπσε ο γιατρόs χαμογελώνταs. 

«Όχι, όχι, ποια είναι n υππκοότπτά oaS;)) επέμεινε n γυναίκα, τονίζο­
vτos με έμφασπ τπν τελευταία λέξπ. «Εμένα μου μοιάζετε Κινέζοs Π Βιετ­

ναμέζοs)). 

«Κυρία μου, είμαι Αμερικανόs! Εδώ γεννΠΘπκα. Οι γονείs μου πρθαν 

από τπν Κίνα, αλλά είναι και αυτοί Αμερικανοί πολίτεs. Μπορείτε να με 

πείτε Αμερικανοκινέζο)). 

«ο, κατάλαβα!)) αναφώνπσε n γυναίκα. «Το πξερα ότι είχα δίκιο. Είστε 

Κινέζοs!)) 
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Μερικοί άνθρωποι ακόμα και σπμερα συνδέουν τπ λέξπ «Αμερικανόs)) 

με το παρουσιαστικό συγκεκριμένου «Ευρωπαίου)) και με τπν προφορά 

«τπλεοπτικού παρουσιαστΠ)). Κάποιοι δυσκολεύονται να κατανοπσουν ότι 

οι ΗΠΑ πταν ανέκαθεν μια πολυεθνικπ κοινότπτα. Το χρώμα του δέρματοs, 

το όνομα και n υφπ των μαλλιών δεν καθορίζουν αυτομάτωs τπν εθνικότπ­
τα Π τπ θρπσκεία ενόs ατόμου. «Δεν πειράζει)), είπε ο γιατρόs σε έναν από 

τουs συγγραφείs του τόμου, ο οποίοs έτυχε να είναι μπροστά σε εκείνπ τπ 

συζπτπσπ και τον ρώτπσε αν ένιωσε προσβεβλnμένοs από τα σχόλια lns 
γυναίκαs. «Όσο ζω, πάντα θα διορθώνω τιs napoτnpnOEIs των άλλων για 

τπν υππκοότπτά μου. Μερικοί άνθρωποι δεν το αντιλαμβάνονται. Δεν θα 

αλλάξουν ποτέ)). Υποτίθεται ότι οι γιατροί δεν κάνουν λανθασμένεs προ­

βλέψειs. Ελπίζουμε ωστόσο ότι n συγκεκριμένπ πρόβλεψπ θα αποδειχθεί 
τελικά λανθασμένπ (π ws επί το πλείστον ανακρlβΠs). 

Δεν πρέπει να ξεχνάμε ότι οι ανθρώπινες ομάδες μετακινούνται δι­

αρκώς και αναμειγνύονται με άλλους πληθυσμούς. Σε μερικές χώρες ένα 

άωμο δεν επιτρέπεται να αλλάξει τη θρησκεία του. Αντίθετα, σε άλλες 

χώρες ενθαρρύνεται η πολιτισμική ετερότητα και οι άνθρωποι έχουν την 

ελευθερία να επιλέξουν την ομάδα ή τις ομάδες με τις οποίες εnιθυμούν 

να ταυτιστούν. Έτσι η εθνοτική, η θρησκευτική και η εθνική ταυτότητα 

γίνονται ολοένα και πιο δυναμικές και τείνουν περισσότερο να βασίζονται 

στην προσωπική επιλογή των ατόμων. 

Τέσσερα είδπ γνώοπς οτπ Διαπολιτιομlκπ Ψυχολογία 

Η γνώση είναι πληροΦορία που έχει έναν σκοπό ή μια συγκεκριμένη χρή­

ση. Ένας χειρομάντης είναι πιθανό να σας εξηγήσει ότι το όνειρο που 

βλέπετε είναι ένα μεταΦυσικό παράθυρο στο μέλλον σας. Ένας επιστή­

μονας ωστόσο πιθανότατα θα εξηγούσε τους βιολογικούς μηχανισμούς 

των ονείρων, υποστηρίζοντας ότι τα όνειρα δεν μπορούν να ληΦθούν 

υπόΨη ως αξιόπιστες πηγές πρόβλεΨης. Επιδιώκοντας διαφορετικούς 

στόχους, οι άνθρωποι ανέπτυξαν διαΦορετικά είδη Ψυχολογικής γνώ­

σης. Στην Ψυχολογία αναγνωρίζονται τουλάχιστον τέσσερις κατηγορίες 

γνώσης (Πίνακας 1.1). 
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Οι παραδοχές της κοινής λογικής, όπως το πώς να αντιμετωπίζει κανείς 

τη βαθιά θλίψη ή το πώς να ερμηνεύει τα όνειρα, αποτελούσαν πάντα 

μέρος της ανθρώπινης γνώσης για τα νοητικά Φαινόμενα. Κάποιες στιγ­

μές στην ιστορία, ορισμένα αξιακά δόγματα, τα οποία ενσωματώθηκαν 

σε οργανωμένες θρησκείες, είχαν τρομακτική επίπτωση στην απλολα'ίκή, 

επιστημονική και νομική γνώση. Η αξιακά βασισμένη, βαθιά εδραιωμένη 

πολιτισμική γνώση τείνει να αντιστέκεται στις ραγδαίες αλλαγές, αλλά και 

αυτή μεταβάλλεται. Η νομική ψυχολογική γνώση αλλάζει παράλληλα με 

τις συνεχείς μεταβολές που συντελούνται στην 'κοινωνία (Shiraev, 2011). 

Πολιτισμός και παρόδοσn 

Διακρίνονται δύο τύποι πολιτισμικής προέλευσης. Ο ένας ονομάζεται 

παραδοσιακή κουλτούρα, η οποία είναι μια πολιτισμική κατασκευή βα­

σισμένη σε παραδόσεις, κανόνες, σύμβολα και αρχές που κυριάρχησαν 

στο παρελθόν. Ο άλλος τύπος είναι η μη παραδοσιακή κουλτούρα (συ­

χνά αποκαλείται σύγχρονη), η οποία βασίζεται σε νέες αρχές, ιδέες και 

πρακτικές. Η επικράτηση της επιστημονικής γνώσης και των τεχνολογι­

κών εξελίξεων κατά κανόνα σχετίζεται με τους μη παραδοσιακούς πολιτι­

σμούς. Ένας παραδοσιακός πολιτισμός έχει την τάση να αυτοπεριορίζεται 

σε τοπικά και περιΦερειακά όρια. Είναι συντηρητικός και μη ανεκτικός σε 

καινοτομίες. Ο μη παραδοσιακός πολιτισμός τείνει να είναι ευέλικτος και 

δυναμικός. Η εικόνα της πραγματικότητας στις σύγχρονες μη παραδοσια­

κές κουλτούρες διευρύνεται. Σε αντίθεση, οι παραδοσιακές κουλτούρες 

τείνουν να είναι περιοριστικές η εικόνα της πραγματικότητας περιβάλλει 

μόνο ένα συγκεκριμένο σύνολο ιδεών που σχετίζεται με συγκεκριμένο 

θρησκευτικό δόγμα, Φυλή, εθνική ομάδα ή εδαΦική επικράτεια. Οι βασι­

κές διαΦορές ανάμεσα στις παραδοσιακές και τις μη παραδοσιακές κουλ­

τούρες αναΦέρονται στον Πίνακα 1.2. 

Η παραδοσιακή κοινωνία δομεί τις ζωές των ανθρώπων και δίνει στις 

ενέργειές τους μικρά περιθώρια επιλογής: τα περισσότερα πράγματα στη 

ζωή μας εντέλλονται από τους Φορείς εξουσίας, και μας επιβάλλονται με 

ελάχιστα περιθώρια για αλλαγές. Οι παραδοσιακές κοινωνίες, μέσω της 

θρησκείας και άλλων πολιτισμικών επιταγών, επιβάλλουν στα άτομα νο­

ηματοδοτήσεις σχετικά με το καλό και το κακό, τα επιθυμητά και τα ανε-
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ΠΙΝΑΚΑΣ 1.2 
Σύγκριση ανάμεσα atous ηαραδοσιακούs 
και tOUS μη ηαραδοσιακούs πολιτισμούs 

Παραδοσιακοί Πολιτισμοί Μη Παραδοσιακοί Πολιτισμοί 

ΟΙ περισσότεροι κοινωνικοί ρόλοι απο- Οι περισσότεροι κοινωνικοί ρόλοι δια-

δίδονται ma άτομα εκ των προτέρων. μορφώνονται δυναμικά από τα άτομα. 

[τls αξιολογnσεls τns ατομlκns συ- [τls αξιολογnσεls τns ατομlκns συ-

μπεριφοράs, n έμφασπ δίνεται στα μπεριφοράs, n έμφασπ δίνεται στπν 

ιΊθπ και ma έθιμα. ατομlκιΊ επιλογιΊ. 

Υπάρχει σαφns διάκρισπ ανάμεσα στο Η διάκρισπ ανάμεσα στο καλό και το 

καλό και το κακό mnv ανθρώπινπ συ- κακό στπν ανθρώπινπ συμπεριφορά 

μπεριφορά. είναι σχετικιΊ. 

Η αλι1θεια δεν είναι διαπραγματεύσl- Η αλι1θεlα αποκαλύπτεται μέσω του 

μπ' θεμελιώνεται και δεν αλλάζει. ανταγωνισμού των ιδεών. 

Οι ατομlκέs επιλογέs περιορίζονται Οι ατομlκέs επιλογέs δεν περιορίζο-

εντόs των ορίων των κοινωνικών επl- ντα ι αυστπρά εντόs των ορίων των 

ταγών. Παράδειγμα: απαγορεύονται κοινωνικών επιταγών. Παράδειγμα: οι 

οι προγαμιαίεs, οι εξωσυζυγlκέs και προγαμιαίεs, οι εξωσυζυγlκέs και οι 

οι ομοφυλοφιλlκέs συμπεριφορέs. ομοφυλοφιλlκέs συμπεριφορέs είναι 

γενlκώs ανεκτέs. 

πιθύμητα, τις αξιόλογες και ανάξιες πράξεις, καθώς και την ψυχική υγεία 

ή την παράνοια. Για παράδειγμα, στην παραδοσιακή κινέζικη κουλΤΟΙJρα, 

ο ρόλος των γυναικών περιγραΦόταν πρωτίστως από τους ρόλους που 

είχαν μέσα στην οικογένεια: κόρη, σύζυγος και μητέρα, οι οποίες έπρεπε 

να υπακούν, αντίστοιχα, τον πατέρα, τον σύζυγο και τον γιο τους (Cheung 

& Halpern, 2010). Η Κίνα έχει αλλάξει και συνεχίζει να αλλάζει. Οι σύγ­

χρονες κουλτούρες υιοθετούν έμΦυλους ρόλους που δίνουν έμφαση στην 

ισότητα μεταξύ αντρών και γυναικών. Σε αντίθεση, οι έμΦυλοι ρόλοι στις 

παραδοσιακές κουλτούρες διατηρούν τις διακρίσεις, με τις γυναίκες να 

λαμβάνουν πιο χαμηλή εκπαίδευση και να έχουν λιγότερες κοινωνικές 

ευκαιρίες από ό,ΤΙ οι άντρες. Πρέπει ωστόσο να γίνει κατανοητό ότι οι 

παραδοσιακές αξίες και οι κανόνες δεν επιβάλλονται πάντοτε με κατα­

ναγκαστικό τρόπο ή συντηρούνται με τη συμμόρΦωση. Πολλοί άνθρωποι 
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από παραδοσιακές κουλτούρες αποδέχονται τους κανόνες τους με προ­

θυμία. Μερικοί από αυτούς μάλιστα δεν θέλουν να αντιμετωπίσουν την 

αβεβαιότητα που συχνά συνοδεύουν η νέα γνώση και οι ξένες προς αυ­

τούς πρακτικές. Άλλοι πάλι δεν επιθυ μούν να χάσουν την πολιτισμική τους 

ταυτότητα. Σε αντίθεση, οι μη παραδοσιακοί πολιτισμοί γενικά υιοθετούν 

την ελευθερία της επιλογής. Αυτό ωστόσο έχει κάποιο κόστος και μπορεί 

να οδηγήσει στην ανάπτυξη Ψυχολογικών προβλημάτων. Ο Ψυχολόγος 

Barry Schwartz (2004) έδειξε ότι οι άνθρωποι στις σύγχρονες καταναλω­

τικές κοινωνίες δαπανούν υπερβολικά πολύ χρόνο επιλέγοντας μεταξύ 

διαΦορετικών τροΦών, επίπλων, αυτοκινήτων, ρούχων και προορισμών 

διακοπών. Αυτό το Φάσμα εναλλακτικών μπορεί να οδηγήσει στη λεγόμε­

νη «συμΦόρηση επιλογών» και να προκαλέσει απογοήτευση αναΦορικά 

με τα λάθη που διαπράττουν οι άνθρωποι όταν κάνουν τις επιλογές τους. 

Εμπειρικπ εξέτaσn του πολιτισμού 

Συχνά αναΦερόμαστε στους ανθρώπους λέγοντας: «Αυτή είναι από άλλο 

πολιτισμό» ή «Ας σκεΦτούμε το μοναδικό πολιτισμικό του υπόβαθρο». 

Υπάρχουν πράγματι διαφορετικοί τύποι πολιτισμού; Πολλοί ακαδημα'ίκοί 

Ψυχολόγοι εργάστηκαν και συνεχίζουν να εργάζονται πάνω στην παραδο­

χή ότι οι πολιτισμικές διαΦορές μπορούν να γίνουν κατανοητές με όρους 

πολιτισμικών διχοτομιών. Μερικές τέτοιες διχοτομίες είναι η υΨηλή ένα­

ντι της χαμηλής απόστασης εξουσίας, η υΨηλή έναντι της χαμηλής απο­

Φυγής αβεβαιότητας και η συλλογικότητα έναντι του ατομικισμού. 

Όσο ψηλότερα πετάμε, τόσο μικρότερους βλέπουμε εκείνους που 

δεν μπορούν να πετάξουν. 

!=riedrich Nietzsche (1844-1900) - Γερμανός φιλόσοφος 

Ζήτα συμβουλές από όσους είναι ίσοι σου και βοήθεια από όσους 

είναι ανώτεροί σου. 

Δανέζικη παροιμία 

Η απόσταση εξουσίας δηλώνει τον βαθμό στον οποίο τα μέλη μιας 

κοινωνίας αποδέχονται ότι η ισχύς στους Φορείς και στους οργανισμούς 
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τανέμεται άνισα (Hofstede, 1980). Θεωρείται ότι υπάρχουν πολιτισμοί 
κα 

υψηλής και χαμηλής απόστασης εξουσίας. Οι περισσότεροι άνθρωποι 

στους πολιτισμούς υψηλής απόστασης εξουσίας γενικά αποδέχονται την 

ανισότητα ανάμεσα στους ηγέτες και στους καθοδηγούμενους, στην ελίτ 

και στον λαό, στους διευθύνοντες και στους υφιστάμενους, στους βιοπο­

ριστικού ς παρόχους της οικογένΕιας και στα λοιπά μέλη τη ς. 

Μια ινδική κο ινωνία βασισμένη στο σύστημα της κάστας αποτελεί 

δείγμα πολιτισμού υψηλής απόστασης εξουσίας. Αντίστοιχα, υπάρχουν 

πολιτισμοί χαμηλής απόστασης εξουσίας στους οποίους η ισότητα εί­

ναι η προτιμώμενη αξία στις σχέσεις. Μελέτες δείχνουν ότι οι άνθρωποι 

στους ιεραρχικούς, υψηλής απόστασης εξουσίας πολιτισμούς έχουν την 

τάση να επιβάλλουν αυστηρότερους κανόνες συμπεριΦοράς που σχετί­

ζονται με την κοινωνική θέση (π.χ. «Όταν γίνεις πατέρας, πρέπει πάντα 

να Φέρεσαι ως η κεφαλή της οικογένειας»). Από την άλλη, οι άνθρωποι 

στους ισότιμους, χαμηλής απόστασης εξουσίας πολιτισμούς ασχολούνται 

πολύ λιγότερο με κανόνες συμπεριΦοράς που αποδίδονται στην κοινω­

νική τους θέση (<<Ένας πατέρας είναι απλώς ένας άνθρωπος»). Σε πολλές 

μελέτες έχει καταδειχθεί, για παράδειγμα, ότι οι ΗΠΑ θεωρούνται ένας 

σχετικά ισότιμος, χαμηλής απόστασης εξουσίας πολιτισμός. Από την άλ­

λη, η lαπωνία και η Νότια Κορέα θεωρούνται πιο ιεραρχικοί και υΨηλής 

απόστασης εξουσίας πολιτισμοί (Matsumoto, 2007). Μελέτες δείχνουν 

επίσης ότι, σε ατομικό επίπεδο, οι υΨηλές τιμές απόστασης εξουσίας 

μπορεί να οφείλονται στον προσανατολισμό του ατόμου στην κοινωνική 

κυριαρχία, που είναι μια μέτρηση της προτίμησης για ιεραρχία στο πλαί­

σιο οποιουδήποτε δεδομένου κοινωνικού συστήματος (Sidanius & Pratto, 

2001). Οι άνθρωποι που αποδέχονται την κοινωνική ιεραρχία τείνουν να 

βλέπουν τις κοινωνικές, έμΦυλες, εθνοτικές και άλλες ομάδες ως ανισό­

τιμες. Αυτές οι στάσεις πιθανότατα διαμορΦώνονται σε μικρή ηλικία (Lee 

et al., 2007). 

Εάν η ζωή ήταν αιώνια, κάθε ενδιαφέρον και προσμονή θα χάνονταν. 

1-/ αβεβαιότητα είναι αυτό που την κάνει γοητευτική. 

Γιοσίντα Κένκο (1283-1350) - lάπωνας αξιωματούχος 
και βουδιστής μοναχός 
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Εάν εγκαταλείψεις τη βεβαιότητα και εξαρτάσαι μόνο από τψ 

αβεβαιότητα, τότε θα χάσεις τόσο τη βεβαιότητα όσο και την αβε­

βαιότητα. 

Σανσκριτική παροιμία 

Ο προσανατολισμός της αβεβαιότητας αναΦέρεται στους συνήθεις 

τρόπους που υιοθετούν οι άνθρωποι για να διαχειριστούν την αβεβαιό­

τητα στην καθημερινότητά τους και στη ζωή τους γενικότερα. Αυτό το 

φαινόμενο μετριέται πάνω σε ένα συνεχές, στο ένα άκρο του οποίου εί­

ναι η αποδοχή ή η ανοχή της αβεβαιότητας και στο άλλο άκρο είναι η 

αποφυγή της αβεβαιότητας. 

ΑποΦυγή της αβεβαιότητας είναι ο βαθμός στον οποίο τα μέλη μιας 

κοινωνίας αισθάνονται άνετα με την αβεβαιότητα και την αμΦισημία. 

Οι άνθρωποι στους πολιτισμούς που χαρακτηρίζονται από υψηλή απο­

Φυγή της αβεβαιότητας υποστηρίζουν κατά κανόνα πεποιθήσεις που 

υπόσχονται βεβαιότητα και διατηρούν οργανισμούς που προστατεύουν 

τη συμμόρΦωση. Παρομοίως, οι άνθρωποι στους πολιτισμούς που χα­

ρακτηρίζονται από χαμηλή αποΦυγή της αβεβαιότητας τείνουν να εκ­

δηλώνουν αντικομΦορμιστικές στάσεις, έλλειψη προβλεΨιμότητας, δη­

μιουργικότητα και νέες μορΦές σκέΨης και συμπεριΦοράς. Οι ανθρωποι 

που αποδέχονται την αβεβαιότητα τείνουν να αποκρίνονται σε αβέβαιες 

καταστασεις αναζητώντας πληροφορίες και προβαίνοντας σε δραστηριό­

τητες που μπορούν να επιλύσουν άμεσα την αβεβαιότητα. Οι ανθρωποι 

που είναι προσανατολισμένοι σ(η βεβαιότητα τείνουν να σέβονται τους 

κανόνες, τα έθιμα ή τις γνώμες των αλλων, συμπεριλαμβανομένων των 

μορΦών εξουσίας, για την επίλυση της αβεβαιότητας (Sorrentino et aI., 

2008). Έρευνες δείχνουν ότι οι άνθρωποι στους ανατολικούς και τους δυ­

τικούς πολιτισμούς διαΦέρουν στον τρόπο με τον οποίο χειρίζονται την 

αβεβαιότητα. Ειδικότερα στους ανατολικούς πολιτισμούς, όπως στην Ια­

πωνία ή την Κίνα, οι ανθρωποι τείνουν να αποΦεύγουν περισσότερο την 

αβεβαιότητα από ό,τι οι ανθρωποι στους δυτικούς πολιτισμούς, όπως στη 

Γαλλία ή τον Καναδά (Hofstede, 1980). 

Η συλλογικότητα και ο ατομικισμός είναι ίσως τα συχνότερα ανα­

Φερόμενα και περισσότερο μελετώμενα πολιτισμικα χαρακτηριστικα 

(Triandis, 1989). Ο ατομικισμός ερμηνεύεται τυπικα ως μια σύνθετη 

συμπεριΦορά που βασίζεται στο ενδιαΦέρον για τον εαυτό και στα μέ-
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λη της αμεσης οικογένειας ή στα μέλη της βασικής ομαδας στην οποία 

ανήκει το άτομο, σε αντιδιαστολή με το ενδιαΦέρον για άλλες ομαδες 

ή για την κοινωνία στην οποία ανήκει κανείς. Αντίθετα η συλλογικότητα 

ερμηνεύεται τυπικά ως μια συμπεριφορα που βασίζεται στο ενδιαΦέρον 

για τους αλλους και στη μέριμνα για τις παραδόσεις και τις αξίες. Συλ­

λογικότητα και ατομικισμός μπορούν να μελετηθούν στο επίπεδο των 

αποκαλούμενων «ισχυρών δεσμών» (μεταξύ των μελών της οικογένειας 

και των στενών Φίλων) καθώς και στο επίπεδο των «αδύναμων δεσμών» 

που εμφανίζονται στις συνηθισμένες γνωριμίες (Granovetter, 1973). Οι 

κανόνες των ομαδων στους συλλογικούς πολιτισμούς -πανω από οτιδή­

ποτε άλλο- είναι πιθανό να καθοδηγούν την ατομική συμπεριφορα. Οι 

ανθρωποι στους συλλογικούς πολιτισμούς γενικα τείνουν να προτιμούν 

στρατηγικές επίλυσης των συγκρούσεων που προάγουν την αρμονία, 

ενώ οι ανθρωποι στους ατομικιστικούς πολιτισμούς προτιμούν περισσό­

τερο ανταγωνιστικές στρατηγικές. Ενώ η συλλογικότητα παρουσιαζεται 

περισσότερο στις ασιατικέ ς χώρες, στις παραδοσιακές κοινωνίες και στις 

πρώην κομμουνιστικές χώρες, ο ατομικισμός είναι πιο αυξημένος στις 

χώρες του δυτικού κόσμου (Triandis, 1996). Στους Βορειοαμερικανούς, 

συγκριτικά με τους Δυτικοευρωπαίους και τους Ασιάτες, κυριαρχούν η 

ανεξαρτησία και ο ατομικισμός, σε αντιδιαστολή με την αλληλεξάρτηση 

και τη συλλογικότητα που παρατηρούνται σε αλλες ομαδες (Kitayama et 

aI., 2010). Κάποιοι υποστήριξαν ότι η συλλογικότητα έχει τις ρίζες της στη 

σπανιότητα των πόρων. Εαν εσείς ως ομάδα έχετε λίγους διαθέσιμους 

πόρους, είναι πιθανό να συνασπιστείτε με άλλα μέλη της ομάδας σας . Ο 

Thomas TaIheIm από το Πανεπιστήμιο της Virginia και οι συνεργατες του 

υποστηρίζουν ότι ο σημαντικότερος παραγοντας που επηρεαζει τη συλ­

λογικότητα είναι η γεωργία (TaIheIm et aI., 2014). Το κύριο αγροτοπαρα­

γωγικό προ'ίόν της Δύσης είναι τα σιτηρά, ενώ της Ανατολής είναι το ρύζι. 

Πριν από την εκβιομηχανιση της γεωργίας τα τελευταία 100 χρόνια, ένας 

αγρότης που καλλιεργούσε ρύζι έπρεπε να αΦιερώσει τον διπλασιο χρό­

νο για την παραγωγή του από έναν αγρότη που καλλιεργούσε σιτηρα. 

Με άλλα λόγια, οι καλλιεργητές ρυζιού (οι περισσότεροι εκ των οποίων 

ζούσαν στην Ανατολή και στον Νότο) ιστορικα χρειάζονταν περισσότερα 

εργατικά χέρια για την παραγωγή της σοδειας τους συγκριτικά με τους 

καλλιεργητές σιτηρών (οι περισσότεροι εκ των οποίων ζούσαν στη Δύση 

και στον Βορρα). 
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Γnγενείς ψυχολογίες 

Οι διαπολιτισμικοί Ψυχολόγοι δίνουν όλο και μεγαλύτερη προσοχή στις 

γηγενείς κουλτούρες. Οι αυτόχθονες ομάδες προστατεύονται από διε­

θνείς και εθνικούς νόμους, διατηρώντας ειδικά δικαιώματα τα οποία βα­

σίζονται στους ιστορικούς δεσμούς τους με μια συγκεκριμένη εδαΦική 

περιοχή και στην πολιτισμική και ιστορική μοναδικότητά τους. Οι Kim και 

Berry (1993) ορίζουν τις γηγενείς ψυχολογίες (εδώ ο πληθυντικός αριθμός 

θεωρείται κατάλληλος τύπος, επειδή προΦανώς κάθε ομάδα ανθρώπων 

μπορεί να αναπτύξει τη δική της Ψυχολογία) ως την επιστημονική μελέ­

τη της ανθρώπινης συμπεριΦοράς και εμπειρίας που είναι κοινές σε μια 

δεδομένη ομάδα αυτοχθόνων . Ένα σημαντικό χαρακτηριστικό για μια αυ­

τόχθονη ομάδα είναι οι διατηρούμενοι παραδοσιακοί τρόποι επιβίωσης, 

όπως η εξάρτηση από το κυνήγι, τη συλλογή τροΦής και άλλες ουσιώδεις 

μορΦές παραγωγής. Γενικά μιλώντας, οι περισσότερες αυτόχθονες ομά­

δες ζουν σε μη αστικοποιημένες περιοχές. 

Μία από τις παραδοχές της σύγχρονης Διαπολιτισμικής Ψυχολογίας 

είναι ότι δεν μπορούμε να συλλάβουμε πλήρως την Ψυχοσύνθεση των 

ανθρώπων σε έναν συγκεκριμένο πολιτισμό αν δεν έχουμε κατανοήσει 

σε βάθος τα κοινωνικά, ιστορικά, οικονομικά, πολιτικά, ιδεολογικά και 

θρησκευτικά θεμέλια που έχουν διαμορΦώσει τη συμπεριΦορά και την 

εμπειρία της συγκεκριμένης ομάδας. Επομένως, οι γηγενείς θεωρίες, συ­

μπεριλαμβανομένης της γηγενούς Ψυχολογίας, χαρακτηρίζονται από τη 

χρήση εννοιών και μεθοδολογιών που σχετίζονται αποκλειστικά με την 

υπό μελέτη πολιτισμική ομάδα (Ηο, 1998). Οι Ψυχολόγοι είναι επίσης ση­

μαντικό να κατανοήσουν ότι για αιώνες οι αυτόχθονες υπέΦεραν από την 

αποικιοκρατία και την κατάκτησή τους από άλλες δυνάμεις, αλλά παρ' όλα 

αυτά επέδειξαν αποΦασιστικότητα και κατάΦεραν να επιβιώσουν με τις δι­

κές τους διακριτές ταυτότητες ενάντια σε κάθε αντιξοότητα (Anaya, 2009). 

Εθνοκεντρισμός 

Κάποτε ζητήθηκε από φοιτητές πανεπιστημίων σε διάΦορες χώρες να 

σχεδιάσουν μέσα σε δέκα λεπτά έναν όσο το δυνατόν πιο λεπτομερή πα­

γκόσμιο χάρτη. Σχεδόν σε όλες τις περιπτώσεις η χώρα των φοιτητών σχε-
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διάστηκε δυσανάλογα μεγάλη σε σύγκριση με τις υπόλοιπες (Whittaker & 

Whittaker, 1972). Ίσως αυτό που είναι πιο οικείο τείνει να παίρνει υπερ­

βολικές διαστάσεις. 

Ο εθνοκεντρισμός είναι κατά κάποιον τρόπο μια υπερβολή. Είναι η 

οπτική που υποστηρίζει τη διατύπωση κρίσεων Υια την εθνότητα, την 

εθνική ταυτότητα και τις πολιτισμικές ομάδες από τη σκοπιά της εθνότη­

τας, της εθνικής ταυτότητας και της πολιτισμικής ομάδας του παρατηρη­

τή. Στην Ψυχολογία, για παράδειγμα, διάΦορες θεωρίες που βασίζονται 

σε έννοιες ξένες προς τον μελετώμενο πολιτισμό πέΦτουν στην παγίδα 

του εθνοκεντρισμού. Για όσους μεγάλωσαν σε ένα μέρος και δεν έχουν 

έρθει ποτέ σε επαΦή με άλλες χώρες, οι διαφορές μεταξύ Χιλής και Αρ­

γεντινής, Γαλλίας και Αγγλίας ή Τουρκίας και Ελλάδας Φαντάζουν ασή­

μαντες. Ο εθνοκεντρισμός περιορίζει την αντίληψή μας για άλλες χώρες 

και κοινωνικές ομάδες . Με αυτή την έννοια, είναι μια διαστρέβλωση της 

πραγματικότητας . 

Στις περισσότερες περιπτώσεις, το να είναι κανείς εθνοκεντρικός ση­

μαίνει επίσης ότι κρίνει από τη θέση μιας πολιτισμικής πλειοΨηΦίας. Οι 

αξίες και οι κανόνες που γίνονται αποδεκτοί από οποιαδήποτε πλειοψη­

Φία έχουν μεγάλη ισχύ λόγω του απόλυτου μεγέθους της πλειοΨηΦίας, 

αλλά και επειδή τα μέλη της κατέχουν τις περισσότερες θέσεις ισχύος. 

Π ολυ πολιτι σμ ι κότnτa 

Η αναζήτηση της ίσης μεταχείρισης σε όλες τις κοινωνικές και πολιτι­

σμικές ομάδες θεωρείται δεδομένη στη σύγχρονη Ψυχολογία (Fowers 

& Richardson, 1996· Sears, 1996). Η πολυπολιτισμικότητα όχι μόνο εν­

θαρρύνει την αναγνώριση της ισοτιμίας για τις εθνοτικές ή θρησκευτικές 

ομάδες σε μια χώρα, αλλά προάγει επίσης την ιδέα ότι οι ποικίλες πολι­

τισμικές ομάδες έχουν το δικαίωμα να ακολουθούν τις δικές τους αξίες 

και πρακτικές. Η διπολιτισμικότητα, ως ένα είδος πολυπολιτισμικότητας, 

είναι ο συνδυασμός χαρακτηριστικών από δύο πολιτισμούς σε ένα μονα­

δικό μείγμα. Οι μετανάστες μπορούν να υιοθετήσουν διπλές εθνικές ταυ­

τότητες, να μιλούν άπταιστα δύο γλώσσες και να μεγαλώνουν τα παιδιά 
τους ως δίγλωσσα (Ng & Lai, 2011). Διπολιτισμικότητα μπορεί να υπάρξει 

ακόμα και σε απλά έθιμα. Για παράδειγμα, πολλοί Αμερικανοί κουβανικής 
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καταγωγής γιορτάζουν την Ημέρα των Ευχαριστιών με έναν συνδυασμό 

παραδοσιακών εδεσμάτων της συγκεκριμένης γιορτής και πιάτων από την 

κουβανέζικη κουζίνα (Chen et aI., 2008). 

ΣΙJvτομπ ιστορll<Γι ονaδρομΓι 

Η Διαπολιτισμική Ψυχολογία είναι ένα σχετικά νέο πεδίο που προέρχεται 

από την επιστημονική γενική Ψυχολογία. Αποτελεί μέρος μιας πνευματι­

κής παράδοσης που έχει τις ρίζες της κυρίως στην Ευρώπη, αλλά αναπτύ­

χθηκε περισσότερο στη Βόρεια Αμερική. Οι παλιές ρίζες της Διαπολιτισμι­

κής Ψυχολογίας όμως ανάγονται στην ιστορία της σύγχρονης επιστήμης. 

Πέρα από τους ιστορικούς δεσμούς με τη γενική Ψυχολογία, η Διαπολιτι­

σμική Ψυχολογία έχει δεχθεί διάΦορες επιρροές, μερικές από τις οποίες 

πηγάζουν από επιστημονικά πεδία όπως η Ανθρωπολογία, η Φυσιολογία, 

η Κοινωνιολογία, η Ιστορία και η Πολιτική Επιστήμη. 

Σε κάθε κεΦάλαιο του βιβλίου αναΦέρονται πολλές συγκεκριμένες 

απόψεις που συνέβαλαν στη διαμόρΦωση της σύγχρονης Διαπολιτισμι­

κής Ψυχολογίας. Εδώ θα περιγραφούν μερικές μόνο σημαντικές τάσεις. 

Παρά τις λιγοστές και ελλιπείς γνώσεις μας για τους αρχαίους Φιλοσό­

Φους και τα επιστημονικά τους επιτεύγματα, είναι λογικό να υποθέτουμε 

ότι οι επιστήμονες είχαν επίγνωση της ανθρώπινης ετερότητας και έδι­

ναν έμΦαση στην ύπαρξη τόσο διομαδικών όσο και κοινωνικών διαΦο­

ρών στην ανθρώπινη συμπεριφορά. Φαίνεται βέβαια ότι η εθνοκεντρική 

θεώρηση του κόσμου στην κλασική αρχαιότητα ήταν αρκετά διαδεδομέ· 

νη: από τον Φερόμενο «ομφαλό» της γης στους ΔελΦούς και την ευτυχία 

τού να γεννηθεί κανείς «Έλληνας και όχι βάρβαρος» (Φράση που ο Διο­

γένης ο Λαέρτιος αποδίδει στον Θαλή ή στον Σωκράτη) μέχρι το -αδιευ­

κρίνιστης προέλευσης, αλλά τόσο κοινότοπα επαναλαμβανόμενο έως τις 

μέρες μας- «πας μη Έλλην βάρβαρος». Παράλληλα ωστόσο δεν περνά 

απαρατήρητη η οξυδερκής περιγραΦή των διαΦορετικών πολιτισμιl<ών 

ομάδων από τον Ηρόδοτο, ο οποίος επιχείρησε να καταγράψει τις αιτίες 

των Περσικών πολέμων από τη σκοπιά και των δύο αντιπάλων αιώνες 

πριν διατυπωθεί η αρχή του πολιτισμικού σχετικισμού. Λίγα χρόνια αργό­

τερα, ο Θουκυδίδης παρείχε μια εκπληκτικά σύγχρονη θεώρηση της αλ­

ληλεπίδρασης του οικολογικού πλαισίου με την ανθρώπινη συμπεριφορά 
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Η αυτοεκπλπρούμενπ προφπτεία: Όταν οι 

προσδοκίες διαμορφώνουν τπν πραγμαTlκότπτα 

Σεβάσου [Ον άνθρωπο, κι αυτός θα κάνει τα υπόλοιπα . 

Ανώνυμος 

Όταν πιστεύεις ότι κάτι είναι αδύνατο, αυτό ακριβώς το καθιστάς. 

Γαλλική παροιμ ία 

Οι στάσεις και οι πεποιθήσεις που διατηρούμε για τους άλλους ανθρώ­

πους μπορούν -με ή χωρίς την πρόθεσή μας- να παράγουν πράγματι τις 

συμπεριΦορές τις οποίες αναμένουμε. Με άλλα λόγια, οι υποθέσεις ενός 

παρατηρητή για ένα άτομο μπορεί να το ωθήσουν να υιοθετήσει τις ιδιό­

τητες που αναμένεται να επιδείξει. Αυτό το Φαινόμενο είναι γνωστό ως 

αυτοεκπληρούμενη προΦητεία. 

Στην πιο διάσημη ίσως -αν και ακόμα αμΦιλεγόμενη- μελέτη για την 

αυτοεκπληρούμενη προφητεία, οι Rosenthal και Jacobson (1968) πληρο­

Φορούσαν κάποιους δασκάλους σε ένα δημοτικό σχολείο του Σαν Φραν­

σίσκο ότι, βάσει ενός αξιόπιστου ψυχολογικού τεστ, ορισμένοι από τους 

μαθητές στην τάξη τους θα μπορούσαν να σημειώσουν εντυπωσιακή 

πρόοδο στη σχολική τους επίδοση κατά τη διάρκεια της ερχόμενης σχο­

λικής χρονιάς. Στην πραγματικότητα όμως δεν υπήρχε τέτοιο τεστ και τα 

παιδιά που χαρακτηρίστηκαν ως « διάνοιες» είχαν επιλεγεί τυχαία. Παρ' 

όλα αυτά, όταν η απόδοση των παιδιών αξιολογήθηκε αρκετούς μήνες 

αργότερα, οι μαθητές που είχαν χαρακτηριστεί εκ των προτέρων ως «διά­

νοιες» σημείωσαν πράγματι βελτίωση στη σχολική τους επίδοση . Ακόμα 

πιο αξιοσημείωτο ήταν το γεγονός ότι ο δείκτης νοημοσύνης τους αυξή­

θηκε. Φαίνεται ότι οι δάσκαλοι είχαν ασυναίσθητα δημιουργήσει εκείνες 

ακριβώς τις συμπεριΦορές που προσδοκούσαν. 

Η αυτοεκπληρούμενη προΦητεία ισχύει για ένα ευρύ Φάσμα τόσο 

θετικών όσο και αρνητικών προσδοκιών του παρατηρητή, όπως είναι η 

εχθρότητα (Snyder & Swann, 1978), η εξωστρέΦεια (Snyder, 1984), τα 

έμΦυλα στερεότυπα (Skrypnek & Snyder, 1982), τα Φυλετικά στερεότυ­

πα (Word et al., 1974), ακόμα και τα στερεότυπα που αφορούν τη φυ­

σική ελκυστικότητα (Snyder et al. , 1977). Αυτές οι μελέτες δείχνουν πώς 
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οι κάΘε είδους προκαταλήψεις μπορούν να θέσουν σε λειτουργία έναν 

αυτσδιαιωνιζόμενο και κλιμακούμενο Φαύλο κύκλο ανεπιθύμητων ενερ­

γειών (βλ. την ενότητα «ΑμΦίδρομη αιτιότητα και πολλαπλή αιτιότητα» 

στο παρόν κεΦάλαιο), όπου η αυτοεκπληρούμενη προφητεία μπορεί να 

επηρεάσει όχι μόνο το πώς συμπεριΦέρεται το προκατειλημμένο άτομο 

απέναντι στο θύμα, αλλά και πώς το θύμα μπορεί κατόπιν να συμπεριΦέ­

ρέται με τρόπο που επιβεβαιώνει τις αρχικές προκαταλή ψεις του πρώτου. 

Δεν είναι όμως μόνο το γεγονός ότι σπάνια έχουμε επίγνωση του βαθ­

μού στον οποίο οι προσδοκίες μας μπορούν να επηρεάσουν τη συμπερι­

φορά των άλλων· είναι επίσης το γεγονός ότι πιθανώς αντιλαμβανόμαστε 

ακόμα λιγότερο το πώς οι προσδοκίες των άλλων μπορούν να επηρεά­

σουν τη δική μας συμπεριΦορά. Γι' αυτό είναι σημαντικό να θυμάστε ότι 

οι πράξεις μας διαμορΦώνονται όχι μόνο από τις δικές μας στάσεις, αλλά 

και από τις προσδοκίες εκείνων με τους οποίους αλληλεπιδρούμε. Για 

να το θέσουμε διαΦορετικά, καλλιεργούμε διαρκώς τις κατασκευές της 

κοινωνικής πραγματικότητας ο ένας του άλλου . 

Με δεδομένη την παρουσία της αυτοεκπληρούμενης προΦητείας σε 

κάθε πτυχή της ζωής, καλό θα ήταν να λαμβάνουμε υπόψη την πιθανή της 

επίδραση σε όλες τις κοινωνικές μας αλληλεπιδράσεις. Σε μια κοινότητα 

εθνοτικής μειονότητας, για παράδειγμα, τι πιστεύετε ότι θα συνέβαινε 

εάν ένας αστυνομικός ανέμενε ότι οι κάτοικοι της γειτονιάς είναι εχθρι­

κοί και ανέντιμοι; Απρόθυμοι να συνεργαστούν; Αβοήθητοι; Παρανοϊκοί; 
Βίαιοι; Αντίστοιχα, τι θα συνέβαινε εάν ένας κάτοικος αυτής της κοινότη­
τας ανέμενε ότι οι αστυνομικοί είναι εχθρικοί και ανέντιμοι; Άδικοι; Κα­
κοί; Κακοποιητικοί; Βίαιοι; Η αστυνομία και η κοινότητα είναι δυνατόν να 
δημιουργήσουν ένα αμοιβαία ενισχυόμενο σύστημα προβολής που να 
υποστηρίζει τις σχετικές αρχικές προσδοκίες τους, το μεγαλύτερο μέρος 

του οποίου θα δημιουργούνταν εκτός της άμεσης επίγνωσής τους. 

~-

Άσκπσπ 2.8. Διερευνώντas TIS εκδnλώσειs 
Tns αυτοεκπλnρούμενns προφnτείαs 

Για άσκηση, επιλέξτε δύο σενάρια -υποθετικά ή πραγματικά- τα οποία να 
σχετίζονται με αυτοεκπληρούμενη προΦητεία. Καθώς κάνετε την επιλογή 
σας, λάβετε υπόψη διάΦορα θέματα (π.χ. στερεότυπα, προκαταλήψεις, 
ανατροΦή παιδιών, υποβολή σε τεστ, ανταγωνισμός), πλαίσια {π.χ. έρευ -
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να, τάξη, χώρος εργασίας, θρησκεία) και κοινωνικές ή κυβερνητικές πολιτι­

κές, προγράμματα και νόμους (π.χ. πρόνοια, ανεργία, διεκδικητική δράση, 

άρση των διακρίσεων, μετανάστευση, δίγλωσση εκπαίδευση, σεξουαλική 

παρενόχληση, υποχρεωτική συνταξιοδότηση). Έπειτα, για κάθε σενάριο, 

παρουσιάστε τις σκέψεις σας αναφορικά με το πώς οι προσδοκίες του Ατό­

μου Α μπορεί να επηρεάσουν τη συμπεριΦορά του απέναντι στο Άτομο Β. 

Τέλος, συζητήστε πώς οι πράξεις του Ατόμου Α θα έκαναν το Άτομο Β να 

συμπεριφερθεί σύμΦωνα με τις αρχικές προσδοκίες του Ατόμου Α. Με άλ­

λα λόγια, εντοπίστε ορισμένους ειδικούς παράγοντες ή γεγονότα που πι­

στεύετε ότι μπορούν να καταστήσουν πραγματικές τις αρχικές προσδοκίες 

του Ατόμου Α σε σχέση με τις στάσεις και τις συμπεριφορές του Ατόμου Β . 

Σενάριο : __________________________________________ ___ 

Επιπτώσεις των προσδοκιών του Ατόμου Α στη συμπεριΦορά απέναντι 
στοΆτομοΒ: ________________________________________ __ 

Επιπτώσεις της συμπεριΦοράς του Ατόμου Α στις επακόλουθες πρά-

ξεις του Ατόμου Β: ___________________________________ __ 

Αντίδοτα 

1. Σε όλες τις κοινωνικές σας αλληλεπιδράσεις, να θυμάστε ότι οι προσ­

δοκίες μπορούν από μόνες τους να δημιουργήσουν τη δική τους πραγ­

ματικότητα. 

2. Προσπαθήστε συνειδητά να αποκτήσετε επίγνωση των προσδοκιών 

σας και των τρόπων με τους οποίους αυτές μπορούν να σας ωθήσουν 

να προκαλέσετε συγκεκριμένες συμπεριφορές σε άλλους. 

3. Μην ξεχνάτε ότι η δική σας συμπεριΦορά δεν παραμένει ανεπηρέα­

στη από την επίδραση της αυτοεκπληρούμενης προΦητείας. Να θυμά­

στε ειδικότερα ότι η συμπεριφορά σας μπορεί να διαμορφωθεί από 

τις προσδοκίες των άλλων ανθρώπων για εσάς. 

4. Όταν διεξάγετε έρευνες, λάβετε ορισμένα μέτρα προστασίας για να 

μειώσετε την ενδεχόμενη επίδραση των προσδοκιών σας. Αυτό μπο­

ρεί να επιτευχθεί, για παράδειγμα, όταν οι συμμετέχοντες δεν έχουν 

λεπτομερή γνώση (όπως λέγεται, είναι «τυΦλοί») του σκοπού, των 

στόχων ή των υποθέσεων της μελέτης. 



.... __ ----[40 ] 
in. Ωστόσο, όσοι μεγάλωσαν εκτός δυτικής παράδοσης της ροκ 

θα ερμηνεύσουν αυτές τις νότες ως μια «μελωδία» και τίποτε 

ίσθηση και η αντίληψη είναι δύο βασικές διεργασίες που πρωτο-

tI α στα ψυχολογικά εργαστήρια περισσότερο από 100 χρόνια 
αρκετές χώρες, όπως ήταν η Γερμανία, η Γαλλία, η Ρωσία, το Ηνω­

Βασιλειο και οι ΗΠΑ. Η συγκριτική ανάλυση των δεδομένων που 

ωτό αυτά τα εργαστηρια δείχνει αξιοσημείωτες ποσοτικές 

ποιοτικές ομοιότητες -παρά τις ατομικές διαΦορές- τόσο στις αισθη­

όσο και στις αντιληπτικές διεργασίες στους ανθρώπους από δια-

...... LΙ"' . ... χώρες (Yaroshevski, 1996). Στα περισσότερα πεφάματα ωστό­

ψυχολόγοι μελέτησαν τις αισθήσεις χρησιμοποιώντας ένα «τυπικό» 

την ψυχολογική έρευνα εκείνη την εποχή, στα 1800- δείγμα: τους 

"" IC~-If""ΙΓτους ερευνητές, τους ακαδημα'ίκούς βοηθούς τους και Φυσικά τους 

τες, Ως ει< τούτου, τα δεδομενα τέτοιων μελετών προήλθαν κυρίως 

μορφωμένους λευκούς άντρες. Η διαπολιτισμική διερεύνηση των αι-

σθήσεων εικάζεται ότι ξεκίνησε με την έρευνα που πραγματοποίησαν ο 

Rivers και οι συνεργάτες του (1901), οι οποίοι επέλεξαν δείγματα από την 

-υβωπη και τα νησιά Τόρες Στρέιτ, μια περιοχή κοντά στην Αυστραλία. 

@ Rivers εξέτασε μια δημοΦιλή υπόθεση για την εξαιρετική οπτική οξύ­

:rmTa των μη Ευρωπαίων, Η υπόθεση δεν επιβεβαιώθηκε: η όραση των 

καωίκων των νησιών Τόρες Στρέιτ δεν βρέθηκε να είναι εξαιρετική. Παρ' 

ΘΆα αυτά, οι διαπολιτισμικές έρευνες για τις αισθήσεις και την αντίληψη 

πωλλαπλασιάστη καν μετά από αυτή τη μελέτη, 

ώς ο Γ10λITlσμcκ: εππρει)ζε ι πιν aντίλΠΨ{l μας 

Η εμπειρία μας με το περιβάλλον και με τους άλλους ανθρώπους δια­
ΙΙΟρΦώνει την αντίληψή μας μέσω της δημιουργίας αντιληπτικών προσ­
δοκιών. Αυτές οι προσδοκίες, γνωστές και ως αvτιληmική προδιάθεση, 
ΙΙΟλλαττλασιάζουν την πιθανότητα διατύπωσης συγκεκριμένων ερμη­
~ών και αυξάνουν τόσο την ταχύτητα όσο και την αποτελεσματικότητα 
της αντιληπτικής διεργασίας. Οι αντιληπτικές προδιαθέσεις που είναι κοι­
νές στους ανθρώπους ενός συγκεκριμένου πολιτισμού μπορεί να διαΦέ­
Ρουν αττό τις αντίστοιχες των μελών άλλων πολιτισμικών ομάδων. 
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Η προσωπική εμπειρία επηρεάζει τις αισθήσεις και την αντίληΨη ενό 

ανθρώπου. Εάν πολλά άτομα από μια συγκεκριμένη ομάδα μΟΙΡάζοντας 
τέτο ιες εμπειρίες, θα πρέπει να υπάρχουν κάποια κοινά αισθητήΡια ~ 
αντιληmικά μοντέλα που σχετίζονται με τη συγκεκριμένη ομάδα. Για 

παράδειγμα, συνήθως όλοι έχου με επίγνωση των οσμών έξω από έ'\1α 

εστιατόριο όταν πεινάμε , είμαστε όμως λιγότερο ευαίσθητοι σε αυτέ 

όταν έχουμε Φάει. Γενικά, αν χρειαζόμαστε κάτι, δίνουμε σημασία στ~ 
ερεθίσματα που συνδέονται με την ικανοποίηση αυτής μας της ανάγκης. 

Αλλά τι συμβαίνει όταν κάποιος στερείται συνεχώς το ΦαΥητό ή το νερό, 

όπως εκατομμύρια άνθρωποι πάνω στη Γη; Πριν από χρόνια, οι ερευνητές 

διερεύνησαν τις επιπτώσεις της στέρησης τροΦής και νερού στην ανα­

γνώριση των λέξεων (Wispe & Drambarean, 1953). Οι αποστερηθέντες 

συμμετέχοντες αντιλαμβάνονταν τις λέξεις που σχετίζονταν με την ανά­

γκη (λέξεις που αΦορούσαν φαγητό και ποτό) σε πιο σύντομο χρόνο από 

ό,τι οι συμμετέχοντες που δεν είχαν στερηθεί την τροΦή και το νερό . Σε 

μια άλλη μελέτη οι ερευνητές συνέκριναν τις αντιληπτικές εμπειρίες παι­

διών προερχόμενων από Φτωχές και από εύπορες οικογένειες (Bruner & 

Goodman, 1947). Ζήτησαν από τα παιδιά να ρυθμίσουν το μέγεθος ενός 

φωτεινού κύκλου έτσι ώστε να ταιριάζει με τα μεγέθη διαΦόρων κερμά­

των: 1, 5, 10 και 25 λεπτών του δολαρίου. Τα παιδιά από τις πιο εύπο­

ρες οικογένειες έτειναν να βλέπουν τα κέρματα μικρότερα από ό,τι ήταν 

πραγματικά, ενώ τα παιδιά από τις Φτωχότερες οικογένειες υπερεκτιμού­

σαν το μέγεθος των κερμάτων. Οι μελετητές υποστήριξαν ότι η ανάγκη 

για χρήματα στα παιδιά των Φτωχότερων νοικοκυριών επηρέαζε την αντί­

ληψή τους για τα κέρματα. Αυτό το ενδιαΦέρον εύρημα επιβεβαιώθηκε 

όταν η έρευνα επαναλήΦθηκε στο Χονγκ Κονγκ (Dawson, 1975). 

Οι περιβαλλοντικές συνθήκες επηρεάζουν τις αισθήσεις και την αντί­

ληψη με διάφορους τρόπους. Μελέτες έχουν δείξει ότι τα μέλη των θη­

ρευτικών και τροΦοσυλλεκτικών κοινωνιών παρουσιάζουν χαμηλότερα 

ποσοστά αχρωματοΨίας από τα μέλη των αγροτικών κοινωνιών. Αυτό 

έχει νόημα από εξελικτική σκοπιά : οι κυνηγοί με αχρωματοΨία δεν θα 

μπορούσαν να επιβιώσουν χωρίς την ικανότητα να διακρίνουν λεπτομέ­

ρειες, χρώματα και περιγράμματα, η οποία είναι κρίσιμη για τις δραστη­

ριότητες του κυνηγιού ή της συλλογής τροΦής (Pollack, 1963). Το επίπεδΟ 

θορύβου του περιβάλλοντος αποτελεί άλλο ένα παράδειγμα. Οι άνθρω­

ποι που ζουν στις ερήμους δεν υποΦέρουν τόσο από απώλεια ακοής όσο 

ΝοΗΣ Η 
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άτΟΙΚΟΙ των πόλεων (Reuni ng & Wortley, 1973). Η διαΦορά στα προ-
ΟΙ" • δ' ' δ θ ' ξ θ' , τα ακοής αναμεσα στις υο ομα ες α μπορουσε να ε ηγη ει απο 
~~ , ' 

μαντικά χαμηλότερα επίπεδα θορυβου στην έρημο συγκριτικα με τα ση , 
(να ]tOIJ υπάρχουν σε μια μεγαλη αστική περιοχή. 

εκε • ι' . " Η έλλειψη εμπειρΙας μπορει να ε ναι εν ας σημαντικος παραγοντας 

u επηρεάζει την αντίληψη. Για παράδειγμα, ερευνητές μεγάλωσαν γα-
J{O " '" έ Κ' άκια σε απόλυτο σκοταδ ι εκτος απο μερικες ωρες την ημ ρα. ατα τη 

τ ά κεια εκείνων των σύντομων περιόδων τα γατάκια τοποθετούνταν σε 
:~; κύλινδρο είτε με οριζόντιες είτε, με κατακόρυφες Ρ,ίγες ( B lake~ore ~ 
COOper, 1970)1. Τα ζωα δεν μπορου σαν να παρατη ρησουν τα σωματα 

tόuς και το μόνο αντικείμενο που έβλεπαν ήταν οι ρίγες. Πέντε μήνες με­
τά την έναρξη του πειράματος, τα γατάκια που μεγάλωναν σε «οριζόντια» 
περιβάλλοντα δεν ήταν σε θέση να αντιληΦθούν κατακόρυΦες γραμμές. 
Ο εγκέΦαλός τους δεν είχε ανιχνευτές που να ανταποκρίνονται σε κατα­

κόρυΦες γραμμές. Αντίστοιχα, τα γατάκια που μεγάλωναν σε « κατακόρυ­
φα» περιβάλλοντα δεν ήταν σε θέση να αντιληΦθούν οριζόντιες γραμμές. 
Ο εγκέΦαλος των ζώων είχε προσαρμοστεί είτε σε έναν οριζόντιο είτε σε 
έναν κατακόρυΦο κόσμο αναπτύσσοντας εξειδικευμένες νευρωνικές δια­

δρομές. Παρόμοια αποτελέσματα προέκυψαν από μελέτες ατόμων που 

vεννήθηκαν τυΦλά, αλλά στην πορεία της ζωής τους απέκτησαν την όρα­

σή τους μετά από χειρουργική επέμβαση (Gregory, 1978). Οι περισσό­

Έεροι από εκείνους τους ανθρώπους μπορούσαν να διακρίνουν μια Φι­

γοUρα από το έδαΦος, να ανιχνεύσουν χρώματα και να παρατηρήσουν 

κινοUμενα αντικείμενα. Πολλοί ωστόσο αδυνατούσαν να αναγνωρίσουν 

αντικείμενα τα οποία γνώριζαν προηγουμένως μέσω της αΦής. Η απου­

σΙα οπτικής εμπειρίας επηρέασε τη νόηση αυτών των ανθρώπων από τη 

στιγμή που απέκτησαν την όρασή τους! Θα αναΦερθούμε σε ένα άλλο 

παράδειγμα ατόμων που γεννήθηκαν κωΦά στην ενότητα για την οπτική 

αντίληψη που ακολουθεί στο παρόν κεΦάλαιο. 

Γενικότερα, οι περιβαλλοντικές συνθήκες, όπως επίσης οι δραστηριό­

τητες και οι εμπειρίες καθορίζουν τις σχετιζόμενες με τον πολιτισμό δια­

Φορές και ομοιότητες στις αισθήσεις και την αντίληψη. Ως μέλη διαφορε­

τικών πολιτισμικών ομάδων μαθαίνουμε να δίνουμε σημασία σε ορισμέ-

1. Σ.τ . Ε.: Ηναι προΦανές ότι η επανάληψη αυτού του πειράματος σήμερα δεν θα ήταν 
δεοντολογικά αποδεκτή! 
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να ερ εΘΙσμαCΑι να aYVOOI'JIλr: άλλα ICΑι να αναητίJσσouμε συΥI<Εlφιμι"να; 

Υνωοτ LlΟ"ι; ηροnμήσειι; Υια l(άIlΟIΕ(, ε l,ι<c)να;, οσμΙι;ι ΥείJOεις l<σι ήχους ΓιΟ υ 

σχετιζονται μ ε '(Ον rιoλιτισμι'> μας U;hiraev Ξι l3oyd, 2001). 

I<ΡIΤιI<Η ΣI<ΕΨ Η 

Καταγωγπ ι<αl αισθnτnριεs nροτιμιιοεls 

Το παρόν ι<εφάλαιο ξεl<ίνπσε με ένα επεισόδιο στο οποίο ο Άλμπερτ έθεσε 

μια ερώτπσπ για 1IS βαοlκέs blaΙPOptS στπν αντίλπψπ μεταξύ Αμεριl<ονιον 
aΙPPIKaVIKIΊS Kaτoywyns 1<01 Αμερικανών cupwnalKIΊS l<oτoywyIΊs. Η θεω 

ρία που ανέπτυξε μοιάζει με τπ λεγόμενπ «υr1 όθεσπ '[ IlS αντιστάθμιuπs» 
οιπν ψυχολογία IlCPIKtS ομάδεs διαπρέπουν σε ένα cibos έργου προl<El­
μένου να αντισταθμίοουν τπν έλλειψπ Il<ονοτιΊτων σε ι<άποια άλλα έργα 

Για παράδειγμα, οι Αφρικανοί οuνΓιθωs διαπρέπουν σε έργα αι<οuστll<ciΝ 

lκανοτιΊτων επικοινωνώνταs πιο αποτελεσματικά ws ομάδα με ακουστll<ό 
τρόπο, ενώ οι Ευρωπαίοι είναι πιο επιδέξιοι στα οπτικά ερεθίσματα δlαπρέ· 

novτos στπ γραπτιΊ επικοινωνία, Ορισμένοι θεωρούν ότι οι δυσκολίεs Ίων 

Αφρικανών στπ μελέτπ των μαθπματll<ών «αντισταθμίζονται» από τπ μεγα · 

λύτερπ ιι<ονότπιά τous οτπν εκμάθποπ γλωσσών, για να μπν αναφέρουμε 

τπν πολύ καλιΊ αίσθποπ ρυθμού και IlOualKIΊS τπν οποία έχουν (McLulldn, 
1971). Άλλοι πάλι υποστπρίζουν ότι ένα από τα οπμαντll<ότερα xαραKΤΠ~ 

ριστll<ά του αντlλΠΠΤll<ού ύφοus των Αφροαμερικανών είναι π προτίμπσιΊ 

τous στnν ακουστlκll και τπν απτlκιΊ αντίλπψπ, σε αντίθεσπ με τous Ευ­

ρωαμερικανούs που προτιμούν τπν οπτlκιΊ αντίλπψπ (Shade, 1991). ΑυτιΊ 
π προτίμπσπ ωθεί τous Αφροαμερικανούs να επικεντρώνονται auvIΊGws 

aTous ανθρώποus, αντί σε aιpnpnIltvcs IbccS 1<01 μπ ανθρώπινα όντα . 

Υπάρχουν CΓIiaIls εl<είνοl που υποστπρίζουν τπν ύπαρξπ του οίστρου, cνόs 

ειδικού και μοναδικού χαρακτπριστικού TIls aΙPPIKaVIKIΊS ψυχοσύνθεσπs. 
Είναι μια ενεργπτlκιΊ, έντονα δlανΟΓnlκιΊ προδιάθεσπ ιΊ προτίμπσπ για ταυ­

τόχρονο συντονισμό με αρκετά αlσθπτιΊρlα ερεθίσματα, παρά για μεμονω­

μένα γεγονότα ιΊ για ένα γραμμικό σύνολο ερεθισμάτων (BoykiIl, 1994). 
Όσο ενδlαφέροuσεs κι αν είναι, πολύ λίγο εμπειρικά δεδομένα υποστπ· 

ρίζουν ourcs TIS GCWPIlTIKtS CIKoaicS αναφορικά με TIS ουσιώδεls αιοθπ­
TllplCs blaΙPOptS ανάμεσα σε Αφρικανούs και EuPWΓIaious. Οι CIlΓIclpll<tS 
μελέτεs δεν κατάφεραν EniaIls να επlβεβαlιλJσOυν τπν υπόθεσπ των νευ­
ροφυσιολογlκών διαφορών μεταξύ OnTIKIΊS και OKOuarlKIΊS μετάδοσπs 'l IlS 
πλπροφορίαs σε διαφορετικούs πολιτισμούs. Δεν βρέθπl<ε καμιά ένδειξπ 



υς διάφορους πολιτισμού ς, οι άνθρωποι Φαίνεται να δίνουν μεγά-
το • . , , 
ξΙσ. στα ρούχα που ανηκαν σε αγαπημενα τους προσωπα. Το αγγιγμα 

Ar1 ct οόχων ενός αγαπημένου προσώπου (και συχνά η ένδυση με αυτά) 
tων :δεύεται συνήθως από θετικές συναισθημαΙΙΚf: C; ε μπειρίες. Στις πιο 
συν Mr περιστάσεις όμως οι άνθρωποι δεν αγγίζουν ρούχα που φορέ-
f(ολ , ξ' δ Ι " " λ r<a

V 
από κάποιον εν ο, ι ιως αν αυτα ηεριεχουν σωματικα κατ α οιπα, 

8n
U) 

τρΙχες ή ιδρώτα (Rozin & Fallon, 1987). 
6π ς , . θ β θ ' θ ' 'Φ r.ι ιδιοδεκτικη αισ ηση οη α τους αν ρωπους να καταγρα ουν τη 

Θέση και την κίνηση του σώματός τους. Η ατομll<ή διαι<ύμανση στην ικα­

~ ιiJτητα μας να ανιχνε ύουμε l<αι κατ6πιν να συντονίζουμε τη θέση του σώ · 

Ι;Χί(ός μας μπορεί να είναι σημαντική. Οι ενδείξεις περί πολιτισμικών δια-
~ ". δ ' Ο 'δδδ' 1jJορώv και ομαιοτητων ειναι ιωριως α ημοσιε υτες . ρισμενα ια ε ομε-

'i/a στοιχεία σχετικά με λίγους ι<ενυάιει; που είναι καλοί στους δρόμους 
αντοχής, για μερικούς Ρώοους που είναι εξαιρετικοί στο μπαλέτο και για 

μερικούς Ανατολικοασιάτε ι; που διαπρέπουν στις πολεμικές τέχνες δεν 

μας επιτρέπουν να κάνουμε έγκυρες γενικεύσεις. 

Κατα μία ε υρύτερη έννοια, υπάρχουν πολιτισμικές διαΦορές στον 

εντοπισμό της θέσης του σώματος ενός ατόμου σε σχέση με άλλα αντι­

κείμενα και φυσικά ορόσημα. Οι ινδοευρωπα'ίκές γλώσσες χρησιμοποι­

ούν ένα εγωl<ενφικό σύστημα θέσης και κατεύθυνσης που είναι σXεΤU<ό 

με τον εαυτό. Για παράδειγμα: «Μια γυναίκα στέI<εται στα αριστερά της 

ψ ηστιέρας». Άλλες γλώσσες χρησιμοποιούν ένα γεωκεντρικό σύστημα . 

FLa παράδε ιγμα: «Μια γυναίκα είναι στην πλευρά του χωριού που βρέ­

χεται από τη θάλασσα» . Ωστόσο, στον σύγχρονο κόσμο της ετιuωινωνίας 

ο ι άνθρωποι εύκολα anOKΤOlJV τη συνήθεια να χρησιμοποιούν και τα δύο 

συστήμαnx θ ι±σηζ i«χ ι l<ατεύΘυνσης (H aurl e i: ίJ l., 2006). 

Αντ ίλπψπ του χρόνου 

Tίπσιu δεν μας ανήκε ι πραγματικά nαρά μόνο ο χρόνος, τον οποίο 

lωτέχει αι<6μα ι(ι εκείνος που δεν έχε ι τίnοτα άλλο. 

Ba ltasar Gracian (1601 -1658 ) - l σπανός συγγραφέας 

Ι( ΟΙ ιη σουίτη ς κληρικός 
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Χρόνος ε/ναι ό, τι μεσολαβε ί και μετατρέπε ι . 

Κική Δημουλά (1931) - ~λληνίδα ποιη' τ 
PIQ 

Μιλήστε σε αρκετούς ανθρώπους που έχουν ταξιδέΨει ή ζήσει στο εξω_ 
τερικό . Θα μπορούσαν να σας διηγηθούν ιστορίες για το πώς ο ι άνθΡω_ 
ποι σε διαΦορετικούς πολιτισμούς αντιλαμβάνονται και αντιμετωπίζουν 

τα χρονοδιαγράμματα. Έχει αποδειχθεί ότι οι άνθρωποι στο υς δυΤΙKOιJ 
λ " ' ζ ' β , ς πο ιτισμους τεινουν να ορl. ουν την ακρι εια χρησιμοποιωντας συγκε-

κριμένες χρονικές μετρήσεις 1 λεπτό, 15 λεπτά, μία ώρα και ούτω κα­

θεξής. Σε άλλους, πιο παραδοσιακούς πολιτισμούς, ο χρόνος μετριέται 
με σημαντικά μεγαλύτερα διαστήματα (HaII, 1959). Ο Akbar (1991), ο 

οποίος συνέιφινε τις αντιλήψεις για τον χρόνο σε ευρωαμεΡΙKανΙKOιJς 
και αΦρικανικούς πολιτισμούς, επιβεβαίωσε επίσης την έμΦαση των Δυ­

τικών στην ακριβή μέτρηση του χρόνου. Υποστήριξε ότι ο χρόνος στους 
ευρωπα'ίκούς και βορειοαμερικανικούς πολιτισμούς αντιμετωπίζεται ως 

αΥαθό ή ως προ'ίόν που μπορεί να αγοραστεί και να πωληθεί, όπως κάθε 

άλλο καταναλωτικό αγαθό, ενώ στο αΦρικανικό σύστημα ο χρόνος δεν 
αντιμετωπίζεται με αυτό τον τρόπο_ Στις μέρες μας ωστόσο η τεχνολογία 

της πληροΦορίας και τα ταξίδια στον κόσμο έχουν κάνει πιο ομοιόμορφη 

παγκοσμίως την αντίληψη για τον χρόνο. 

Η ευμάρεια μπορεί να έχει κάποια σχέση με τον τρόπο που αντιμετω­

πίζουμε τον χρόνο. Ο Hamermesh (2003) διεξήγαγε μια διαπολιτισμικη 
ανάλυση σε εύπορους ανθρώπους στις ΗΠΑ, τη Γερμανία, την Αυστραλία, 

τον Καναδά και τη Νότια Κορέα. Η μελέτη έδειξε ότι οι άνθρωποι σε όλους 

τους πολιτισμούς εκΦράζουν δυσαρέσκεια για την έλλειψη χρόνου που 

βιώνουν καθώς το εισόδημά τους αυξάνεται. Όσο αυξάνεται ο πλούτος 

των ανθρώπων, τόσο μεγαλώνει και ο αριθμός των ευκαιριών που έχουν 

στη διάθεσή τους. Ενώ όμως η ζήτηση για ευκαιρίες πολλαπλασιάζεται, 

δεν συμβαίνει το ίδιο με την «προσΦορά» χρόνου . Έτσι ο χρόνος γίνε ­

ται πολυτιμότερος και οι άνθρωποι νιώθουν όλο και πιο απογοητευμένοι 
από την έλλειψή του. 

Σε μελέτες που δημοσιεύθηκαν πριν από αρκετά χρόνια (Abou-Hatab, 

1997· MeIeis, 1982), οι ερευνητές είχαν στρέψει την προσοχή τους σε μια 

ενδιαΦέρουσα διάσταση του αραβικού πολιτισμού: στο ότι η δομή του 

είναι λιγότερο προσανατολισμένη στον χρόνο σε σχέση με την αντίστο Ι-
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δομή των δυτικών πολιτισμών. Για παράδειγμα, τα άτομα αραβιι<ής 

X~ταγωγής σε παραδοσιακά περιβάλλοντα τείνουν να ενδιαΦέρονται 
ι< 6ρισσότερο και να εστιάζουν σε γεγονότα ή περιστάσεις που συμβαί­
"οι.ιν τώρα, ενώ δίνουν λιγότερη ση μασία σε όσα αναμένεται ή είναι προ­
ν αμματισμένα να συμβούν κάποια στιγμή στο μέλλον. Μερικές μελέτες 
~~oστηρίζoυν ότι αυτή η τάση στην αντίληψη του χρόνου μπορεί να έχει 
εττιπτώσεις στον τρόπο με τον οποίο οι ασθενείς ή οι πελάτες αραβικής 

καταγωγής αντιλαμβάνονται τις υποχρεώσεις τους κατά τη διάρκεια μιας 

θεραπείας. Για μερικυύς από αυτούς ο θεραπευτής ίσως χρειαστεί να 

προσπαθήσει περισσότερο προκειμένου να δεχτούν ένα συγκεκριμένο 

χρονοδιάγραμμα για την επίτευξη συμπεριΦορικών ή γνωστικών αλλα­

γών (Erickson & AI-Timimi, 2001). Είναι όμως επίσης σημαντικό να είμα­

στε προσεκτικοί και να μην υπεργενικεύουμε : το ότι είναι κάποιος Αρα­

βας δεν σημαίνει ότι έχει κατ' ανάγκην κάποια ηρότυπα αντίληψης του 

χρόνου ηου διαΦέρουν σημαντικά αηό τις αντιλήψεις άλλων ανθρώπων . 

Υπάρχουν διάΦοροι τρόποι διευθέτησης του χρόνου πάνω σε μια κα­

θορισμένη διάταξη που είναι Υνωστή ως ημερολόΥΙΟ . Οι περισσότεροι 

άνθρωποι πάνω στη Γη χρησιμοποιούν το γρηγοριανό ημερολόγιο, το 

οποίο έχει θρησκευτική προέλευση και από τότε που υιοθετήθηκε, τον 

160 αιώνα, μετρά τα έτη με αΦετηρία τη γέννηση του Ιησού . Αλλες μεγά­

λες θρησκείες έχουν τα δικά τους ημερολόγια. Το πρώτο έτος του ισλαμι­

KOιJ ημερολογίου , για παράδειγμα, είναι αυτό που ο Μωάμεθ πήγε από 

τη Μέκκα στη Μεδίνα. Στη Βόρεια Κορέα, το επίσημο ημερολόγιο αρχίζει 

με τα γενέθλια του αποκαλούμενου «Μεγάλου Ηγέτη» Κιμ Ιλ-σουνγκ το 

1912. Το επίσημο ημερολόγιο της Τα'ίβάν ξεκινά και αυτό το 1912, έτος 

ίδρυσης της Δημοκρατίας της Κίνας. 

Ενώ στην ιουδαιοχριστιανική παράδοση η ζωή αναπαριστάνεται με 

γραμμικό τρόπο και τελειώνει με τον θάνατο, στον Ινδουισμό η ζωή γίνε­

ται αντιληπτή με κυκλικό τρόπο. Οι άνθρωποι ζουν και πεθαίνουν πολλές 

Φορές . Η αΦρικανική αντίληψη για τον χρόνο μπορεί να θεωρηθεί πολύ 
ελαστική, αΦού περιλαμβάνει γεγονότα ηου ήδη έλαβαν χώρα, εκείνα 

Που συντελούνται ακριβώς την παρούσα στιγμή, ακόμα και γεγονότα που 

θα συμβούν στο μέλλον. Ο χρόνος μπορεί να βιωθεί τόσο μέσα αηό τη 
ζωή του ατόμου όσο και μέσα από τη ζωή της Φυλής στην οποία ανήκει 
κανείς (NobIes, 1991). Στα σουαχίλι -τη γλώσσα που ομιλείται ευρέως 

στην Ανατολική και την Κεντρική Αφρική- δύο λέξεις δηλώνουν τον χρό-
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νο: σάσα και ζαμανί. Η πρώτη αντιστοιχεί στο παρόν και δημιουργεί την 

αίσθηση της αμεσότητας. Η δευτερη δηλώνει το παρελθόν, όχι όμως με 

την έννοια μιας «αποθήκης» του χρόνου· είναι επίσης ένας συνδεσμος 

μεταξυ των ψυχών των ατόμων. Οι περισσότεροι ΑΦρικανοί αντιλαμβά_ 

νονται την ανθρώπινη ιστορ ία με τον φυσικό ρυθμό της μετάβασης αrτό 

το σάσα στο ζαμανί. Ο κυκλος της ζωής είναι ανανεώσιμος. Μετά τον σω­

ματικό θάνατο, και για όσο καιρό οι συγγενείς και οι Φίλοι θα θυμουνται 

τον νεκρό, το άτομο αυτό θα συνεχίσει να υπάρχει στη διάσταση σάσα. 

Όταν πεθάνει και το τελευταίο άτομο που γνώριζε τον εκλιπόντα, αυτό θα 

σημάνει και το τέλος του συγκεκριμένου ανθρώπου. 

Τα μέλη της ομάδας Μπουν στην Παπουα Νέα Γουινέα δεν βλέπουντο 

παρελθόν ως μια σειρά αλληλένδετων γεγονότων σε μια αλυσίδα αιτίου­

αποτελέσματος. Γι' αυτους η αλλαγή είναι πάντα δραματική και ολοκλη­

ρωτική. Η ασυνέχεια είναι προϋπόθεση της αλλαγής. Αυτή η έννοια του 

χρόνου επηρεάζει την κοινωνική συμπεριΦορά. Οι άνθρωποι έχουν βαθιά 

ριζωμένες προσδοκίες για το πώς θα συμβεί η κοινωνική αλλαγή. Αναμέ­

νουν δραματικές επαναστάσεις όπου τα πάντα θα πρέπει να αλλάξουν 

(McDoweII,1988). 

Γνωρίζατε ότι η ηλικία και τα γηρατειά μπορεί να σχετίζονται με την 

αντίληψη του χρόνου του ατόμου, τουλάχιστον σε όσους ζουν στον βιο­

μηχανοποιημένο κόσμο; Με τη σειρά της, αυτή η μεταβαλλόμενη ατομική 

αντίληψη για τον χρόνο μπορεί να έχει αντίκτυπο σε πολλές άλλες προσω­

πικές στάσεις (CutIer, 1975). Οι περισσότεροι άνθρωποι στην πρώιμη παι­

δική ηλικία θεωρουν μάλλον ότι ο χρόνος είναι απεριόριστος. Στην αρχή 

της ενήλικης ζωής επέρχεται η συνειδητοποίηση ότι ο χρόνος είναι ένας 

σπάνιος πόρος. Η μέση ηλικία και τα μετέπειτα στάδια της ζωής οδηγούν 

στην αντίληψη ότι ο χρόνος έχει μειωθεί σημαντικά. Όπως κατέδειξαν οι 

Gergen και BIack (1965), ο τρόπος επίλυσης προβλημάτων στη διεθνή πο­

λιτική σχετίζεται σημαντικά με την ψυχολογική αντίληψη του πολιτικού 

για τον προσωπικό μελλοντικό χρόνο: οι παλαιότεροι πολιτιιωί μπορεί να 

«βιάζονται» να επιλυσουν διαμάχες. Ο Renshon (1989) εξέφρασε επίσης 

την άποψη ότι το φαινόμενο της δημιουργικότητας και της τόλμης ενός 

καλλιτέχνη κατά την όψιμη ηλικία είναι σχετικά συχνό. Τα τελευταία έργα 

του Shakespeare, του Rembrandt, του Verdi, του Beethoven, του Τολστό u 
και του Picasso, όλα υποδεικνυουν ότι τα τελευταία στάδια του κυκλου 

ζωής απελευθερώνουν τον άνθρωπο από τις συμβατικές έννοιες και του 

ΚΕΦΑΙΙΑΙΟ 

, ιιν τπ δυνατότητα να κάνει σημαντικές δημιουργικές δηλώσεις που 
δινο ' 
ντιηροσωπεύουν την κορυΦωση του οράματός του. 

α Διαφοροι συγγραΦείς έχουν μιλήσει για μια Φαινομενικά διαπολιτι­
σ ική τάση: οι άνθρωποι παρατηρούν μια προφανή επιτάχυνση της ροής 
μ , ' β' ' δ λ Ι υ αναστοχαζομενου χρονου που ιωνεται με την παρο ο της η ικ ας. 

το 

Στα ημερολόγια, στις αυτοπαρατηρήσεις, στις προσωπικές αναμνήσεις 

και σε άλλες πηγές, πολλοί ηλικιωμένοι σημειώνουν ότι ο χρόνος κυλά 

ρηΥορότερα στο παρόν από ό,τι όταν ήταν νεότεροι. Αυτές οι παρατη­

γ ήσεις ωστόσο είναι υποκειμενικές και δεν έχουν επαληθευτεί σε πειρά­
:ατα. Οι εργαστηριακές μελέτες που μέτρησαν την επίπτωση της ηλικίας 
στην αντίληψη των χρονικών διαστημάτων είναι πoΛU λίγες και ασυνεπείς 

ως προς τα αποτελέσματά τους (Wearden et aI., 1997). 

AIoenTIKrl οvτίλnψn 

Ο πολιτισμός διευρύνει την αίσθηση της ομορφιάς. 

Raiph WaIdo (;:merson (1803-1882) - Αμερικανός ποιητής 

και φιλόσοφος 

1-/ ομορφιά δεν είναι τίποτα άλλο από την υπόσχεση ευτυχίας. 

StendahI (1783-1842) - Γάλλος μυθιστοριογράφος 

Το τραγουδι "Let It Be" των BeatIes ή ένα μεξικανικό παραδοσιακό τρα­

γούδι, ένα Φόρεμα σχεδιασμένο από τον Versace ή ένα περουβιανό γρα­

Φικό πόντσο, ένα περσικό χαλί ή ένα νιγηριανό αγαλματίδιο από ελεΦα­

ντόδοντο, το μαυσωλείο Ταζ Μαχάλ ή ένα κινέζικο βάζο από πορσελάνη 

είναι δημιουργίες που μπορουν να απολαυσουν όλοι και ο καθένας στον 

πλανήτη. ο όρος αισθητική εμπειρία -ή αντίληψη του ωραίου- χρησιμο­

ποιείται για να αναδείξει το αίσθημα της ευχαρίστησης που προκαλουν 

ερεθίσματα τα οποία εκλαμβάνονται ως καλά, ελκυστικά ή επιβραβευ­

τικά. Οι ερευνητές υποστηρίζουν ότι οι αισθητικές αποκρίσεις ενισχυο­

νται από την ποσότητα των Φλοιικών διεγέρσεων τις οποίες προκαλουν 

ορισμένα ερεθίσματα στον εγκέΦαλο (BerIyne, 1960, 1974). Οι άνθρωποι 

επιζητουν ορισμένα ερεθίσματα επειδή η δραστηριότητα της διαχείρισής 
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τους είναι ευχάριστη. Άλλοι βλέπουν την αισθητική εκτίμηση ως πεΡιέ. 

γεια και ως δραστηριότητες αναζήτησης ερεθισμάτων (βλ. ΚεΦάλαιο 7 γΡ 
ια 

τα ενδογενή κΙνητρα). Ο Berlyne (1971) βρήκε ότι τα χαρακτηρισΤΙκά εl/ό 
ερεθΙσματος το οποΙο εν γένει προκαλεί περιέργεια, χαρά και εκτίμησ ς 
είναι εκεΙνα που χαρακτηρίζονται από μέτριο βαθμό καινοτομίας, ασά~ 
Φειας, αναιωλουΘίας l<αι nολυπλοκότητας. 

Κάποιοι l<οινοΙ αντιληπτικοί μηχανισμοί συντελο ύν στην ύπαΡξ 
• θ" ξ' λ' η ομοιοτητων στην αισ ητιl<η εκτιμηση μετα υ των πο ιτισμων. Για ΠCΙΡά-

δειΥμα, σε ι<άποιες εμπειρικές μελέτες, άτομα από διαΦορετιlωΙJζ ΠολιΤι_ 

σμούς εμΦάνισαν ομοιότητες στην αξιολόγηση διαΦόρων έργων τέχνης, 

ιωρίως πινάl<ων ζωγραΦιι<ής (Child, 1969). Πολλές ομοιότητες στην αντί­
ληψη και στην εκτίμηση της ομορΦιάς διαπιστώθηκαν σε διαφορετικές 

πολιτισμικές ομάδες, nαρά τις μεταξύ τους l<οινωνιι<οοιl<ονομικές δια­

Φορές (Berlγne, 1974· Ross, 1977). Για παράδειγμα, σε μια μελέτη Που 
ηραγμαισιωίησε u NCiSiH· (1984), ζητήθηκε αη6 άτομα στην lαιωΝία κω 

στις ΗΠΑ να αξιολογήσουν βιντεοταινίες και διαΦάνειες με σl<ηνές σι; 

αστιι(ούς δρόμους Iω.ΘΕ:μιάς από τις δύο χώρες. Ι - Ι εξέταση ων αποτελε­

σμάτων όσον αΦορά τις προτιμήσεις αποl<άλυΨε ότι και οι Μο ομάδες 

προτίμησαν σl<ηνές από τις ξένες χώρες παρά από τη δική τους, I<αΘώς κω 

σκηνές παλαιότερων l<αι καθαρών δρόμων με λιγότερα οχήματα. 

Χρειάζεται ωστόσο προσοχή. Υπάρχει δραματιl<ή ασυνέπεια στον τρό­

πο με τον οποίο οι άνθρωποι βλέτιουν l<αι ερμηνεύουν τόσο τα όμορΦια 

όσο και τα άσχημα δημιουργήματα. Για παράδειγμα, στην ιστορία της δυ­

τιι<ής ζωγραΦικής, ο ιμπρεσιονισμός ως νέο καλλιτεχνικό είδος στην αρχή 

λοιδορήθηκε και απορρίΦθηκε. Πολλά χρόνια αργότερα ήταν πλέον ένα 

διεθνώς αναγνωρισμένο l<αλλιτεχνικό στυλ και οι συλλέκτες άρχισαν να 

πληρώνουν τεράστια ποσά για να αγοράσουν πίνακες ιμπρεσιονιστων 

ζωγράΦων. Όταν κατασκευάστηκε ο πύργος του ΑιΦελ στο Παρίσι, πολλοί 

άνθρωποι καταδίκασαν αυτό το μεγαλειώδες ορόσημο ως «τερατούΡΥω­

μα». Αλλά ποιος μπορεί να Φανταστεί σήμερα το Παρίσι χωρίς τον πύρνΘ 

του ΑI.Φελ; 

Ό,τι θεωρείται καλαίσθητο και όμορφο δεν περιορίζεται σε στενι!ι 
γεωγραΦικά πλαίσια ή σε συγl<εκριμένες εθνοτικές ομάδες. Πολλά εθνι 

κά μοτίβα γίνονται διεθνή, αιχμαλωτίζοντας τον νου και επηρεάζοντας τω 

συμηεριΦορά εκατομμυρίων ανθρώπων. Για παράδειγμα, δείτε το κα6ά/, 
ένα ιαπωνιι<ό καλλιτεχνικό στυλ διακόσμησης. Με τις ρίζες του να εντΟ-

ΝοΗΣΗ .-------------. [40 ] 
(ζOvτdl στην ανάδειξη της νεότητας και της χάρης, και συνοδευόμενο 

rt ό όμορφες ιστορίες και χαριτωμένα σχέδια με Φωτεινά χρώματα, το 
~8άΙ έχει γΙνει πολύ δημοφιλές εκτός lαπωνΙας· σήμερα μπορεί κανείς 
Κ έ' δ ' . να. διαΙτιστώσει τις επιρρο ς του στην τεχνη του ρομου στην Ευρωπη, 

στις ΗΠΑ και σΕ τωλλές άλλες χιίφΕ<;. Μια ιαnωνιι<ή σχολή ανθοδαικr'μ; 

ι;liOυ ονομάζεται [κεμιτιχνα είχε ευρεί.α lωι δlεΘνr'l αναγνώριση ι<αl . αJn' lαη ­

QE φαναnl<οιΊς οπαδούς σε όλο τον ι<όσμα (l~aiol(J) 2(03). 

I<ΡIΤιI<Η ΣΙ<[ΨΗ 

Τόσο όμορφο όσο ... σου φτάνουν τα χρπματα για να το αγοράσεlς 

Τα όμορφα πράγματα πωλούνται. Οι έμποροι και οι συλλέκτcs έργων ιέ­

XVIlS σε όλο τον ι<όσμο [() γνωρίζουν καλά αυτό. Σπμερα πολλοί κλασικοί 
πίνακcs ζωγραφll<ι'ιs αλλάζουν χέρια όχι για χιλιάδεs αλλά για ειωϊομμύ­

ρια δολάρια! Είναι όμωs [() ταμπελάl<ι με τπν τιμπ πάνω σε έναν πίναιω n 
σε ένα γλυπτό αυτό που καθορίζει πόσο όμορφο είναι το δπμιούργπμα; 

Γιατί οι πιο μιιφοσκοπικοί πίνακεs του CezaΓIIle n τα σκίτσα με μολύβι του 
LeoIlardo da ViΓIci είναι σχεδόν ανεκτίμπτπs αξίαs, ενώ ένα πανέμορφο 
αυθεντικό έγχρωμο τοπίο μπορεί να αγοραστεί μόλls με €20 από έναν 
πλανόδιο ζωγράφο στπ Ρώμπ; Και γιατί οι γερασμένεs από τον χρόνο 1<01 

τπ ρύrιανσπ Καρυά'ιιδεs απο[ελούν αισθπτικό πρότuπo, ενώ τα ζωπρά πο­

λύχρωμα αγάλματα (όπωs δπλαδιl rΊταν οι Καρυάτιδεs στπν περίοδο τπs 

νιότπs τous) IJas φαίνονται ολίγον κιτs; Πολύ συχνά οι άνθρωποι πρ~)τα 
αποδίδουν μια αξία σε συγκεκριμένα έργα τέχνπs 1<01 έπειτα αρχίζουν 

να εl<τιμούν αυτrΊ τπν τέχνπ από τπν άποψπ τπs αισθπτlκrΊs αντίλπψπs . 

ΙΞάν ένα γλυπτό ΘcωρπΘιοί «διάσπμο)) n ένα τραγούδι «δπμοφlλέs)) από 
τα μέσα CVIlIJtpwaIls, δεν είναι πολύ πιθανό οι περισσότεροι από εμάs 
να ΘεωρrΊσoυμε το γλυπτό «όμορφο)) και το τραγούδι «φοβερό)); Η εκτί­

μπσπ μαs για ένα τραγούδι, έναν πίνακα ζωγραφlκrΊs, ένα στuλ μόδαs n 
έναν χορό αλλάζει ανάλογα με το πόσο ι<ολά 11 πόσο λίγο έχει διαφπμl­
στεί rΊ προωθπΘεί. Προιείνετε άλλα παραδείγματα για το [l(λJs κάτι γίνεται 

«όμορφο)) και «εκπλπκτικό)) μόνο lωl μόνο επεlδιl τα μέσα CVIlIJtPWOIls 
προωθούν αυτrΊ τπν εικόνα. Πιστεύετε ότι χρειάζεται να προτείνουμε νέ· 

ous ιρόπουs f,ρμπνείαs για το τι είναι όμορφο και τι όχι, rΊ θεωρείτε ότι π 

ελεύθερπ αγορά και π φυσlKrΊ επlλOγrΊ θα φροντίσουν για το πώs ορίζεται 

π ομορφιά; 
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Τα πολιτισμικά αισθητικά πρότυπα είναι ευρέως καθορισμένα· μπο­

ρούν όμως επίσης να είναι περιορισμένα ι<αι να ορίζονται αυστηρά. Για 

παράδεΙΥμα, στις χώρες όπου οι κυβερνήσεις ή οι ιδεολΟΥικοί θεσμοί 

ελέΥχουν τα μέσα ενημέρωσης, και συνεπώς περιορίζουν την ελεύθερη 

ροή της ιτληροΦορίας, τα ιτρότυπα Ίης ομορφιάς και της ασχήμιας συνή­

θως κατονομάζονται με αιφίβεια. ΛόΥω έλλειΦης διαθέσιμης πληΡοΦό­

ρησης, σπανΙ<Jτητας προ'ίόντων και ιδεολΟΥικών πιέσεων, οι ειτιλΟΥές των 

ανθρώπων περιορίζονται και ορισμένα αΥαθά -Υια παράδεΙΥμα, ρούχα, 

μουσική, ακόμα και στυλ κόμμωσης- Υίνονται πολύ ΥρήΥορα κυρίαρχα 

(Sears et al., 2003· Shiraev & Bastrykin, 1988)2, 

!\v' ι 'ίλϊιψrι Τ Ι'lς μοuοlι(rΊς 

Η παραδοσιακή μουσική στους διάΦορους πολιτισμούς διαΦέρει ως έν­

νοια και αρμονία. Για παράδεΙΥμα, η συμβατική δυτική αρμονία είναι δια­

Φορετιι<ή από το ιαπωνικό ι<αι το ινδLl<ό στυλ (Sadie, 1980). Σε πολλές μη 

δυτικές παραδόσεις, η ιδέα της νότας ως ενός σταθερού, παρατεταμένου 

τόνου είναι ξένη. Μερικά ινδικά και ιαπωνικά μουσικά διαστήματα-ή 

τονικές δυάδες που διαΦέρουν μόνο ελαΦρά σε αναλΟΥία συχνότητας­

θεωρούνται εξαιρετικά παράΦωνα στη Δύση και συνήθως αποφεύΥονται 

από τους συνθέτες και τους μουσικούς. Αυτά τα μουσικά διαστήματα 

ωστόσο θεωρούνται όμορφα και χρησιμοποιούνται ιδιαίτερα στην κλα­

σική μουσική αυτών των δύο χωρών (Maher, 1976). 

Η σύΥχρονη δυτική μουσική σημεΙΟΥραΦία αντικατοπτρίζει την υπο­

κείμενη Υενική αντίληΦη περί ωραίου που αναπτύχθηκε στη δυτική κουλ­

τούρα. Τα αντιληπτικά προβλήματα που είναι δυνατόν να προκαλέσουν 

δυσαρέσκεια στον Δυτικό ωφοατή -ο οποίος Υεννήθηκε και μεΥάλωσε 

στη Σουηδία, την lταλία ή την Οuκρανία- θα μπορούσαν να αποδοθούν 

2. Σ.Τ.Ε,: Η τάση ομογενοποίησης της αισθητικής δεν είναι βέβαια άγνωστη ούτε στις 

Φιλελεύθερες κοινωνίες, όπου η ποπ κουλτούρα (Storey, 2003) αντανακλά τις σχέσεις 

ιδεολογικής και οικονομικής ηγεμονίας και διαμορφωνεται μέσα από τους μηχανισμούς 

της κατανάλωσης και τις πιέσεις της παγκοσμιοποίησης, Εξάλλου, οι άρρητες διεργασίες 

κοινωνικής επιρροής πάντα λανθάνουν πίσω από το σύνθημα της ελεύθερης επιλογής, 



Σuva~σΘιΊμα'Tα 

Αυτό που είναι χαρά για ι<άποιον είναι εφιάλτης για κάποιον άλλο. 

'[τσι είναι τα πράγματα σήμερα, έτσι θα είναι πάντα. 

Bertolt Brecht (1898-1956) - Γερμανός θεατρικός συγγραφέας 

Συνήθως, όταν οι άνθρωποι είναι λυπημένοι, δεν κάνουν τίποτα· 

απλώς κλαίγονται για την κατάστασή τους. Όταν όμως θυμώνουν, 

τότε κάνουν [ην αλλαγή. 

tv1alcolm χ (1925-1965) - Αμερικανός ακτιβιστής 

για τα πολιτικά δικαιώματα 

ΝΩΡΙΖΑΤΕ ότι το να Φιλιεται κανεΙς δημόσια αποδοκιμάζεται στην 

ΙαπωνΙα; Και δεν μιλάμε για τη χώρα του Ανατέλλοντος Ηλίου πριν 

από αιωνες, αλλά για τη σημερινή ΙαπωνΙα . Παρόλο που σε πολλές χώ­

ρ,ες οι νόμοι απαγορεύουν την «ανάρμοστη συμπεριΦορά» σε δημό­

σιους χωρους και τα θρησκευτικά πρότυπα υπαγορεύουν τη σεμνότη­

τα σε άντρες και γυναίκες, στην Ιαπωνία δεν ισχύει τίποτε από τα δύο. 

Δεν υπάρχει νομοθετική ή θρησκευτική διάταξη που να απαγορεύει 
σε καποιον να Φιλά τον/τη σύζυγό του ή τα αγαπημένα του πρόσωπα 

δημόσια. Οι άνθρωποι απλώς τηρούν μια παράδοση, έναν παλιό και 
~yραφo κανόνα διαγωγής, που τους επιβάλλει να κρατούν αυτά τα 
ζηΤήματα στην ιδιωτική σΦαίρα της ζωής τους. 'Ετσι, ενώ στην Ιαπωνία 
ΟΙ δημόσιες περιπτύξεις είναι σπάνιο Φαινόμενο, σε μια επίσκεψή σας 
στη Νέα Υόρκη ή στη Μόσχα θα δείτε σίγουρα ανθρώπους να αγκαλιά­
ζOlιται και να Φιλιούνται αποχαιρετιζόμενοι σε έναν σιδηροδρομικό 
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σταθμό ή στο αεροδρόμιο . Γιατί λοιπόν το να Φιλιέται κανείς δη ό 

δ Ι · μ σια 
εν ε ναι αποδεκτό στους Ιαπωνες; Ο ι άνθρωποι από την Ιαπωνία θα 
., 'ζ " σας 

πουν οτι απο την αρχη της ωης τους μαθαινουν να συγκρατούν τ 

θ ' , , α συ-
ναισ ηματα τους οταν βρίσκονται σε δημόσιο χώρο . Το να εκΦράζε 

, , , , λ" , ι ~α-
νεις αγχος, αγαπη, χαρα, υπη και αλλα συναισθηματα παρουσία άλλ 

θ ' θ Ι 'δ .. ~" αν ρωπων εωρε τα ι σημα ι Ύφοσωπικης αδυναμιας. Το ερώτημα π 

εγείρεται για χώρες όπως η Ιαπωνία, όπου η έκΦραση των συναισθη :~ 
ω ., '. λ' μ τ ν απ~γoρευετα~ το σο αυστηρα ,απο πο ιτισμικους κανόνες, είναι το 

εξής: Β ιωνουν οι Ι απωνες -και τα ατομα από παρόμοιους πολιτισμού 

τα συναισθήματα με τον ίδιο τρόπο που τα βιώνουν οι άνθρωποι απο' ς-
πιο 

ανεκτικές κουλτούρες; 

Ας υποθέσουμε ότι τώρα, αυτήν ακριβώς τη στιγμή, κάποιος στο ΜΘ­

ντρεαλ πηδάει από τη χαρά του επειδή πήρε προαγωγή στη δουλειά. Σε 

μια άλλη γωνιά του πλανήτη, στην Ιερουσαλήμ, ένα κορίτσι αναμένει με 

ανυπομονησία την πρώτη της τελετή Μπαρ Μίτζβα . Κολλημένος στην 

κίνηση , ένας οδηγός ταξί στη Μόσχα δυσανασχετεί από το μποτιλιάρι. 

σμα τις ώρες αιχμής. Ένας στρατιωτικός στη Βόρεια Κορέα αισθάνετα~ 

ασυνήθιστα ήρεμος αναμένοντας την πρώτη του πτώση με αλεξίπτωτο. 

Το συναίσθημα είναι μια αξιολογική απόκριση που συνήθως περιλαμ. 

βάνει κάποιον συνδυασμό σωματικής διέγερσης, υποκειμενικής εμπει. 

ρίας (θετικής, αρνητικής ή αμΦίθυμης) και συμπεριΦορικής έκφρασης. 

Χαρά και απογοήτευση, λύπη και έκπληξη, Φθόνος και περηΦάνια, όπω~ 

και δεκάδες άλλα συναισθήματα συνοδεύουν την καθημερινή ζωή μας; 

ανεξάρτητα από το πού ζούμε ή ποια γλώσσα μιλάμε . Εκδηλώνουμε συ­

ναισθήματα μέσω της Φωνής ή των χειρονομιών μας από την ημέρα που 

γεννιόμαστε. Μαθαίνουμε πώς να αισθανόμαστε και πώς να εKφράζoυ~ 

αυτό που αισθανόμαστε από τους ανθρώπους γύρω μας, από τα βιβλία 

που διαβάζουμε, από τις ταινίες που βλέπουμε. Αριστουργηματικά φυ­

λακισμένα σε λέξεις, σε εικόνες και σε ήχους, τα ανθρώπινα συναισθή­

ματα προσείλκυαν ανέκαθεν το μεγάλο ενδιαΦέρον των καλλιτεχνών. Για 

αιώνες οι καλλιτέχνες απεικονίζουν, αντικαθρεΦτίζουν, ζωγραΦίζουν Kα~ 

αναπαριστάνουν στα έργα τους την αγάπη, τη θλίψη, την ενοχή και τον 

ενθουσιασμό της ανθρώπινης ύπαρξης. 

Μια σύντομη βιβλιογραΦική έρευνα αποκαλύπτει ότι το έργο της κα­

τανόησης των ανθρώπινων συναισθημάτων απασχολούσε πάντοτε τον 
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ιλοσοΦικό νου . Περίτεχνες και γοητευτικές παρατηρήσεις για τον Φ~βO 
Φ χαρά, τον θυμό και τη λύπη και για άλλα συναισθήματα μπορουμε 
~~ , Φ , 

β ύμε στα έργα του Κινέζου δασκάλου και φιλοσοφου Κομ ουκιου 
να ρο 
50ς αι π.χ.), στους επικούρειους Φιλοσόφους και στους σοΦιστές της 
( αΙας Ελλάδας (30ς-50ς αι. πΧ), στον ;Δ.ραβα Φυσικό και στοχαστή Αβι· 
~:~να ( 110ς αι. ) , στους Ευρωπαίους Καρτέσιο και Σπ~νόζα ( 170ς αι .) και ~ε 

λλούς άλλους. παρά ταύτα, η επιστημονική μελετη των συναισθημα· 
J{O "λ" 

ξεκίνησε σχετικά προσφατα - μο ις εναν αιωνα πριν. 
~ 'ψ 'Ενας από τους πρωτοπόρους σε αυτό το πεδίο, ο Αμερικανος υχο-
6 ος Wil li am James (1884), πίστευε ότι το συναίσθημα βρίσκεται ενσω-
λ γ , Ι ά ' 
ατωμένο στη σωματική εμπειρΙα. Η Φυσικη εμπειρ α κ νει το ατομο να 
μ ,. ί 

θανθεί δ ιέγερση και η δ ιέγερση ενεργοποιει την υποκειμενικη εμπειρ α 
αισ , 
του άγχους, της χαράς και ούτω καθεξής . Σύμφωνα με τον James, οι αν-

θ ωπΟΙ δεν χοροπηδούν και χτυπούν τα χέρια τους επειδή είναι ευτυχείς-
Ρ δ ' ., άλλον νιώθουν ευτυχείς επειδή χοροπη ουν και χτυπουν τα χερια τους. 
μ , f ' Θ • 
Ο James έδωσε ακόμα και συμβουλες για το πως να νιω ου με καπο ια 

ιδιαίτερα συναισθήματα: «Το εκούσιο μονοπάτι προς την κεφάτη διάθεση, 
όταν το αυθόρμητο κέΦι σας έχει χαθεί, είναι να σηκωθείτε πάνω χαρού­
μενοι και να ενεργείτε και να μιλάτε σαν το κέΦι να ήταν πάντα εκεί: Για 
να νιώσετε γενναίοι, ενεργήστε σαν να ήσασταν γενναίοι' χρησιμοποιηστε 
όλη σας τη θέληση γι' αυτό τον σκοπό και το θάρρος είναι πολύ πιθανό να 
αντικαταστήσει τον Φόβο» (βλ. Wallis, 1965, σελ. 156). Την ίδια περίπου 
εποχή που ο James εξέθετε τις ιδέες του στις ΗΠΑ, ένας Δανός Φυσιολόγος, 
ο Carllange (1885), εξέφραζε παρόμοιες απόψεις για τα συναισθήματα. 
Οι ιδέες και των δύο είναι σημερα γνωστές ως «θεωρία των James-lange» . 

Σαράντα χρόνια αργότερα, οι Cannon και Bard δημοσίευσαν μια εναλ­
λακτική προσέγγιση, γνωστη σήμερα ως «θεωρία των Cannon-Bard για τα 
συναισθήματα». Σύμφωνα με αυτή τη θεωρία, ποικίλες καταστάσεις της 
ζωης -όπως μια αράχνη που περπατάει στον ώμο μας- μπορούν συγχρό­
νως να προκαλέσουν μια συναισθηματικη εμπειρία, όπως αηδία η Φόβο, 
και σωματικές αντιδράσεις , όπως αυξημένη αρτηριακή πίεση ή γρήγο­
ρους καρδιακούς παλμούς (Cannon, 1927). Κατά τη δεκαετία του 1960, 

μια άλλη θεωρία για τα συναισθήματα έγινε αποδεκτη από τους ψυχολό­
γους. ΣύμΦωνα με τους θεμελιωτές της (Schachter & Singer, 1962), υπάρ­
χουν δύο κρίσιμα στοιχεία συναισθηματικής εμπειρίας: η Φυσιολογική 
διέγερση και η γνωστική ερμηνεία αυτής της διέγερσης. Σε κάθε συναί-
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σθημα, πρώτα βιώνουμε μια κατάσταση διέγερσης σε επίπεδο ΦυσΙολ 
ο­

γΙας. Έπειτα προσπαθούμε να εξηγήσουμε στον εαυτό μας τι σημαΙνε 
αυτή η διέγερση. Εάν η κατάσταση υποδεικνύει ότι πρέπει να βιώσου ι 

, αλ ' 'βί . . με 
ευχαρ ιστηση, αποκ ουμε αυτο το ωμα «χαρα» . Εαν κάποιος μας αΠε. 

λ • αλ . , ι 
ει, το απο κ ουμε «Φοβο». 

Οι παραπάνω θεωρίες ελέγχθηκαν αρχικά σε Φοιτητές στη Βόρεια 

Αμερική και στην Ευρώπη. Κατά πόσο όμως αυτές ο ι θεωρίες ισχύουν για 

όλους τους πολιτισμούς; Τα ανθρώπινα συναισθήματα είναι κατά βάσ 
, 'Ε ., η 

ο ικουμενικα. χουν παρομοιο υποκειμενο νευ ροΦυσιολογικό μηxανLσμ ' . ο 

και το εκάστοτε πολιτισμικό περιβάλλον «μακιγιάρει» μόνο επιΦανειακά 

τις θεμελιωδώς οικουμενικές ανθρώπινες συναισθηματικές αντιδράσεις. 

Για παράδειγμα, στις ΗΠΑ, μια παρέα χαρούμενων Φίλων θα κάνουν το 

γνωστό «κόλλα πέντε» μεταξύ τους (δηλαδή θα χτυπήσουν ο ένας τις 

παλάμες του άλλου) όταν σκοράρει η αγαπημένη τους ομάδα στο Ποδό­

σΦαιρο, ενώ σε μια παρόμοια περίσταση στην Ανατολική Ευρώπη οι Φίλοι 

είναι πιθανότερο να σΦίξουν τα χέρια . Και οι δύο παρέες ωστόσο θα αι­

σθανθούν χαρά σχεδόν πανομοιότυπα, ανεξάρτητα από τις διαΦορές στην 

έκΦρασή της . Η ταχύτητα της ικανότητας των ανθρώπων να επικοινωνούν 

σήμερα, ενισχυμένη από την τεχνολογία, αυξάνει κατά πολύ τις πιθανό­

τητες οι Φίλαθλοι σε όλο τον κόσμο να εκΦράζουν τη χαρά τους με παρό­

μοιους τρόπους. Εν συντομία, η λύπη είναι λύπη ανεξάρτητα από τον τόπο 

όπου ζεις: Μεξικό, Βοσνία, Νιγηρία ή Βιετνάμ . Αλλά η λύπη εμΦανίζεται 

με μπλε μάσκαρα σε έναν πολιτισμό και με μοβ μάσκαρα σε έναν άλλο. 

Μια δεύτερη προσέγγιση εστιάζει τόσο στην πολιτισμική προέλευση 

όσο και στην πολιτισμική ιδιαιτερότητα του συναισθήματος. ΣύμΦωνα με 

αυτή την άποψη, όλα τα ανθρώπινα συναισθήματα αναπτύσσονται σε 

συγκεκριμένες πολιτισμικές συνθήκες και γι' αυτό γίνονται καλύτερα κα­

τανοητά κυρίως μέσα στο εκάστοτε πολιτισμικό πλαίσιο . Για παράδειγμα, 

ένας παρατηρητής ενδέχεται να αναγνωρίσει ένα σαρκαστικό χαμόγελο 

στο πρόσωπο ενός Πολωνού εργάτη, υπό την προϋπόθεση ότι κατανοεί 

τόσο τη Φύση του σαρκασμού -μια μορΦή έκΦρασης στην οποία οι σημα­

σίες μεταδίδονται με πλάγιο τρόπο- όσο και τις περιβαλλοντικές συνθη­

κες στις οποίες εκδηλώνεται η σαρκαστική αντίδραση . 

Ποια από αυτές τις προσεγγίσεις έχει λάβει μεγαλύτερη εμπειρικη 
υποστήριξη; ΣκεΦτείτε τις ενδείξεις και από τις δύο πλευρές του επιχει­

ρήματος. 
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'στον γελάμε, είμαστε ευτυχισμένοι: Οικουμενικά 

στοιχεία τnς συνalσθnμaTlκnς εμπειρίας 

ΟΙ άνθρωποι μπορούν σε γενικές γραμμές να αναγνωρίσουν τα συναισθή­

ματα των άλλων. Ακόμα και όταν δεν μιλάμε τη γλώσσα κάποιου, διαισθα­

νόμαστε αν αυτό το άτομο είναι χαρούμενο ή λυπημένο κοιτάζοντας την 

έκφραση του προσώπου του . ΕΦόσον καταλαβαίνετε τι αισθάνονται οι 

άλλοι άνθρωποι κρίνοντας από τις συναισθηματικές τους εκΦράσεις και 

εφόσον κι αυτοί με τη σειρά τους μπορούν να κρίνουν σωστά τα δικά σας 

συναισθήματα, αυτό συνεπάγεται ότι τα ανθρώπινα συναισθήματα πρέπει 

να είναι παρόμοια, μπορεί και οικουμενικά. Αυτό ακριβώς υποστήριξε ο 

Δαρβίνος (1872) στο διάσημο έργο του, Expression ofthe Emotions in Mαn 
and Animα/s (Η έκφραση των συναισί'Jημάτων στον άνί'Jρωπσ και τα ζώα). Ο 
Δαρβίνος συγκέντρωσε συνεντεύξεις από όλο τον κόσμο και κατέληξε στο 

συμπέρασμα ότι οι βασικές ανθρώπινες συναισθηματικές εκΦράσεις είναι 

παρόμοιες επειδη εξυπηρετούν έναν προσαρμοστικό σκοπό . Τόσο τα ζώα 

όσο και οι άνθρωποι σηματοδοτούν την προθυμία ή την επιθυμία τους να 

βοηθήσουν, να πολεμήσουν ή να εξετάσουν με χειρονομίες, στάσεις του 

σώματος και εκφράσεις του προσώπου. Φανταστείτε, για παράδειγμα, ότι 

βλέπετε τα μάτια του Φίλου σας να ανοίγουν διάπλατα, τον ακούτε να 

ουρλιάζει και τον παρατηρείτε να πετά μακριά του ένα ποτήρι καΦέ. Αυτός 

ο συνδυασμός αντιδράσεων μπορεί να σας ενημερώσει για το γεγονός ότι 

ο Φίλος σας είναι πιθανό να Φοβηθηκε η να αηδίασε με κάτι που βρηκε 

στο ποτήρι του. Σχεδόν αμέσως θα ελέγξετε μήπως υπάρχει κάτι -ίσως ένα 

έvτoμo- και στο δικό σας ποτήρι. Τα συναισθήματα ρυθμίζουν την κοινωνι­

κή συμπεριΦορά και χρησιμεύουν για την προστασία των ανθρώπων από 

τον κίνδυνο. Ο Φόβος και ο θυμός, για παράδειγμα, προκαλούν μεγαλύτερη 

αύξηση του καρδιακού ρυθμού από ό,τι η χαρά. Αυτό έχει νόημα αν το 

σκεΦτούμε με εξελικτικούς όρους. Ο θυμός και ο Φόβος σχετίζονται με τις 

αντιδράσεις «μάχης η Φυγής», που απαιτούν από την καρδιά να στείλει πε­

ρισσότερο αίμα στους μυς : όπως και να έχει, πρέπει είτε να υπερασπιστείτε 

τον εαυτό σας είτε να Φύγετε μακριά από την απειλή. Στους άντρες και στις 

γυναίκες σε όλους τους πολιτισμούς, ο Φόβος προκαλεί μια συγκεκριμένη 

αμυντική αντίδραση σε επικίνδυνες καταστάσεις . Κατά παρόμοιο τρόπο, 

η αηδία μάς εμποδίζει να δοκιμάσουμε δυνητικά τοξικές ουσίες, όπως τα 

σάπια τρόΦιμα ή το μολυσμένο νερό (Izard, 1977). 
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ΚΡΙΤΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 

Αυτοαξιολόγπσπ τns συναισθnματικns εκφραστικότnταs 

Παρότι οι δnμοσκοπlκέs μελέτεs χρπσιμοποιούνταl συχνά για τπ διερεύ_ 

νπσπ των συναισθπμάτων, συνδέονται με τουλάχιστον δύο μεθοδολογΙΚά 

προβλιΊματα. Τα συναlσθllματα χρειάζεται να εξπγπθούν OTIS SPWTnoEls 
Ins έρευναs και να διατυπωθούν λεκτικά από τous συμμετέχοντεs . Αυτό 

συνιστά πρόβλπμα, επεlδι1 κάποιοι άνθρωποι δεν μπορούν να θυμπθούν 

ακριβώs πώs εκφράζουν συναισθπματα, ούτε είναι σε θέσπ να περιγΡά­

ψουν με ακρίβεια TIS εlδlκέs αντιδράσεls των άλλων. Επιπλέον, οι ερωτώ­
μενοι έχουν τπν τάσπ να δίνουν κοινωνικά επlθυμnτέs anaVTnaEIS, βασι­
ζόμενοι σε παραδοχέs ότι ορlσμένεs συναlσθnματlκέs εκφράσεls δεν είναι 

«καλέs» n «nθlκέs» (π.χ. το να ysMS δυνατά n να εκφράζεls ανοιχτά τον 
θυμό σου). Αυτό κάνει τous συμμετέχοντεs να απαντούν έτσ ι όπωs οι ίδιοι 

νομίζουν ότι θα έπρεπε να αντιδράσουν (Oishi et al., 2004' Wallg θ! al., 

2006). Τα συναισθπματα μπορούν να μελετπθούν είτε με πειραματlκέs 
μεθόδουs σε φυσlκέs auvenKEs είτε σε εργαστπριακά π ειράματα. nOIOUS 
περιορισμούs διακρίνετε σε καθεμία από αυτέs IIS μεθόδουs; 

Οι εμπειρικές μελέτες εντοπίζουν πολλές ομοιότητες στους τρόπους 

με τους οποίους οι άνθρωποι επιδεικνύουν τα συναισθήματά τους. Μια 

σύγκριση των συναισθηματικών εκΦράσεων του προσώπου σε άτομα 

από δυτικές βιομηχανοποιημένες χώρες αλλά και από μη δυτικά περι­

βάλλοντα εντόπισε σημαντικές ομοιότητες (Ekman, 1980). Οι ερευνητές 

έχουν ανακαλύψει οικουμενικά πρότυπα στην προΦορική έκΦραση του 

συναισθηματος (Van Bezooijen et al., 1983), καθώς και διαπολιτισμικη 

σταθερότητα στη συμπεριφορική έκΦραση σύνθετων συναισθημάτων, 

όπως είναι η ζηλια και ο Φθόνος (Hupka et al., 1985). 

Μια μεγάλης κλίμακας συγκριτικη μελέτη σε 37 χώρες αποκάλυψε ότι 

οι άνθρωποι τόσο στις δυτικές όσο και στις μη δυτικές κοινωνίες εμφανί­
ζουν τα ίδια γενικά εκΦραστικά πρότυπα σε ό,τι αΦορά τα συναισθήματα: 

οι άντρες ως ομάδα ρέπουν προς την έκφραση θυμού, ενώ οι γυναίκες ως 

ομάδα ρέπουν προς την έκΦραση θλίψης και Φόβου (Fischer et al., 2004). 

Ένα άλλο ενδιαΦέρον επιχείρημα που υποστηρίζει τις ομοιότητες των 

ανθρώπινων συναισθημάτων πηγάζει από μεγάλο αριθμό μελετών πάνω 
στη διεργασία της αναγνώρισης, της περιγραφης και της επεξήγησης μιας 
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ιJυναισθημαΤΙKης έκφρασης - εν συντομία, στην αναγνώριση των συναι­

σθημάτων (σ:nιan, 1980· Izard, 1971). Για παράδειγμα, σε μια τέτοια με­

λέτη με συμμετέχοντες από πέντε χώρες -ΗΠΑ, Βραζιλία, Χιλή, Αργεντινή 

και ιαπωνία- παρουσιάστηκαν ΦωτογραΦίες ανθρώπων, η καθεμιά από τις 

οτιοίες απεικόνιζε ένα από τα ακόλουθα έξι βασικά συναισθήματα: χαρά, 
λΙJτιη, θυμό, Φόβο, έκπληξη ή αηδία. Διαπιστώθηl<ε ότι οι περισσότεροι 

συμμετέχοντες αναγνώρισαν σωστά αυτά τα συναισθήματα (Ekman & 

Friesen, 1969). Οι άνθρωποι επίσης δείχνουν αξιοσημείωτη ακρίβεια όταν 

ερμηνεύουν τη θέση των Φρυδιών και το χαμόγελο (Keating et al., 1981). 

Για τιαράδειγμα, το χαμόγελο είναι οικουμενικά κατανοητό ως ένδειξη 

ευχαρίστησης, ενώ τα χαμηλωμένα Φρύδια αποτελούν σημάδι θυμού ή 

κυριαρχίας. Σε μια άλλη μελέτη με δείγματα από την Εσθονία, τη Γερμα­

νία, την Ελλάδα, το Χονγκ Κονγκ, την Ιταλία, την Ιαπωνία, τη Σκωτία, τη 

Σουμάτρα, την Τουρκία και τις ΗΠΑ, ο Ekman και οι συνεργάτες του (1987) 

βρήκαν ότι οι μικτές συναισθηματικές εκΦράσεΙζ, όπως η ντροπή και η 

απογοήτευση, είναι και αυτές εύκολα αναγνωρίσιμες στις διάφορες χώρες. 

Η έρευνα γύρω από τη διαπολιτισμιι<ή αναγνώριση του συναισθημα­

τικού επιτονισμού στη φωνή των συμμετεχόντων έδωσε παρόμοια απο­

τελέσματα. Οι άνθρωποι συνήθως αναγνωρίζουν σε μια ηχογράΦηση το 

συναίσθημα ενός ατόμου που μιλάει σε ξένη γλώσσα (A!bas et al., 1976· 

Van Bezooijen et al., 1983). Σε μια άλλη μελέτη ζητήθηκε από τους συμ­

μετέχοντες, οι οποίοι προέρχονταν τόσο από δυτικούς όσο και από μη 

δυτικούς πολιτισμούς, να πάρουν την έκφραση που θα είχε το πρόσωπό 

τους αν ένιωθαν χαρούμενοι που είδαν κάποιον ή λυπημένοι που άκου­

σαν δυσάρεστα νέα ή θυμωμένοι με κάποιον, και ούτω καθεξής. Αυτές οι 

εκΦράσεις του προσώπου βιντεοσκοπήθηκαν και αναλύθηκαν αργότερα. 

Τα ευρήματα κατέδειξαν ότι σε όλες τις ομάδες τα εκφραστικά πρότυπα 

για τους μυς του προσώπου είναι ίδια (Ekman & Friesen, 1978). Με άλλα 

λόγια, οι άνθρωποι στους διάΦορους πολιτισμούς όχι μόνο μπορούν να 

αναγνωρίσουν εύκολα βασικά συναισθήματα, αλλά χρησιμοποιούν και 

τις ίδιες μυ'ίκές ομάδες για να εκΦράσουν αυτό που νιώθουν. Οι περισσό­

τεροι άνθρωποι στον κόσμο είναι σε θέση να συμπεράνουν συναισθήμα­

τα από στοιχεία της φωνής . Μια μελέτη που πραγματοποιήθηκε σε εννέα 

χώρες στην Ευρώπη, τις ΗΠΑ και την Ασία εξέτασε Φωνητικές ηχογραΦή­
σεις θυμού, λύπης, Φόβου, χαράς και ουδέτερης Φωνής τις οποίες είχαν 

κάνει Γερμανοί επαγγελματίες ηθοποιοί. Τα δεδομένα δείχνουν συνολικά 
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ακριβή αντίληψη για ποσοστό άνω του 60% όλων των συναισθημάτων σε 
όλες τις χώρες (Scherer et al., 2001). 

Υπάρχει εντυπωσιακή ομοιότητα στον τρόπο με τον οποίο οι άνθplιJ_ 

ποι κατονομάζουν τα συναισθήματα στους διάΦορους πολιτισμούς κιιι 

γλώσσες (Russell, 1991). Σε άλλες γλώσσες υπάρχουν ισοδύναμες λέξεις 
σχεδόν για κάθε αγγλικό όρο που αναΦέρεται στα συναισθήματα (Scherer 

& Wallbott, 1994· Scherer et al., 1988). Όλες οι γλώσσες κάνουν διακρί_ 
σεις ανάμεσα στα θετικά και στα αρνητικά συναισθήματα, και αυτή η δι­

άκριση εξηγείται στα μικρά παιδιά, τα οποία αρχίζουν να χρησιμΟΠΟιούν 

λέξεις και Φράσεις όπως «καλός» και «κακός», «μου αρέσει» και «δεν μου 

αρέσει» από πολύ μικρή ηλικία. Ομοιότητες υπάρχουν επίσης στον τΡόΠΘ 

με τον οποίο οι διάΦορες γλώσσες ορίζουν τα αποκαλούμενα «βασικά» 

συναισθήματα . Μολονότι οι λίστες που προτείνουν οι θεωρητικοί είναι 

ελαφρώς διαΦορετικές, οι περισσότερες ταξινομήσεις περιλαμβάνουν 

από πέντε έως εννέα συναισθήματα. Ο θυμός, ο Φόβος, η ευτυχία, η λύπ~ 

και η αηδία υπάρχουν σχεδόν σε κάθε εθνική ταξινόμηση. Η έκπληξη, η 

περιφρόνηση, το ενδιαΦέρον, η ντροπή, η χαρά, η εμπιστοσύνη, η Προσ­

δοκία και η ενοχή περιλαμβάνονται σε άλλες ταξινομήσεις (Lynch, 1990· 

Russell, 1991· Vekker, 1978). 
Άνθρωποι που ζουν σε απομακρυσμένα μέρη του κόσμου μπoρou~ 

να αναπτύξουν σχετικά παρόμοιες γλωσσικές ετικέτες για ορισμένα σύ"" 

θετα συναισθήματα: το γεγονός αυτό είναι ενδεικτικό της κοινής, οικου­

μενικής προέλευσης των ανθρώπινων συναισθηματικών εμπειριών Kα~ 

της ερμηνείας τους. Για παράδειγμα, στα ιαπωνικά και σε διαλέκτους της 

μεσαιωνικής αγγλικής γλώσσας υπάρχουν δύο λέξεις -amae και mardy­
οι οποίες προφανώς δηλώνουν εξίσου την ανάγκη του ατόμου για oτopvrn 

(Lewis & Ozaki, 2009) . 

ΔIΑΠΟΛIΤιΣΜIΚΗ ΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑ 

Μια μελέτπ σε δείγμα 32 χωρών (στιs οποίεs περιλαμβάνονταν π lνδία. η J 

Κίνα. π Τουρκία. το lσραΠλ. π Ρωσία. π Ζιμπάμπουε. οι ΗΠΑ. π Γερμανίβ 'ί 
και το Μεξικό) έδειξε ότι ο ατομ ικισμόs συσχετιζόταν θετικά με μεγαλύτερη · 
εκφραστικότπτα συναισθπμάτων. ιδιαίτερα με τπν ευτυχία και τπν έκπλΙίΙ .~ 
ξπ. και αρνπτικά με τπν έκφρασπ τns λύπns. Αυτά τα ευρπματα υπoδπλι.ίr. . , 
νουν ότι ο πολιτισμ ι κόs ατομικισμόs συνδέεται εν γένει με τπν υιoθέτπσιJ'! 
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θετικών συναισθπμάτων (Matsumoto et al .. 2008). Η περιφρόνπσπ. π απδία 
και ο φόβοs ιΊ1Ον τα συναισθπματα που υιοθετούνταν λιγότερο σε όλα τα 

δείγματα . Πιθανότατα 10 αρνπτικά συναισθΠματα. και ιδιαίτερα n περιφρό­
νπσπ και n απδία. γίνονται αντιλππτά ws αποδιοργανωτικά των κοινωνικών 
σχέσεων. ειδικότερα oτous συλλογικούs nολιτισμούs (Butler et al .. 2009) . Η 
λύππ επ ίσns υποδπλώνει δυσφορία (Izard. 2004). π οποία ερμπνεύεται ws 
ξεκάθαρο σπμάδι αδυναμίαs του ατόμου. Τα παραπάνω ευρπματα πάντωs 

δεν δικαιολογούν τπν υπόθεσπ ότι τα άτομα από κατ' εξοχπν συλλογικούs 

πολιτισμούs συγκρατούν πάντα τιs συναισθnματικέs τous εκφράσειs. ενώ τα 

άτομα από κατ' εξοχπν ατομικιστικούs πολιτισμούs δεν κάνουν κάτι τέτοιο. 

Όταν κρίνετε τιs συναισθnματικέs εκφράσειs των ανθρώπων. να σκέφτε­

στε 10 μοναδικά χαρακτπριστικά τπs προσωπικότπτάs τous. τιs συνθπκεs 

τns εκάστοτε nepfoτaons και τον δικό oas ρόλο σε αυτΠν. προκειμένου να 
αποφύγετε μια αυτοεκπλπρούμενπ προφπτεία (βλ. Κεφάλαιο 3). 

Γενικά, όσοι υποστηρίζουν την ιδέα της οικουμενικότητας των ανθρώ­

πινων συναισθημάτων διατείνονται ότι μοιραζόμαστε σε μεγάλο βαθμό 

κοινά χαρακτηριστικά με τους άλλους ανθρώπους, ανεξάρτητα από την 

καταγωγή μας. Αντιδρούμε σε εξωτερικά γεγονότα και σωματικά σήματα 

με σχεδόν παρόμοιες εκφράσεις προσώπου, αλλαγές του σώματος, ανά­

μικτα συναισθήματα και υποκειμενικές εμπειρίες ευχαρίστησης ή δυσα­

ρέσκειας. Τα άτομα σε κάθε πολιτισμό είναι συναισθηματικά ευαίσθητα 

στην απώλεια συγγενών και Φίλων, στη γέννηση των παιδιών τους, στις 

νίκες της αγαπημένης τους αθλητικής ομάδας και στην κριτική των άλλων . 

Σε όλους τους πολιτισμούς η λύπη προκαλεί κλάμα, ο θυμός εγείρει επι­

θετικότητα, ενώ η χαρά κάνει τους ανθρώπους να αγκαλιάζονται και να 

συγχωρούν τους άλλους. 

Δεν μπορείτε να εξπγπσετε τον πόνο αν δεν έχετε 

πονέσει: Διαφορές στπ σuναισθπματικπ εμπειρία 

Παρά τις ομοιότητες στις συναισθηματικές εμπειρίες μεταξύ των πολι­
Τισμών, υπάρχουν διαΦορές στον τρόπο με τον οποίο οι άνθρωποι πε­

ΡΙΥράΦουν τα βασικά συναισθήματα. Στη βουδιστική παράδοση (που 
είναι αποδεκτή στην κινέζικη γλώσσα, για παράδειγμα), τα επτά βασικά 
συναισθήματα που περιγράΦονται είναι η ευτυχία, ο θυμός, η θλίψη, η 
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χαρά, η αγάπη, το μίσος και η επιθυμία . Η αηδία δεν περιλαμβάνεται σ 

αυτό τον κατάλογο . Οι Russe/I και Yik (1996), που επίσης επισκόπηοα ε 
μελέτες σε αρχαία κινεζικά κείμενα τα οποία αντανακλούν κυρίαρχες φ: 
λοσοΦΙες, συμπεριλαμβανομένων του ΚομΦουκιανισμού, του Ταο'ίσμΟύ 

και του Βουδισμού, βρήκαν διάΦορα σύνολα καταγεγραμμένων συναι_ 

σθημάτων, ο αριθμός των οποίων κυμαινόταν από πέντε έως επτά. Στην 

αγγλική μετάΦραση ενός συνόλου 12 χαρακτηρισμών συναισθημάτων 

δεν περιλαμβανόταν η αηδία. ΕνδιαΦέρον έχει το γεγονός ότι πρόσΦατε 

λ " • θ ' άλ ς με ετες πανω στην αναγνωριση των συναισ ηματων αποκ υψαν ότι τα 

άτομα στην Κίνα αντιμετώπισαν περισσότερα προβλήματα, συγΚΡΙΤΙκά 

με τους συμμετέχοντες από άλλες εθνικές ομάδες, όταν προσπάθησαv 

να αναγνωρίσουν την αηδία στα πρόσωπα των ΦωτογραΦιών που ΤΟ(,)ς 

επιδείχθηκαν. Από την άλλη πλευρά, μελέτες που χρησιμοποιούν νευρο­

Φυσιολογικές μετρήσεις δείχνουν ότι οι Κινέζοι αναγνωρίζουν έξι βασικά 

συναισθήματα με τον ίδιο τρόπο που το κάνουν οι άνθρωποι από άλλες 

εθνικότητες (Wang et aI., 2006) . Οι διαΦορές στην έκΦραση της συναι­

σθηματικής εμπειρίας, η γλωσσική ποικιλομορΦία των χαραι<τηρισμώv 

που αποδίδονται στα συναισθήματα, καθώς και οι διακριτές πρακτικές 

κοινωνικοποίησης, όλα αυτά υποστηρίζουν την πολιτισμικά συγκεκριμένη 

προέλευση των ανθρώπινων συναισθημάτων. Εν συντομία, σύμΦωνα με 

αυτή την άποψη, τα συναισθήματα των ανθρώπων ποικίλλουν από πο­

λιτισμό σε πολιτισμό και από ομάδα σε ομάδα επειδή πηγάζουν από και 

αναπτύσσονται σε διαΦορετικές ειδικές πολιτισμικές εμπειρίες. 

Οι πολιτισμικές ομάδες διαΦέρουν ως προς τη συχνότητα και τη σημα­

σία των κοινών συναισθηματικών αντιδράσεων (Matsumoto et aI., 19881. 

Για παράδειγμα, μερικές μελέτες έχουν υποδείξει τις πολιτισμικές δια­

Φορές ως υπεύθυνες για τον βαθμό στον οποίο κάποιες ομάδες βιώνουν 

θετικά συναισθήματα, όπως η χαρά (Markus & Kitayama, 1994b), και αρ­

νητικά συναισθήματα, όπως ο θυμός (SoIomon, 1978) . Ο lαπωνοαμερικα­

νός Ψυχολόγος Shigehiro Oishi (2010) και αρκετοί από τους συνεργατες 

του μελέτησαν περισσότερους από 350 Φοιτητές στην lαπωνία, τη Νότια 

Κορέα και τις ΗΠΑ, και βρήκαν ότι, κατά μέσο όρο, οι EυρωαμεΡΙKανo~ 
αναΦέρουν ότι είναι πιο ευτυχισμένοι από τους Αμερικανούς ασιαΤΙKη~ 
καταγωγής, τους Κορεάτες και τους lάπωνες. Οι Ευρωαμερικανοί ωστό­
σο αποσυντονίζονται συναισθηματικα από αρνητικά γεγονότα (π.χ. αν 

πάρουν κλήση από την τροχαία ή κακούς βαθμούς στα μαθήματά τους) 
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ι avaKcXIlmouv από τις αναποδιές πιο αργα από τους ομολόγους τους 
~cι , 'λ πλ ' Κ ' Ι' σιCΙΤΙKής καταγωγής. Απο την αλ η ευρα, οι ορεατες, οι απωνες και 

α ε μικρότερο βαθμό οι Αμερικανοί ασιατικης καταγωγης αναΦέρουν ότι 
°ινCΙΙ λιγότερο χαρούμενοι γενικα, αλλα επανέρχονται στη Φυσιολογική 
~ναισθημαΤΙKή τους κατασταση πιο γρήγορα από τους Ευρωαμερικα­
νους. ΟΙ ερευνητές βρήκαν ότι οι Ευρωαμερικανοί χρειαζονταν περίπου 

δυο θετικα γεγονότα για να επανέλθουν στο φυσιολογικό επίπεδο ευτυ-

ίας τους (π.χ. να λαβουν ένα ενθαρρυντικό τηλεΦώνημα ή να αριστεύ­

~oυν σε καποιο μάθημα), ενώ οι Κορεάτες, οι lαπωνες και οι Αμερικανοί 
ασιατικής καταγωγής χρειαζονται, κατα μέσο όρο, μόνο ένα θετικό γεγο­

νός για να ανακάμψουν συναισθηματικά (Oishi et aI., 2004). Οι πολιτισμοί 

ποικίλλουν επίσης στις γλωσσικές περιγραΦές των συναισθημάτων. Στην 

τα'ίτινή γλώσσα, για παράδειγμα, υπάρχουν 46 διαφορετικές λέξεις για 

τον θυμό, αλλά καμιά λέξη για τη λύπη. Σε μερικές αφρικανικές γλώσσες, 

η ίδια λέξη μπορεί να αντιπροσωπεύει τόσο τη λύπη όσο και τον θυ μό. Σε 

κάποιες τοπικές ρωσικές διαλέκτους, η Φράση «σε λυπαμαι» μπορεί να 

σημαίνει «σ' αγαπώ», «σε συλλυπούμαι» ή «σε περιφρονώ». 

Αν δεν μπορέσω να το δεις κι εσύ, μοιάζει σα να μη το 'χω. 

Γιάννης Ρίτσος (1909-1990) - Τλληνας ποιητής 

Παρά τις προφανείς ομοιότητες στην αναγνώριση των συναισθημά­

των από τις εκφράσεις του προσώπου, όπως περιγράφηκε παραπάνω, 

τα άτομα από διαΦορετικούς πολιτισμούς διαΦέρουν ως προς τον βαθ­

μό της συμΦωνίας τους για ορισμένα συναισθήματα. Σε μια μελέτη, για 

παράδειγμα, η ευτυχία αναγνωρίστηκε ορθα από το 68% των Αφρικανών 

συμμετεχόντων και από το 97% των Ευρωπαίων ομολόγων τους (Izard, 

1969). Σε άλλη μελέτη, οι ομάδες των Αμερικανών και των Ευρωπαίων 

αναγνώρισαν σωστά το 75% με 83% των συναισθημάτων στις Φωτογρα­

Φίες προσώπων, η ομάδα των Ιαπώνων πέτυχε το ίδιο σε ποσοστό 65%, 

ενώ η ομάδα των Αφρικανών τα κατάΦερε μόνο κατά 50%. Το ποσοστό 

αναγνώρισης των εκφράσεων του προσώπου στις φωτογραΦίες ήταν χα­

μηλότερο όταν η επαΦή των συμμετεχόντων με άλλους πολιτισμούς ήταν 

περιορισμένη (Izard, 1971). Πραγματοποιώντας μια μετα-ανάλυση στις 

υπάρχουσες μελέτες για τα συναισθήματα, ο Schimmack (1996) διαπί­

στωσε ότι οι λευκοί συμμετέχοντες ήταν καλύτεροι από τους μη λευκούς 

355 
, 
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στην αναγνώριση της ευτυχίας, του Φόβου, του θυμού και της αηδία 

όχι όμως της έκπληξης και της λύπης. Μια άλλη έρευνα κατέδειξε ΤΤΟλιτ: 
σμικές διαΦορές στην ακρίβεια και στην ταχύτητα με την οποία κρίνονται 

άλλα συναισθήματα (Elfenbein & Ambady, 2003). 

Η αηδία ως συναίσθημα είναι συνδεδεμένη με πολιτισμικούς κανόνι: 

που υπαγορεύουν την άρνηση λήψης ορισμένων τροΦών ή την αΠOΦυν~ 
κάποιων καταστάσεων που σχετίζονται με τη διατροΦή· Από τη στιγμή 

που γίνονται αποδεκτοί, αυτοί οι κανόνες ακολουθούνται από ένα πι). 

λύ ισχυρό συναίσθημα και έτσι είναι πολύ λιγότερο πιθανό να παραβια_ 

στούν ή να τροποποιηθούν. Μια κλασική διαπολιτισμική μελέτη για την 

αηδία επισήμανε ότι οι άνθρωποι αναπτύσσουν προσδοκίες για το πώς 

τα παιδιά τους πρέπει να αντιδρούν απέναντι σε συγκεκριμένες ΤΡΟΦές 

και στην κατανάλωσή τους (Rozin & Fallon, 1987). Για παράδειγμα, οι πε­
ρισσότεροι από εμάς θα νιώθαμε αηδία και θα αρνούμασταν να Φάμε 

μια τροΦή την οποία μασήσαμε και Φτύσαμε. Οι περισσότεροι άνθρω­

ποι δεν θα είχαν πρόβλημα να ρουΦήξουν λίγο αίμα από ένα κόψιμο στο 

δέρμα τους, αλλά η πλειονότητα Θα ένιωΘε αηδία στην ιδέα να ρuυΦήξεv 

το ίδιο της το αίμα από ένα κουτάλι. Υπάρχει μια παγκόσμια αποστροΦή 

απέναντι στην κατανάλωση ζώων που μοιάζουν με τους ανθρώπους (π.χ. 

μα'ίμούδες) ή που έχουν στενές σχέσεις μαζί τους (π.χ. γάτες και σκύλοι), 

Οι περισσότεροι άνθρωποι επικρίνουν και καταδικάζουν πολιτισμούς που 

αποκλίνουν από αυτό τον κανόνα. Η τάση να αποΦεύγουμε καταστάσεις 

που μας προκαλούν αηδία αναπτύσσεται συνήθως κατά τα πρώτα χρόνια 

της ζωής μας. Αυτή η συμπεριΦορική αποφυγή συμβαίνει σχεδόν αυτό­

ματα, χωρίς ιδιαίτερη συνειδητή προσπάθεια. 

Η αηδία είναι συνδεδεμένη με την αντίληψη του μολυσμένου Φαγη­

τού. Κάποιος που πιστεύει, για παράδειγμα, ότι ένα ποτήρι με χυμό είνω 

μολυσμένο πιθανότατα δεν θα πιει από αυτό μέχρι να γίνει κάτι για να 

«καθαριστεί» το σκεύος. Οι άνθρωποι έχουν διαΦορετικές αντιλήψεις για 

το ποια διατροΦικά προ'ίόντα ή ποτά είναι μολυσμένα, Υπάρχουν άλλωστε 

και πολιτισμικές διαΦορές. Μια μελέτη σε 125 παιδιά lνδών ινδουιστων 
και σε 106 Αμερικανόπουλα ηλικίας 4-8 ετών έδειξε ότι η τροΦή που απέρ­
ριπταν περισσότερο ως μολυσμένη ήταν αυτή που είχε έρθει σε επαφή με 
κατσαρίδα, περιείχε ανθρώπινες τρίχες ή την είχε γευτεί προηγουμένως 

κάποιος ξένος, Τα παιδιά από την Ινδία ωστόσο ήταν πιο ευαίσθητα από 
τα παιδιά από τις ΗΠΑ στην έννοια του μιάσματος. Τα πρώτα αντέδρασαν 
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λ ' ΤΙ'Ο έντονα στη δοκιμή του Φαγητού τους από κάποιον ξένο και στην 
πΩ υ ι. 

αφή της τροΦής τους με κατσαρίδα, ενώ δεν δέχτηκαν «απoΛUμανση» 

ε:ιτως τον βρασμό ή τον καθαρισμό του Φαγητού από το χέρι της μητέρας (ο 'δ' Ι 
) Οι ειδικοί υποστηρίζουν ότι η διαπροσωπικη αη ια και το μ ασμα 

τους· 
ιτοτελούν πολύ σημαντικές διαστάσεις της ινδικής κουλτούρας, σε αντί­

α , δ' Φ' θεση με τους περισσότερους δυτικούς πολιτισμους. Οποια ηποτε επα η 

ε το στόμα, είτε άμεση (μέσω του δαγκώματος ή της κατάποσης) είτε 

~ μεσ η (μέσω του χεριού ή του σάλιου), μπορεί να κάνει την τροΦή μη 
;οδεκτή, Ειδικά στη συγκεκριμένη μελέτη τα παιδιά από την Ινδία δεν 
δέχτηκαν τον καθαρισμό ώστε να εξαλειΦθεί το μίασμα από την επαΦή 

ε τον ξένο, ενώ τα περισσότερα Αμερικανόπουλα θεώρησαν τον βρασμό 

~ιτoτελεσμαΤΙKό είδος καθαρισμού της τροΦής τους (Hejmadi et al., 2004). 

ΜΕΛΕΤΗ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗΣ 

Μια πρόσκλπσπ σε δείπνο στα ΗνωμέναΈθνπ 

Φανιαστείτε ότι σαs καλούν σε μια δεξίωσπ τπν Πρωτοχρονιά στο κεντρικό 

κτίριο των Ηνωμένων Εθνών, Εκεί θα πρέπει να δοκιμάσετε πολλά είδπ 

εθνικών πιάτων που δπμιούργπσαν οι σεφ των πρεσβειών, Ανάμεσα στα 

πιάτα του μπουφέ υπάρχει μοσχαρίσια γλώσσα στον ατμό, βραστό κρέ­

os σκύλου, ψπτά μυαλά αρνιού και ένα μπολ με βρασμένο γάλα αλόγου, 
Εσείs θα πρέπει να τα δοκιμάσετε όλα! θα νιώσετε απδία από αυτά τα 
ξένα φαγπτά: Μάλλον ναι, αν τα γευστικά γούστα aas αναπτύχθπκαν σε 
ταχυφαγεία τύπου McDonaId 's n Goody's, Είναι όμωs σωστό να πούμε 
ότι n απδία ws συναίσθπμα μπορεί να βιώνεται μόνο από εσάs και όχι από 
lOUS avepwnOUS που μαγείρεψαν αυτά τα φαγπτά; Η απάντπσπ είναι ότι 
και άλλοι άνθρωποι μπορούν να βιώνουν απδία αλλά υπό δlαφορετlκέs 

συνθnκεs, Mnnws τούτο σπμαίνεl ότι έχουμε όλοι παρόμοια συναισθπμα­
τα «EVTOs» μαs, αλλά αυτά «ενεργοποιούνται» μόνο σε lδιαίτερεs καταmά­
OEIS; Mnnws ακόμα σπμαίνεl ότι n γνώσπ που έχουμε για τα ανθρώπινα 
συναισθι'ψατα είναι σχετlκιΊ με τπν κατάστασπ στπν οποία αυτά εμφανίζο­

νται; Μπορείτε να σκεφτείτε κάποια στιγμπ που αλλάξατε γνώμπ για ένα 

συγκεκριμένο φαγπτό, δπλαδr'1 άρχισε να oaS αρέσει κάτι που προπγου­
μένωs απεχθανόσασταν; Τι aas βοπθπσε να αλλάξετε γνώμπ; Αν έχετε 
γίνει χορτοφάγοι, περιγράψτε γιατί το κάνατε και ntIJS n αλλαγπ αυτπ έχει 
εππρεάσεl TIS προτιμnσεls aaS, 
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Σε αρκετές μελέτες βρέθηκε επίσης ότι οι Ιάπωνες χρησιμΟΠΟΙΟύσα 

λιγότερο συχνά το επίθετο «φοβισμένος» και πιο συχνά το επίθετο < ' ν 
<ε\(_ 

πληκτος» σε σύγκριση με ομάδες από την Ινδία και τη Βόρεια Αμερική. ΟΙ 

Αμερικανοί επιδοκίμαζαν συχνότερα -συγκριτικά με άλλες ομάδες- την 

έκΦραση «Φοβισμένος» και λιγότερο συχνά τις εκΦράσεις «έκπληκτος» ' 

«αηδιασμένος» (Elfenbein et al., 2002). η 
Οι διαΦορές στην αναγνώριση των συναισθημάτων μεταξύ των εκπρο_ 

σώπων δύο πολιτισμών μπορεί να οφείλονται στο γεγονός ότι κάποιες 

συναισθηματικές εκφράσεις καλλιεργούνται στα παιδιά κατά τη διαδικα_ 

σία κοινωνικοποίησής τους, ενώ κάποιες άλλες όχι. Σε ένα παράδειγμα 

που αναΦέρθηκε πιο πάνω για τα ιδιώματα της ιαπωνικής και της αγ­

γλικής γλώσσας που αντιστοιχούσαν στην ανάγκη για στοργή, το αγγλικό 

«mardy» θεωρείται παιδιάστικο στις περισσότερες περιπτώσεις και άρα 

λιγότερο αποδεκτό από το ιαπωνικό «amae», το οποίο γίνεται αντιληπτό 

με ευγένεια και υποστήριξη (Lewis & Ozaki, 2009). Από την άλλη, η δη­

μόσια εκδήλωση συναισθημάτων μπορεί να θεωρείται αποδιαργανωτική 

και συνεπώς ανάρμοστη. Αυτό μπορεί να επηρεάζει την αντίληψη των Ια­

πώνων για άτομα από άλλους πολιτισμούς που εκδηλώνουν ελεύθερα τα 

συναισθήματά τους. Για παράδειγμα, ένας Ιάπωνας παρατηρητής μπορεί 

να χαρακτηρίσει τέτοια άτομα ως υπερόπτες και απείθαρχους. ΔιαΦορές 

στην αντίληψη των συναισθημάτων έχουν βρεθεί και σε πολλές άλλες 

χώρες. Όταν Έλληνες και Βρετανοί παρατηρούν άλλους ανθρώπους που 

βρίσκονται σε καταστάσεις αμηχανίας, οι μεν Έλληνες συνήθως υπερε­

κτιμούν την ένταση του παρατηρούμενου συναισθήματος, οι δε Βρετα­

νοί συνήθως υποτιμούν την έντασή του (Edelman et al., 1989). Αυτή η 

διαΦορά μπορεί να απορρέει από τους πιο ανεπτυγμένους κανόνες συλ­

λογικότητας στην Ελλάδα σε σύγκριση με τη Μεγάλη Βρετανία. Έτσι, οι 

άνθρωποι στην Ελλάδα νιώθουν πιο διασυνδεδεμένοι και είναι περισσό­

τερο προσανατολισμένοι στην ομάδα, εκδηλώνοντας την αμηχανία τους 

εντονότερα απ' ό,τι οι Βρετανοί. 

Αρl<ετές μελέτες έχουν διαπιστώσει ότι άντρες και γυναίκες αναγνω­

ρίζουν εξίσου γρήγορα τις εκφράσεις θυμού. Από την άλλη όμως έχει 

βρεθεί ότι ο θυμός αναγνωρίζεται ταχύτερα σε ένα ανδρικό παρά σε ένα 

γυναικείο πρόσωπο (Williams et al., 2007). Η πιθανότερη αιτία γι' αυτό 
είναι ότι ο γρήγορος εντοπισμός ενός θυμωμένου ατόμου είναι κάτι που 

βοηθά στην επιβίωση· και αΦού ο θυμός στους άντρες είναι πιο πιθανό 
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να εξελιχθεί σε Φονική βΙα, η ικανότητα να εντοπίζουμε πιο γρήγορα τα 

ανφικά θυμωμένα πρόσωπα ε ίναι ιδιαίτερα πολύτιμη. 

τώρα λοιπόν έχουμε μάθει για τις δύο προσεγγίσεις που ασχολούνται 

με την κατανόηση των σχέσεων ανάμεσα σε πολιτισμό και συναίσθημα. 

πώς ξέρουμε όμως ποια είναι σωστή; Η πρώτη προσέγγιση συνηγορεί 

υπέρ της διαπολιτισμικής οικουμενικότητας, ενώ η δεύτερη υποστηρίζει 

την πολιτισμική προέλευση και την ιδιαιτερότητα του ανθρώπινου συναι­

σθήματος (Ekman, 1994· Mead, 1975· Russell, 1994). Προτού καταλήξου­

με σε μια απάντηση, ας οούμε την ακόλουθη περίπτωση. 

Σuvaισθπμοτa: Πολιτισμικά συγκεκριμένα 

n οll<οιψεvικό; 
Είναι ο σφοδρός πόνος μετά από ένα παραπάτημα πιθανό να προκαλέσει 

αρνητικά συναισθήματα σε δύο διαφορετικά άτομα; Ίσως. Τι θα συμβεί 

αν ο ένας έχει γεννηθεί και μεγαλώσει στο Πουέρτο Ρίκο ενώ ο άλλος 

κατάγεται από το Ιράν; Δεν υπάρχει διαφορά: ένα παραπάτημα προξενεί 

σωματικό πόνο, ο οποίος με τη σειρά του υποτίθεται ότι θα προκαλέσει 

ένα αρνητικό συναίσθημα. Νιώθετε λυπημένοι όταν αποχωρίζεστε ένα 

πρόσωπο που αγαπάτε; Πιθανώς. Θα βιώσετε χαρά εάν διψάτε πολύ και 

πιείτε ένα ποτήρι κρύο νερό; Μάλλον ναι. Αλλά θα νιώσετε και θα εκΦρά­

σετε τα συναισθήματά σας με τον ίδιο ακριβώς τρόπο όπως και άλλοι άν­

θρωποι σε παρόμοιες περιστάσεις; Μάλλον όχι. Το πώς αισθανόμαστε και 

πώς εκφράζουμε τα συναισθήματά μας εξαρτάται από την προσωπικότη­

τα, τις εμπειρίες, τις άμεσες περιστάσεις, την παρουσία ή απουσία τρίτων 

και από πολλούς άλλους παράγοντες. Για παράδειγμα, μπορεί να κρύβετε 

την απογοήτευσή σας μετά από μια αδέξια πτώση σε δημόσιο χώρο, αλλά 

θα ουρλιάξετε και θα βρίσετε αν αυτό σας συμβεί στο σπίτι σας όπου δεν 

σας βλέπει κανείς. Τα συναισθήματα μπορούν να ιδωθούν ως παρόμοια 

ή διαΦορετικά επειδή συχνά τα αντιλαμβανόμαστε, τα αναλύουμε και τα 

σκεπτόμαστε από διαΦορετικές οπτικές γωνίες. 

Οι πολιτισμικές διαΦορές στα συναισθήματα τείνουν να διευρύνονται 

όσο το επίπεδο της περιγραΦής τους γίνεται πιο συγκεκριμένο και λεπτο­
μερές . Μπορούμε γενικά να δούμε τη ζήλια ως λύπη. Χρησιμοποιώντας 

«μεγεθυντικούς Ψυχολογικούς Φακούς» για μια πιο λεπτομερή ανάλυση, 



••••••••••••••• Δ I ΑIΊΟι\I Τ I Χ ίνΊ II<Η ΨΥΧΟΛΟΓ Ι Α 

η ζιΊλια μπορεί Εναλλαι<τιl<ά να ερμηνευΘεί ως ένα μείγμα HUIlOIJ, Φ<'Jβοu, 

λιΊnηζ i«χι απογοrιτε ιι ση ς . Αν ιξ:;nχσουμε Ία nrJc'XYIlaTa σε ιτολύ αΦαΙΡε_ 

τιl(ό ι::π ίπε δο, Θα. θ εωρή σο υμε ότι οι ανΘρωnοι αn6 διαφορεΙ:ΙI<ΟlJς Τιο­

λιnσμΟΙ'J C; Ι(αι διαφορει ιι<ί' c; lωινωνιι(!~ (; ομαδ ε:ς ι;:ίναι παρόμοιοι στα συ­

ναισθr1μα:αχ TOUΙ~. 'Ολοι μnOΡιJlyμε να σl<ι:ΨωΙJμε ι«χποια οuνηΘισμενα 

οτε ρεcπunα για τους «συναισΘηματιl<ά ανfΞl<ΦραΟΤΟ LJ ς» Q)LvAΙXVBOI'JC; Ι<αι 

Ιάιrωνες, του ς «Θερμι)αιμοuς» Ιταλού(; Ι(αι Βραζιλιανοuι;, αλλα Ι«χι' '[ους 

«αισΘησιαlωι)(;» Άραβες Ι(αι ΓάλλΟΙJς. ΠΟΙΕς άλλες σnφεοτun ιl(ι\ υποΘέ­

σεις μrωρείτε να οl(εΦΘεί:ίε; 

' - ια μια nιο εμπεριστατωμΙνη διωτολιτιομιι<ή ανάλυ ση των οuναι­

σΘ ημcχτων Θα πρ{πει να ι<οιτάξο uμε <ψέσα» (ΓΙΟ συναίσΘ ημα. :CaT' αρ­

χαζ, διαβάζοντας ξανά τον ορισμό, ιφέηει να ηροσηαθήσοuμε να Ι(ατα­

νοήσουμε το συναίσΘημα ως μια τωλυσύνθετη διεργασία (I: rij(jίJ, 1986· 

Schcrer, 1984). Πριλn:α εγε ίρ εται ένα συναίσθημα, υπάρχε ι μια υι[Οl(εί­

μΕνη νε υροΦυοιολογιl<ll διε ργασ ία σε σχέσ η μι;: αιπό, το cιuναΙσΘημα 

βιιι)νεrαι, l<ατ6πιν ε l<δηλιλ)νεται ή παραμένΕΙ lφuμμένο, επηρεάζε ι l<ατα 

κάποιον -φάπα πι; ωιοΦάσε ιι.: μ.αι;, μιτορεί έπε ιτα να τφQι<αλέσε L ιΧλλα 

συναισΘήματα, ιωι τελll<α σβήνει Υπάρχουν διαπολιτισμιl(ά Ευρήματα τα 

οπο ία να ΦωτΙζΟLJν ι<άπως τον ρόλο που μπορ εί να παίζε ι ο πολιτισμός 

στα παραπανω στάδια; Στην αρχή του I<ΙΞΦαλαίου αναΦέραμε ότι το συ­

ναίσθημα ΠΕριλαμβάνει νευροΦυοωλογllΟl διιΞγερση. Ας ΊΟ δοιΥμι: αυτό 

με nEpιoaOTEPF.t; λεπτομέρε ιες. 

Νευροφυσιολογlκn διέγερσn 

[πέστρεφε συχνΙ1 ιωι rιαίρνc με, αγαπημένη αίσθησις. 

Ι(ωνσιαντίνος Καβάφης (1863·1933) _. '[λληναι; ποιητής 

Υπάρχουν σημαντιι<ές διατcoλιτισμιl(ες ομοιότητες στους υΠΟΚF.Lμι:νους 

νε υροΦυσωλογllωύς μηχανισμούς των συναισΘημάτων. Όλοι οι άνθρω­

ΤCOι σων Ι(όσμο ανιχνε ύουμε ερεθίσματα από το ιτεριβάλλον και ίΟ σιvμα 

μας . Το σήμα Ι(ατόπιν μεταΦέρεται στον εγκέΦαλο. Η αμυγδαλή ε ίναι ο 

«συναισθηματιl(ός ηλεl<τρονll<ός υπολογιστής» του εγl<εΦάλου. Αξιολογεί 
τη συναισΘηματιι<ή σημασία ενός ερεΘίσματος. Έτσι, τα ασχετα εPEθίσ~ια­

τα μιτορεί να μην προκαλέσουν l<ανένα συναίσθημα . Στη συνεχεια () U (ω-
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σn των σuνaισθnμάτων 

ι-ι ανησυχία συχνά κάνει τα μικροπράγματα να φαίνονται βουνά. 

Σουηδική παροιμία 

ΟΙ έγνοιες καταπίνονται καλύτερα με σούπα παρά χωρίς. 

Παροιμία στη γλώσσα γίντις 

'fνας άνθρωπος πρέπει να έχει επίγνωση του πώς γελάει, επειδή 

έτσι φανερώνει όλα του τα ψεγάδια. 

Ralph Waldo ~merson (1803-1882) - Αμερικανός ποιητής 
και φιλόσοφος 

οl<tάχρονος Τομ παρακολουθεί μια σκηνή σύγκρουσης ενός αυτοκι­

με τα μάτια του διάπλατα ανοιχτά και προσηλωμένο βλέμμα. Δεν 

~.lιύjjI6ιτον Φόβο του. Ο καθένας μπορεί να διαβάσει αυτό το συναίσθημα 

πρόσωπο του αγοριού. Οι γονείς του Τομ, που έχουν έρθει από την 

δεν του έμαθαν να εκΦράζει τον Φόβο του στρέφοντας τα χείλη 

προς τα κάτω. Οι Αμερικανοί δάσκαλοί του στο σχολείο δεν τον εκπαί­

...... υυι.ι.ν να χαμηλώνει τα Φρύδια του σε περίπτωση απειλής. Έτσι ο Τομ 

ικφράζει τον Φόβο του με τον ίδιο τρόπο που μπορεί να τον εκφράζουν 

δισεκατομμύρια άνθρωποι πάνω στη Γη, μέσω των εκΦράσεων του προ­

σώπου, της στάσης του σώματος και των χειρονομιών. 

Οι κανόνες συναισθηματικής έκΦρασης -ή αλλιώς κανόνες εκδήλω­

σηςτων σuναισθημάτων- μαθαίνονται κυρίως κατά τη διαδικασία της 

κοινωνικοποίησης (Birdwhistell, 1970). Κάθε πολιτισμός έχει ειδικές κυ­

ριίισεις για να υποστηρίξει τους κανόνες εκδήλωσης ή τα πρότυπα συ­
ς έκφρασης που θεωρούνται κατάλληλα για το συγκεκρι­

μένο πολιτισμικό πλαίσιο (Ekman & Friesen, 1975· Ekman et al., 1983). 

ολόκληρη την ιστορία του ανθρώπινου πολιτισμού, ένας τρόπος να 
διαχειρΙζόμαστε ένα συναίσθημα ήταν να μάθουμε πώς να ελέγχουμε 
'Σην εκδήλωσή του . Το ενδιαΦέρον είναι ότι οι εν λόγω κανόνες εκδήλω­
σης αΦορούν κυρίως τη σμγκράτηση και τον περιορισμό των συναισθη­
lΙατιι<ών εκΦράσεων (Ekman, 1982). Με αφετηρία προΦανώς τον Κινέζο 
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στοχαστή Κομφού κιο (50ς αι. π.χ. ) και τον Έλληνα Φιλόσοφο Πλ ' 
( 

" ατω\ια 
40ς αι. πΧ. ) , το συναισθη μα Θεωρηθη κε μια αποδιοργανωτική δίιν 

θ ' θ" αμη 
στις αν ρωπινες υπο εσε ις . Ο Πλατωνας υποστήρ ιξε ότι η λογική Π έπ 

να συγκρατεί τα πάθη , τα οποία σε διαΦορετική περ ίπτωση διαστρ;βλ ~ 
νουν την ορθολογ ικ ή σκέΨη. Παρόμοιες απόψεις είχαν ο AρισΤOΤέλ~ 
και ο Δημόκριτος (40ς αι. π.χ.), που υποστήριζαν ότι τα συναισθή ς 
'ζ' ματα 

εντοπι ονται στο «κατωτερο», πιο πρωτόγονο επίπεδο της Ψυχής , 
'" , ενω η 

σκεΨη βρισκεται στα «(ανωτερα», πιο προηγμένα στρώματα. Η στωιι<' Φ 

λ Φ' Φιλ Φ' λ " η ι­οσο ια, μια οσο ικη σχο η στην αρχφα Ελλάδα κα ι Ρώμη, υπο ή_ 

ξ , θ' . στ 
ρι ε ο:ι τα αν ρωπιν~ οντα πρέπει ~α είναι απαλλαγμένα από τη δύναμη 
του παθους προκειμενου να μπορουν να αποδεχτούν τόσο τις καλοτ . . υχιες 
οσο και τις κακοτυχΙες της ζωής. Οι περισσότερες μεγάλες ΘρησκεΙε , , ςΤου 
κοσμου -Ισλαμ, Ιουδα'ίσμός, Βουδισμός και Χριστιανισμός- εισήγα , γαν 
και αυτες κανόνες σύμΦωνα με τους οποίους οι άνθρωποι δεν πρέπει να 

εξαρτώνται από «καταστροΦικές» συναισθηματικές δυνάμεις, όπως είνα~ 

ο Φθόνος, η περηΦάνια, η ματαιοδοξία και η ζήλια (Smith, 1991). 

Υπάρχουν δύο τουλάχιστον κριτήρια για την αξιολόγηση των συναι­

σθηματικών εκΦράσεων: η συχνότητα και η ένταση. Για παράδειΥμα, στην 

Ελλάδα πολλοί γονείς συνήθως λένε «σ' αγαπώ» στα παιδιά τους και το 

αντίστροΦο. Αντίθετα, στην Ουκρανία, τη Ρωσία και τη Λευκορωσία, τέ­

τοιες λεκτικές εκδηλώσεις στοργής ανάμεσα σε γονείς και παιδιά θεω­

ρούνται ιδιαίτερα «βαριές» ή υπερβολικές, γι' αυτό και εκΦράζονται μόνο 

σε ελάχιστες κρίσιμες περιστάσεις. 

Εάν τα συναισθήματα είναι πολιτισμικά και κοινωνικά προ'ίόντα, ΈΘ­

τε οι πολιτισμικοί κανόνες και κάποιοι περιβαλλοντικοί παράγοντες θα 

πρέπει να ρυθμίζουν τους τρόπους με τους οποίους οι άνθρωποι εκφρά­

ζουν τα συναισθήματά τους (Kitayama & Markus, 1995). Όπως είναι ανα­

μενόμενο, οι έρευνες αποκαλύπτουν πολύ χαμηλά επίπεδα παραδοχήG 

της προσωπικής ευτυχίας και συνολικά μειωμένη έκφραση ΙKανoπoίησΓιJ~ 

των ατόμων από τη ζωή τους σε χώρες οι οποίες διέρχονται οικονομικη 
και κοινωνική κρίση. Η Ρωσία και η Ουκρανία, για παράδειγμα, είχαν χα­

μηλότερη βαθμολογία στην ατομική έκΦραση της ευτυχίας μεταξύ των 

ευρωπα'ίκών χωρών που μελετήθηκαν (GIad & Shiraev, 1999). Η Pwatl! 

συνέχισε να παρουσιάζει το ίδιο πρότυπο χαμηλής βαθμολογίας και σε 

μεταγενέστερες έρευνες για την ευτυχία. Παρομοίως, μια συνεχιζόμενη 

κοινωνική σύγκρουση μπορεί να προκαλέσει και να επαυξήσει ιδιαίτερειι 
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ουναισθηματικές αντιδράσεις. Για παράδειγμα, σε αρκετές πειραματικές 

aυvθήt<ες, οι συμμετέχοντες από το Ισραήλ αντέδρασαν πιο επιθετικά 

συτό τους ομολόγους τους Αμερικανούς (Margalit & Mauger, 1985). Όταν 

μια κοινωνική κατάσταση απαιτεΙ από το άτομο να είναι «σκληρό», τότε η 

έκφραση του θυμού του ενδέχεται να είναι μια προσαρμοστική αντίδρα­

ση στις στρεσογόνες περιστάσεις της εθνοτικής σύγκρουσης. 

Υπάρχουν ορισμένες πολιτισμικές παραλλαγές στην εκδήλωση της 

λUτιης. Οι Τα'ίτινοί αναΦέρουν ένα αίσθημα κούρασης ως αντίδραση 

στην απώλεια (Levy, 1973). Το κλάμα στους Βεδουίνους της αιγυπτιακής 

ερήμου (Abu-Lughod, 1986) θεωρείται ένδειξη αδυναμίας, ενώ σε άλλες 

ισλαμικές χώρες, όπως η Τουρκία, αποτελεί μια αποδεκτή κοινωνική αντί­

δραση σε ιδιαίτερες περιστάσεις . Οι κανόνες εκδήλωσης των συναισθη­

μάτων δεν διαΦέρουν μόνο από πολιτισμό σε πολιτισμό, αλλά και από 

φυλο σε Φύλο . Υπάρχουν κάποιες ενδείξεις ότι οι γυναίκες εκΦράζουν τα 

συναισθήματά τους πιο έντονα και πιο ανοιχτά από τους άντρες. Αυτό 

ισχύει για όλα τα συναισθήματα εκτός από τον θυμό. Γενικά οι γυναίκες 

νιώθουν πιο άνετα να εκΦράζουν συναισθήματα όπως η αγάπη, η ευτυ­

χία, η συστολή, η ενοχή και η συμπάθεια, τα οποία προάγουν τη σύνδεση 

με τους άλλους και τη Φροντίδα . Οι άντρες όμως αποφευγουν αυτά τα 

«μαλακά.» συναισθήματα τα οποία προδίδουν, κατά τη Υνώμη τους, τις 

ανδρικές τους αδυναμίες (Brody & Hall, 1993). Για τους άντρες που ανα­

τράΦηκαν σε παραδοσιακές κουλτούρες, ένα σύνθετο συναίσθημα τιμής 

σημαίνει να έχουν τον έλεγχο της οικογένειάς τους και να υπερέχουν ή 

ιια εντυπωσιάζουν τους άλλους άντρες. Η τιμή της γυναίκας σε αυτές τις 

κουλτούρες απαιτεί τη συμμόρΦωσή της με τους κανόνες της σεμνότη­

τας και της πίστης . Τα παραπάνω έχουν εφαρμογή και σε επαίσχυντα 

Υεγονότα, τα οποία προκαλουν διαΦορετικές αντιδράσεις σε άντρες 

και γυναίκες: οι μεν άντρες προσπαθουν να αποκαταστήσουν την τιμή 

εκδηλώνοντας επιθετικότητα ή διάθεση για αντεκδίκηση, οι δε γυναί­

κες αντιδρουν με υποτακτική συμπεριΦορά και αποφυγή (Abu-Lughod, 

1986· BIok, 1981). Κατά τη διάρκεια της προληπτικής κοινωνικοποίησης 
(βλ . ΚεΦάλαιο 8), αγόρια και κορίτσια λαμβάνουν διαΦορετικές οδηγίες 
σε σχέση με τους κανόνες εκδήλωσης των διαΦόρων συναισθημάτων. 

Π,Ράγματι, παιδιά ηλικίας τριών ετών ήδη αναγνωρίζουν ότι τα κορίτσια 
ε~ναι πιο πιθανό να εκΦράζουν Φόβο, λlιπη και ευτυχία, ενώ τα αγόρια 
ειναι πιο πιθανό να εκΦράζουν θυμό (Birnbaum, 1983). 
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Η παρουσία ή η απουσία άλλων ανθρωπων μπορεί επίσης να έχει ιτοι­

κίλες επιmωσεις στις συναισθηματικές εκφράσεις. Οι Ekman και Fries
en 

(1975) ζήτησαν από l άπωνες και Αμερικανου ς Φοιτητές να παραΚΟλου_ 

θήσουν κάποιες στρεσογόνες κινηματογραΦικές ταινίες στην αρχή ο KQ­

θένας μόνος του και έπειτα μαζί με τον ερευνητή. Χωρίς οι συμμεΤέχο_ 

ντες να το γνωρίζουν, οι συναισθηματικές εκΦράσεις στα πρόσωΠά ΤΟUς 

βιντεοσκοπήθη καν και στις δυο περιπτώσεις. Οι ερευνητές διαπίστωσαν 

ότι και στα δυο δείγματα οι εκφράσε ις του προσώπου ως αντίδραση στις 

ίδιες σκηνές της ταινίας ήταν παρόμοιες όταν τα άτομα ήταν μόνα Τους. 

Όταν όμως βρισκόταν μαζί τους και ο ερευνητής, σι l άπωνες έδειξαν Πολύ 

λιγότερα αρνητικά συναισθήματα από ό,τι οι Αμερικανοί. Εξηγεί εν μέρε u 

αυτό το πείραμα γιατί οι άλλοι άνθρωποι θεωρουν τους lάπωνες συναι­

σθηματικά ανέκΦραστους; 

Σε μια άλλη μελέτη οι ερευνητές ζήτησαν από Αμερικανούς και lά­

πωνες Φοιτητές που ζουσαν στις ΗΠΑ να αναΦέρουν τη συχνότητα με 

την οποία βίωναν ορισμένα συναισθήματα στην καθημερινότητά τους 

(Markus & Kitayama, 1994b). Οι Αμερικανοί ανέΦεραν συντριπτικά μεγα­

ΛUτερη συχνότητα βίωσης θετικων παρά αρνητικών συναισθημάτων που 

σχετίζονταν με τον εαυτό, κάτι που δεν ίσχυε καθόλου για τους lάπωνες. 

Θα μπορουσε κανείς να πει ότι τέτοιες διαφορές ενδέχεται να OΦείλOVΊαι 

στην απροθυμία των lαπωνων να αΠOKαΛUΨOυν τα συναισθήματά τους 

σε ξένους. Υπάρχουν επίσης δεδομένα που υποστηρίζουν ότι στην lαπω­

νία, λόγου χάρη, οι πιο ευτυχισμένοι άνθρωποι είναι εκείνοι που βιωνουν 

πρωτίστως τα «κοινωνικά συνδεδεμένα συναισθήματα» της αλληλεξάρ­

τησης (όπως είναι τα φιλικά συναισθήματα). Στις ΗΠΑ, αντίθετα, οι ευτυ­

χέστεροι άνθρωποι είναι γενικά εκείνοι που βιωνουν «κοινωνικά αποσυν­

δεδεμένα συναισθήματα», όπως η περηΦάνια (Matsumoto, 1994). 

Οι ερευνητές υποστηρίζουν ότι στις δυτικές κοινωνίες τα υψηλά επί­

πεδα εκΦραστικότητας γίνονται αντιληπτά ως σημάδια επάρκειας και 

αρέσκειας, σε αντίθεση με ό,τι ισχυει στις ασιατικές κουλτουρες. Καθη­

γητές αναΦέρουν ότι οι ασιατική ς καταγωγής Αμερικανοί φοιτητές είνα~ 

λιγότερο εκδηλωτικοί από τους Αμερικανους ευρωπα'ίκής καταγωγής, γε­

γονός που έχει πιθανώς τη βάση του στις πολιτισμικές παραδόσεις των 

Ασιατων, οι οποίες δίνουν αξία στη συναισθηματική αυτοσυγκράτηση και 

στη φροντίδα των άλλων (Butler et al., 2009· Kim & Markus, 2002). 

Οι παραπάνω τάσεις στην εκδηλωτική συμπεριΦορά ωστόσο δεν επΙ-
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βαιώθηκαν σε μεταγενέστερη μελέτη . Οι συμμετέχοντες και από τις 
βΕ, , ' β θ " , 
ύο χώρες κληθηκαν να βαθμολογησουν τον αναμενομενο α μο ανεσης 

δ ς στην έκΦραση συναισθημάτων ανεξαρτησίας και αλληλεξάρτησης 
του 

(Stepha n et al., 1998). Τα αποτελέσματα δεν αποκάλυψαν ουσιαστικές 

διαφορές ανάμεσα στα δείγματα. Σε άλλη μελέτη, οι Aune και Aune (1994) 

ελέτησαν τρεις ομάδες : l απωνοαμερικανους, Φιλιππινοαμεριι<ανούς και 

~υρωαμεΡΙKανoύς. Τα άτομα κάθε ομάδας συ μπλήρωσαν ερωτηματολό­
για αυτοαναφοράς, στα οποία ~ξιoλoγoυσαν ,τόσο τα θετικά όσο ~αι τα 

α νητικά συναισθή ματα που βιωναν και εκδηλωναν στην ερωτικη τους 
Ρ " , Φ" σχέση. ΟΙ συμμετέχοντες, που ηταν Φοιτητες, επρεπε να σκε τουν τη σχε-

σ που είχαν με τον/τη σύντροΦό τους και τα συναισθήματα που ένιωθαν 
η θ' , 

και εξέφραζαν. Κλήθηκαν επίσης να βαθμολογήσουν τα συναισ ηματα 

τους σε μια ειδική κλίμακα. Οι ερευνητές δεν βρήκαν ουσιαστικές πολι­

τισμικές διαφορές στον τρόπο με τον οποίο τα αρνητικά συναισθήματα 

βιώνονται και εκφράζονται στις ρομαντικές σχέσεις. Η χαμηλή βαθμολογία 

στην έκφραση θυμού από τους Αμερικανούς συμμετέχοντες ίσως να οΦει­

λόταν στην ουσιαστική κοινωνική καταπίεση της έκΦρασης των αρνητικων 

συναισθημάτων στο καθημερινό τους περιβάλλον. 

πως θα ερμηνεύαμε τα αποτελέσματα αυτων των μελετων; Μπορού­

με να ισχυριστούμε ότι η συλλογικότητα και ο ατομικισμός έχουν μικρή 

επίπτωση στον τρόπο με τον οποίο οι άνθρωποι βιωνουν και επικοινω­

νούν τα συναισθήματά τους ; Δεν πρέπει να σπεύσουμε να διατυπώσουμε 

μια τέτοια κατηγορική κρίση. Ας μην ξεχνάμε ότι οι συμμετέχοντες στις 

παραπάνω μελέτες ήταν άνθρωποι με «μικτό» πολιτισμικό υπόβαθρο: 

γεννήθηκαν στις Φιλιππίνες ή στην lαπωνία και σπούδαζαν στις ΗΠΑ. Στον 

σύγχρονο κόσμο ίσως οι άνθρωποι μαθαίνουν από τις άλλες κουλτούρες 

με τις οποίες έρχονται σε άμεση ή έμμεση επαΦή και αρχίζουν να κατα­

λαβαίνουν πολλά ζητήματα και συμπεριφορές που δεν γνωριζαν πριν από 

την εποχή της δορυΦορικής τηλεόρασης και του διαδικτύου. Η ιαπωνική 

και η αμερικανική κοινωνία σήμερα είναι περισσότερο διασυνδεδεμένες 

από ό,τι δέκα χρόνια πριν . Για παράδειγμα, αν δείξετε σε μια Γιαπωνέζα 

από παραδοσιακή οικογένεια τη ΦωτογραΦία μιας παραλίας γυμνιστων, 

μπορεί να της προκαλέσετε μια αντίδραση ακραίας ντροπής. Αν όμως η 

ίδια γυναίκα ταξιδέψει στο εξωτερικό -από την Ευρωπη έως τη Βραζιλία, 
για παράδειγμα- και μάθει περισσότερα για άλλους πολιτισμούς και πρα­

Κτικές, αυτή η εμπειρία της μπορεί να μην αλλάξει την αρνητική γνωμη 
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nου έχει Υια τον YιJμνισμό σε δημόσιο X~JPO, αλλά η συναωΘηματιlσl της 

αnόιφιση εΙναι πολύ πιθανό να αλλάξει. 

...... Άοχπσπ 6. 1 -
Η αμηχανΙα Θεωρείται μια μορΦή l<οινωVLιωύ άΥχους, [να δυσαρεστο συ­

ναίσΘημα το οποίο ηροl<αλείται από τη συνειδητοποίηση της αηρεπους 

ουμηεριφορας του ατόμου. Μια μελέτη σε πέντε ευρωπα'ίκές χώρες 

(EλλcXδα, ΜεΥαλη Βρετανία, ΙταλΙα, Ισπανία l<αι Γερμανία) έδειξι: ότι το 

κοκκίνισμα λόΥω συο'(ολής και η άνοδος της θερμοιφασί.ας του σ(~ψατoς, 

καθώς και το χαμόΥελο και το ελαΦρύ μειδίαμα αναΦέρθηκαν με παρό­

μοιο τρόπο σε όλους τους πολιτισμούς (EdeIman et aI., 1989). Υπαρχουν 

1«χη0ιες αλλες παρατηρήσεις Υια το ίδιο συναίσθημα· Υια παραδεΙΥμα, το 

να βΥάζει l<ανείς έξω τη Υλώσσα ιοu ατιό αμηχανΙα, όπως κανουν οι Ινδοί 

από την περιοχή της Ορίσα (Menon 8ι Shweder, 1994 ... ). Ζητήσπ από δέI<α 

τουλάχιστον άτομα, l<ατά προτίμησlι με διαφορετικό πολιπσμLl<ι) υπιΊβα­

θρο, να Φανταστούν ότι αντιμετωπίζουν μια πολύ αμήχανη κατάσταση. 

Π(~ς θα αντιδρούσαν όσον αΦορά τις εl<φρασω; του προσώπου l<αι τη 

Υλώσσα του σώματός τους; Ζητήστε από ι<άποιο άτομο να Φανταστεί μια 

πολύ αμήχανη κατάσταση στην οποία ενεπλαl<η προσωΠLl<α. Ζητήστε του 

να πεΡΙΥραΦει την κατασταση. Κατόπιν ζητήστε του να «υποδυΘεί» τον 

ρόλο του ατόμου που νιώθει αμήχανα, χρησιμοποιιι)ντας εκΦράσεις του 

προσώπου, χειρονομίες Ι<.λπ. Σημειώστε όσα βλέπετε ή βιντεοσι<οιτήστε 

τα με το κινητό σας - εννοείται, με τη συΥI<αταθεση του συμμετέχονω. Τι 

παρατηρήσατε; ΆΥΥιξε το πρόσωπό του; ΈξΙJσε το κεφαλι του, aOlJcjJpwaE 

τη μύτη ΊΟυ, έβΥαλε έξω τη Υλώσσα του; Μήπως χαμΟΥέλασε και αnομα­

ιφύνθηι<ε; Επαναλαβετε την ίδια διαδικασία τουλαχιστον με ένα ακόμα 

ατσμο. Ποιες αντιδρασεις ήταν κοινές στις παρατηρήσεις σας και ηοιες 

όχι; Εντοπίσατε ομοιότητες καιΙή διαΦορές στις αντιδρασεις των ατόμων; 

ΚαταΥράΨτε τις παρατηρήσεις σας. 

ι-ι καλύτερη απάντηση στον θυμό είναι Ι') σιωΠΓί. 

Γερμανικll τιαροψία 



Κοιvωvικn Αvτίλnψn, 

Κοιvωvικn Νόnσn και 

Κοιvωvικn Αλλnλεπίδρασn 

J-I ελευθερία και η σκλαβιά είναι νοητικές καταστάσεις. 

Μαχάτμα Γκάντι (1869-1948) - Ινδός πνευματικός ηΥέτης 

~ :' Μη βρίσκετε ελαττώματα σε ό,τι δεν καταλαβαίνετε. 

Γαλλική παροιμία 

ΡΙΝ ΤΡΙΑΝΤΑ ΚΡΟΝΙΑ, οι συγγραφείς του βιβλίου , δύο έφηβοι που 

ζούσαν στις δύο αντίθετες πλευρές του πλανήτη, άκουσαν ένα 

διασκεδαστικό ανέκδοτο για το παζάρεμα. Γεννημένοι σε δύο διαΦο­

ρετικούς πολιτισμούς, ζώντας υπό δύο διαΦορετικές κυβερνήσεις, με 

άπειρα στερεότυπα και τεράστια δυσπιστία να μας χωρίζουν, κατανο­
~σαμε, παρ' όλα αυτά, και οι δύο την ιδέα της διαπραγμάτευσης. 

Δύο παλιοί Φίλοι συναντιούνται σε ένα μπαρ στη Νέα Υόρκη . «Ξέρεις» , 

λέει ο ένας, «ο γιος μου ήταν αποτυχημένος μέχρι που αποΦάσισα να τον 
βοηθήσω εγώ να κάνει ένα δυνατό ξεκίνημα στη ζωή» . «Τι είδους ξεκίνη­
I.la;» ρώτησε ο δεύτερος. «Να, ο γιος μου παντρεύτηκε μια πριγκίπισσα 

αιtό τη Σαουδική Αραβία την προηγούμενη εβδομάδα και βρήκε δουλειά 
ως αντιπρόεδρος στην τράπεζα Chase Manhattan». «Παντρεύτηκε μια 

nplYKtnlooa από τη Σαουδική Αραβία και βρήκε δουλειά ως αντιπρόε­
δρος τράπεζας; Μα πώς τα κατάΦερες όλα αυτά; Εσύ είσαι ένας απλός 
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ταξιτζης!» «Α, χρησιμοποίησα τη διπλωματία του δρόμου» . «Τη διπλωματία 
του δρόμου ; Τι είναι αυτό;» «Είναι απλό. Πριν από έναν μηνα τηλεφωνησα 
στην πρεσβεία της Σαουδικης Αραβίας και τους ρωτησα εάν υπηρχε καΠοια 

πριγκίπισσα διαθέσιμη να παντρευτεί τον γιο μου. Μου είπαν όχι. Τότε εγω 
τους είπα πως ξέχασα να αναΦέρω πως ο γιος μου είναι αντιπρόεδρος στην 
τράπεζα Chase Manhattan. Αμέσως απάντησαν: "Αυτό αλλάζει τα πράγματα! 
Θα ηταν χαρά μας να βρούμε μια πριγκίπισσα για τον γιο σας"». «Μα νια μισό 
λεπτό . Ο γιος σου δουλεύει ως μπάρμαν σε νυχτερινό κέντρο, δεν είναι τρα­
πεζίτης!» «Το κανόνισα κι αυτό», είπε ο πρωτος. «Τηλεφωνησα στην Chase 

Manhattan και τους ρωτησα εάν ο γιος μου μπορούσε να κάνει αίτηση για τη 
θέση του αντιπροέδρου. Μου είπαν όχι. Τότε εγω τους είπα πως ξέχασα να 
αναΦέρω ότι ο γιος μου είναι παντρεμένος με μια πριγκίπισσα από τη Σαουδι­
κη Αραβία. Αμέσως μου είπαν: "Αυτό αλλCιζει τα πραγματα! Ο γιος σας μπορεί 
να ξεκινησει δουλειά από αύριο". Αυτό είναι που εγω αποκαλω διπλωματία 
του δρόμου». 

Αυτή η ιστορία, που έχει ειπωθεί με διάΦορες παραλλαγές, είναι δη­
μοΦιλής σε πολλές χώρες. Η έκΦραση «διπλωματία του δρόμου» ) (γνω­
στή και ως «διαμεσολαβητική» ή «αθόρυβη διπλωματία») προέρχεται 
από τις στρατηγικές που χρησιμοποιούνται στη διπλωματία, όπου οι 
απεσταλμένοι πηγαίνουν κι έρχονται διαπραγματευόμενοι προτάσεις 
μέχρι να πετύχουν μια συμΦωνία ανάμεσα σε δύο μέρη απρόθυμα να 
προβούν σε απευθείας επίσημες διαβουλεύσεις . Αντίθετα με αυτό που 
μπορεί να πιστεύουν κάποιοι, το πολιτικό περιεχόμενο του ανέκδοτου 
δεν είναι τόσο σημαντικό. Η πιο γοητευτική διάστασή του είναι ότι, πα­
ρά τις πολιτισμικές, πολιτικές και κοινωνικοοικονομικές διαΦορές μας, οι 
δύο συγγραΦείς (ελπίζουμε και οι αναγνώστες!) αυτού του βιβλίου κα­
τανοούμε σαΦώς το περιεχόμενο της ιστορίας και το ηθικό δίδαγμα σε 
σχέση με τους βασικούς κανόνες της ανθρώπινης διαπραγμάτευσης και 
αλληλεπίδρασης. Το ερώτημα που προκύπτει είναι εάν υπάρχουν εμπει­
ρικά δεδομένα που να υποστηρίζουν ότι οι άνθρωποι σε όλες τις χώρες 
και τους πολιτισμούς αναγνωρίζουν και κάνουν χρήση των ίδιων κανόνων 

κοινωνικής αντίληψης, νόησης και αλληλεπίδρασης. Αν τέτοια τεκμήρια 
απουσιάζουν, τότε σε ποια σημεία είμαστε διαΦορετικοί; 

1. Σ . Τ. Ε .: Πρόκειται για ελεύθερη απόδοση του αγγλικού όρου shuttle diplomαcy. 
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Η διεργασία μέσω της οποίας προσπαθούμε να κατανοήσουμε τους 

αλλους ανθρώπους και τον εαυτό μας ονομάζεται κοινωνική αντίληψη. 

Οι άνθρωποι δεν γεννιούνται έχοντας έτοιμες κρίσεις, στάσεις και πεποι­

θήσεις. Τις αποκτούν με τις εμπειρίες κοινωνικοποίησης που αποκομί­

ζουν από το πολιτισμικό τους περιβάλλον. Εάν η αντίληψη επηρεάζεται 

από την εμπειρία, θα μπορούσαμε να υποθέσουμε ότι υπάρχουν ομοιό­

τητες και διαΦορές στην κοινωνική αντίληψη. Οι άνθρωποι που μεγαλώ­

νουν σε παρόμοια περιβάλλοντα μαθαίνουν να ερμηνεύουν τα στοιχεία 

του περιβάλλοντος με κοινούς τρόπους. Κατά το ίδιο σκεπτικό, οι άνθρω­

ποι που εκτίθενται σε διαΦορετικά ερεθίσματα βλέπουν τον κόσμο από 

διαφορετικές οπτικές γωνίες. Από το άλλο μέρος, παρά τις διαΦορές στα 

εκπαιδευτικά συστήματα, μελέτες έχουν δείξει ότι οι άνθρωποι τείνουν 

να βλέπουν τα παγκόσμια γεγονότα με παρόμοιο τρόπο. Για όλους τους 

πολιτισμούς, οι παγκόσμιοι πόλεμοι, για παράδειγμα (ιδιαίτερα ο Β' Πα­

γκόσμιος Πόλεμος και ο Χίτλερ), θεωρούνται τα πιο σημαντικά γεγονότα 

της παγκόσμιας ιστορίας (Liu et al., 2009) . Ο τρόπος με τον οποίο βλέ­

πουμε τα πράγματα όμως αλλάζει ανάλογα με τις εμπειρίες μας γι' αυτά 

(Matsumoto, 1994). Οι εμπειρίες δύο ατόμων δεν είναι ίδιες. Για παρά­

δειγμα, οι αυτόπτες μάρτυρες σε εγκλήματα του κοινού ποινικού δικαίου 

είναι χαρακτηριστικά ανακριβείς σε όσα αναΦέρουν. Αλλά όταν ο μάρτυ ­

ρας ανήκει σε διαφορετική εθνοτική ομάδα από εκείνη του υπόπτου, οι 

ανακρίβειες τείνουν να αυξάνονται (Platz & Hosch, 1988). 

Η διεργασία της κοινωνικής αντίληψης συμβάλλει στον τρόπο με τον 

οποίο σκεπτόμαστε (για) τον κόσμο. Η κοινωνική νόηση είναι η διεργα­

σία μέσω της οποίας ερμηνεύουμε, συγκρατούμε στη μνήμη και έπειτα 

ανακαλούμε και χρησιμοποιούμε τις πληροΦορίες για τον κόσμο και τον 

εαυτό μας. Γενικά, η κοινωνική νόηση τείνει να είναι σταθερή και να μην 

αλλάζει συχνά (Aronson, 1995). Διατηρούμε τις παλιές μας εμπειρίες και 

τις χρησιμοποιούμε προκειμένου να κάνουμε κρίσεις για το σήμερα. Για 

παράδειγμα, μέχρι πρόσφατα και παρά τις τεράστιες προόδους στην ιατρι­

κη επιστήμη, η μεταμόσχευση οργάνων δεν επιτρεπόταν σε ασθενείς στην 

lαπωνία εξαιτίας των παραδοσιακών θρησκευτικών ερμηνειών για την 

ενότητα σώματος και Ψυχής (βλ. ΚεΦάλαιο 12). Οι εθνοτικές ομάδες που 

εμπλέκονται συχνά σε συγκρούσεις, η μία εναντίον της άλλης, βλέπουν 

την αιτία της εχθρότητάς τους διαφορετικά, η καθεμιά μέσα από τους 

μεροληπτικούς Φακούς αιώνων αρνητικών στερεοτύπων για την άλλη. 
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ΚΡΙΤιΚΗ ΣΚΕΨΗ 

«Εσύ Χριστό κι εγώ Αλλάχ, όμωs κι οι δυο μαs αχ και βαχ» 

Ο τραυματικόs ξεριζωμόs 1,300.000 Ελλι1νων Tns Μικράs AaIas και 
500.000 μουσουλμάνων τns ελλnνικrΊs επικράτειαs, ο OnOIOS αποφασί_ 
στπκε με τπ ΣυνθrΊKΠ Tns Λωζάνns το 1923, rΊταν n τελευταία πράξπ ενόs 
δράματοs που έμελλε να εγγραφεί στπν ελλπνΙKrΊ ιστορία ωs « Μικρασιατι_ 
KrΊ KαταστρoφrΊ », Τα ίδια γεγονότα σπματοδοτούν για τous Τούρκουs τον 
«πόλεμο τns ανεξαρτnσίαs», που oδr'lγπσε στπ δπμιουργία του σύγχρονου 
τουρκικού κράτουs μέσα από τls στάχτεs τns ΟθωμανlκrΊs Αυτοκρατορίαs , 
Αυτό είναι μόνο ένα -αν και εμβλπματικό- παράδειγμα στπν KOlνrΊ ιστορία 
των δύο λαών, το οποίο νοπματοδοτείται με διαφορετικό τρόπο από κάθε 
πλευρά, έτσι ώστε να υππρετεί τπν ενδυνάμωσπ και προστασία των εθνι­
κών ταυΤOτrΊτων μάλλον, παρά τπν « KαθαρrΊ » lσΤOΡIKrΊ αλrΊθεlα (αν υπάρ­
χει κάτι ίέτοlο ακριβώs). Μπορείτε να εντοπίσετε άλλα γεγονότα rΊ ορόσπ­
μα που ερμπνεύονται διαφορετικά από τουsΈλλnνεs και ΤOuS Τούρκουs; 
Παραθέστε εν συντομία τα ιστορικά δεδομένα, AναζπτrΊστε ομοlόΤllτεs και 
δlαφορέs στπν προσέγγlσπ των δύο πλευρών και συζπτπστε τα κίνπτρα 
πίσω από TIS δlαφορέs, 

Σπμείωσπ: Ο τίτλοs αυτού του πλαισίου KPIΊIKrΊS Σκέψns προέρχεται 
από το τραγούδι Mes στου Βοσπόρου τα Στενά (στίχοι Πυθαγόραs, μου­
σlκπ Απόστολοs Καλδάραs, πρώτπ εκτέλεσπ Γιώργοs Νταλάραs , 1972), 

Ξεκινάμε μια διαπολιησμική ανάλυση της κοινωνικής αντίληψης, της 

νόησης και της αλληλεπίδρασης εξετάζοντας ης στάσεις και ης αξίες, δι­

ερευνώντας ηώς οι άνθρωποι ισορροπούν ης στάσεις τους και αν η συ­

νέπεια στις στάσεις αποτελεί οικουμενική τάση. Στη συνέχεια αναλύουμε 
πώς οι άνθρωποι εξηγούν τη συμπεριΦορά των άλλων και πώς βλέπουν 
τη δικαιοσύνη, την επιτυχία και την αποτυχία , Τέλος, συζητάμε τη διερ­

γασία της κοινωνικής αλληλεπίδρασης και ειδικότερα ης επιπτώσεις του 

πολιησμικού πλαισίου στη συμμόρΦωση και την υπακοή, 

κΟIΝΩΝIΚΗ ΑΝ ΓΙΛΗΨΗ •••••••••••••• 

Στάσεις και αξίες 

Τρεις Ισπανοί, τέσσερις γνώμες. 

Ισπανική παροιμία 

ΟΙ στάσεις είναι ψυχολογικές αναπαραστάσεις και αξιολογήσεις διαΦό­

ρων χαρακτηρισηκών του κοινωνικού κόσμου. Βασιζόμενες στην προσω­

πική εμπειρία, αποτελυύν τις ψυχολογικές συνδέσεις -ή συσχετίσεις­

ανάμεσα σε διάΦορες γνωσηκές εικόνες και σης αξιολογήσεις τους. Η 

μνήμη του ατόμου διατηρεί μια συγκεκριμένη εικόνα μαζί με την αξιολό­

γησή της. Εκτός αυτού, οι άνθρωποι είναι επίσης σε θέση να εκΦράζουν 

στάσεις για ζητήματα και προβλήματα με τα οποία δεν είχαν ποτέ πριν 

ασχοληθεί. 

Οι αξίες, από την άλλη, είναι απόψεις που αντικατοπτρίζουν μια βα­

σική αρχή, ένα πρότυπο ή μια ποιότητα που το άτομο θεωρεί επιθυμητή 

ή κατάλληλη. Οι αξίες κατέχουν πιο κεντρική και σταθερή θέση από τις 

στάσεις, επηρεάζοντας τη συμπεριφορά των ανθρώπων απέναντι σε μια 

ποικιλία ανηκειμένων και καταστάσεων, Οι αξίες είναι σταθερές και αν­

θεκτικές απόψεις σύμφωνα με ης οποίες μια συγκεκριμένη συμπεριΦορά 

(που συχνά αποκαλείται συντελεστική αξία) ή στόχος (που αποκαλείται 

καταληκτική αξία) προτιμάται από μία άλλη συμπεριΦορά ή στόχο , Οι 

εξελικτικοί Ψυχολόγοι υποστηρίζουν ότι οι αξίες ρυθμίζουν την προσαρ­

μογή των ανθρώπινων ομάδων στο περιβάλλον τους, Αυτές οι αξίες στη 

συνέχεια μεταβιβάζονται στις νέες γενιές (Confer et aI., 2010). 
Οι καταληκτικές αξίες (στόχοι) αναΦέρονται συνήθως σε κοινωνικούς 

και προσωπικούς προβληματισμούς, ενώ οι συντελεστικές αξίες αΦορούν 

ζητήματα ηθικότητας και επάρκειας. Οι αξίες γενικά κατέχουν πιο κεντρι­

κή θέση από τις στάσεις και γι' αυτό ωθούν τα άτομα να διαμορΦώνουν 

ιδιαίτερες απόψεις για μια ποικιλία ζητημάτων (Rokeach, 1973), Είναι πι­

θανό, για παράδειγμα, μια Ινδή στο Λονδίνο να μη Φάει ένα σάντουιτς 

με μοσχάρι που θα της σερβιριστεί στο πάρτι μιας Φίλης της, επειδή η 

αποχή από το μοσχαρίσιο κρέας (ινδουιστική αξία) είναι ισχυρότερη από 

το «να Φανεί ευγενική» στην οικοδέσποινα (στάση). Ομοίως, ένας Ιταλός 

εργάτης αυτοκινητοβιομηχανίας, ο οποίος υιοθετεί τις αντιλήψεις περί 

κοινωνικής ισότητας (αξία), είναι πιθανό να υποστηρίζει (στάση) τις κυ-
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βερνητικές πολιτικές που στοχεύουν στη στήριξη των μεταναστώ 
, , . ν αTtότη 

γειτονικη Αλβανια (ShIraev, 2000). Μια μελέτη στο Χονγκ Κονγκ έδ ξ 
, ει ε όιι 

οι αξιες της πολιτισμικής αλληλεγγύης αντανακλώνται στις θετικέ 
λ ' Ψ θ ' ς αVΤι-η εις των αν ρωπων για τα ιστορικά πρόσωπα της παΤΡίδας Του 
, λ ' Ψ " " ς και οτι οι αντι η εις αυτες ηταν θετικης κατευθυνσης και ισχυρού βαθ ο' 
(Ho-Ying Fu & Chi-Yue, 2007) . μ υ 

Καταλαβαίνουμε ότι οι στάσεις εΙναι συνήθως ετερόκλητες κ 
, , αΙπερ~ 

στασιακες. Υπαρχουν αντίστο ιχα αξιόλογες εθνικές ή πολιτισμικ' δ 
, , ες ια-

Φορες στις αξιες; Μοιράζοντα ι οι άνθρωποι σε όλο τον κόσμο τις 'δ 
" " . ι ιες 

αξιες; Εαν ναι, ποιες ειναι αυτες οι αξίες Κι αν δεν συμβαίνει κα' τι ' , τετοιο 

λόγω πολιτισμικών διαΦορών, πώς αποΦασίζουμε ποιες αξίες είναι πιο 
σημ~νΤΙKές; Ο Hofstede (1980, 1991) πραγματοποίησε μια κλασική διεθνή 
μελετη σε 117.000 άτομα που εργάζονταν σε παραρτήματα της πολυεθνι_ 
κής εταιρείας ΙΒΜ σε 50 χώρες. Προς απλοποίηση της ανάλυσης, χώρισε 
τις υπό μελέτη χώρες σε οκτώ συστάδες: σκανδιναβικές, αγγλόΦωνε 

'Φ , ~ γερμανο ~νες, χωρες της Εγγύς Ανατολής, αναπτυσσόμενες ασιατικές, 

αναπτυσσομενες λατινοαμερικανικές, ανεπτυγμένες λατινοαμερικανικές 

και Ιαπωνία ως ξεχωριστή ανεπτυγμένη ασιατική χώρα. ΠεριέγραΨε έξι 
διαστάσεις που αντανακλούν έξι κύριους τρόπους με τους οποίους οι άν­
θρωποι αντιμετωπίζουν τα σημαντικότερα προβλήματά τους: (1) ατομι­
κισμός έναντι συλλογικότητας · (2) υψηλή απόσταση εξουσίας έναντι χα­
μηλής απόστασης εξουσίας- (3) αρρενωπότητα έναντι θηλυκότητας. (4) 

αποΦυγή αβεβαιότητας έναντι ανοχής στην αβεβαιότητα· (5) μακροπρό­
θεσμος προσανατολισμός έναντι βραχυπρόθεσμου προσανατολισμού. και 
(6) ευδαιμονισμός έναντι εγκράτειας (βλ. ΚεΦάλαιο 1 για την περιγραΦή 
αυτών των αξιών) . 

Ο Hofstede περιέγραΨε καθεμιά από τις υπό μελέτη συστάδες χωρών. 
Τα σκανδιναβικά και αγγλόΦωνα δείγματα ανέΦεραν αξίες χαμηλές στην 
απόσταση εξουσίας, υΨηλές στον ατομικισμό και χαμηλές στην αποφυΥή 
της αβεβαιότητας . Η αγγλόΦωνη ομάδα σημείωσε υψηλότερη βαθμολο­
γία στην αρρενωπότητα, αλλά η γερμανική ομάδα ήταν πιο χαμηλά στη 
διάσταση αυτή . Οι λιγότερο ανεπτυγμένες ασιατικές χώρες και το μπλοκ 
της Εγγύς Ανατολής ήταν εξίσου υΨηλά στην απόσταση εξουσίας και χα­
μηλά στον ατομικισμό. Αλλά η πιο εντυπωσιακή σύγκριση έγινε ανάμεσα 
στους αγγλόΦωνους και σκανδιναβικούς πολιτισμούς, από τη μια, και στις 
χώρες της Εγγύς Ανατολής και τις λιγότερο ανεπτυγμένες ασιατικέ ς χώ-
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ρες, από την άλλη . Η αγγλόφωνη και η σκανδιναβική ομάδα ήταν χαμηλό­

τερα στην απόσταση εξουσίας και υψηλότερα στον ατομικισμό. Αυτό το 

πρότυπο ονομάστηκε ατομικιστικό. Το αντίθετο πρότυπο, δηλαδή υΨηλή 

απόσταση εξουσίας και χαμηλός ατομικισμός, που ήταν κοινό στις μη δυ­

τικές χώρες, ονομάστηκε συλλΟVlκότητα. 

Σε άλλη μελέτη ο Schwartz (Smith & Schwartz, 1997) εξέτασε τις πολι­

τισμικές διαΦορές στις ατομικές αξίες. Υποστηριξε ότι οι ατομικές αξίες 

είναι συνδεδεμένες με τον τρόπο με τον οποίο διάΦορες ομάδες αντι­

μετωπίζουν τα θεμελιώ6η κοινωνικά προβλήματα. Τρία βασικά ζητήμα­

τα καθιστούν τις κοινωνικές ομάδες διαΦορετικές από τις άλλες: (α) ο 

βαθμός στον οποίο οι άνθρωποι είναι ανεξάρτητοι ή εξαρτημένοι από 

ομάδες- (β) οι απόψεις τους για την ευημερία και το κέρδος- και (γ) οι 

απόψεις τους για το κατά πόσο είναι σωστό να εκμεταλλευόμαστε, να 

προσαρμοζόμαστε ή να υποτασσόμαστε στον εξωτερικό κόσμο. Η ανά­

λυση των αποκρίσεων των ανθρώπων στο ερωτηματολόγιο της έρευνας 

αποκάλυψε τις βασικές τους απόψεις, όπως αυτές κατανέμονται ανάμε­

σα σε δύο αντίθετα άκρα στο Φάσμα των ανθρώπινων αξιών (Lee et al., 

2011· Schwartz, 2011· Schwartz et al., 2001). 

Τύπος 1. Συντηρητισμός έναντι αυτονομίας. Οι συντηρητικές απόψεις 

υιοθετούνται από άτομα που πιστεύουν στην κατεστημένη τάξη 

πραγμάτων, συνηγορούν υπέρ της αυτοπειθαρχίας και Φροντίζουν 

για την οικογένεια, την κοινωνική ασΦάλεια και την παράδοση. 

Όσοι πιστεύουν στις αξίες της αυτονομίας δίνουν έμΦαση στο δι­

καίωμα του ατόμου να επιδιώκει τα ιδανικά του και να απολαμ­

βάνει την ποικιλομορΦία της ζωής χάριν της ευχαρίστησης και του 

ενθουσιασμού. 

Τύπος 2. Ιεραρχία έναντι ισότητας . Εάν ένα άτομο υποστηρίζει τις 

αξίες της ιεραρχίας, δικαιολογεί τη νομιμότητα της άνισης κατα­

νομής ισχύος, πόρων και κοινωνικών ρόλων . Εάν ένα άτομο υπο­

στηρίζει τις αξίες της ισότητας, θεωρεί ότι τα άτομα είναι ίσα, μοι­

ράζονται βασικά συμΦέροντα και πρέπει να αντιμετωπίζονται με 

ισότιμο τρόπο ως ανθρώπινα όντα . 

Τύπος 3. Κυριαρχία έναντι αρμονίας. Οι αξίες της κυριαρχίας ενθαρ­

ρύνουν τα άτομα να ασκούν έλεγχο στην κοινωνία και να εκμε­

ταλλεύονται τους Φυσικούς της πόρους. Η Φιλοδοξία και η υΨηλή 
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όταν οι επικρατούσες στάσεις στους Γερμανούς ήταν επηρεασμένες από 

την αναγκαιότητα της ενοποίησης των δύο γερμανικών κρατών. ΜεΡικά 

χρόνια αργότερα, σύμΦωνα με έρευνες της κοινής γνώμης, πολλοί Γερ­

μανοί έγιναν σκεπτικιστές σε σχέση με την κοινωνική πρόνοια και την 

ποσότητα βοήθειας που δινόταν στους αναξιοπαθούντες (Shapiro et al. 
2000) . ' 

Στερεότυπα και n δύνaμn τnς γενίκευσnς 

Συχνά δεν έχουμε τον απαραίτητο χρόνο ή τους ψυχικούς πόρους να ανα­

λύουμε κάθε γεγονός ως νέο και μοναδικό. Κατηγοριοποιούμε σχεδόν 

καθετί που βλέπουμε, ακούμε και ασχολούμαστε. Τα στερεότυπα είναι 

κατηγορικές υποθέσεις σύμΦωνα με τις οποίες όλα τα μέλη μιας δεδο­

μένης ομάδας διαθέτουν ένα συγκεκριμένο γνώρισμα. Τα στερεότυπα 

μπορούν να είναι θετικά ή αρνητικά, απλά ή διαΦοροποιημένα, και να 

διατηρούνται με ή χωρίς έντονη βεβαιότητα (Smith & Bond, 1993). Αυ­

τές οι ιδιότητες μπορεί επίσης να ποικίλλουν ως προς τον βαθμό τους. 

Για παράδειγμα, σε μια μελέτη βρέθηκε ότι οι Αυστραλοί αγγλικής κα­

ταγωγής διατηρούν πολύ θετικά στερεότυπα για τους εαυτούς τους και 

πολύ αρνητικά στερεότυπα για τους Αβορίγινες (γηγενείς) Αυστραλούς. 

Οι τελευταίοι διατηρούν κατά κάποιον τρόπο θετικά στερεότυπα για τους 

Αυστραλούς αγγλικής καταγωγής και μόνο μέτρια θετικά στερεότυπα για 

τους εαυτούς τους (Marjoribanks & Jordan, 1986). 

Η διεργασία της κοινωνικής αντίληψης συχνά μας κάνει να απλοποιού­

με την εισερχόμενη πληροΦορία και να την κατηγοριοποιούμε σε ομά­

δες. Για παράδειγμα, οι Ισραηλινοί Άραβες έβλεπαν τους Εβραίους ως 

πιο προηγμένους διανοητικά. Οι ίδιοι ωστόσο αντιμετώπιζαν τον εαυτό 

τους ως πολύ ανώτερο κοινωνικά - αναΦερόμενοι στις Φιλίες τους, στην 

αγάπη, στις οικογενειακές παραδόσεις και γενικότερα στη συλλογικότη­

τα (Bizman & Amir, 1982). Οι στερεοτυπικές πεποιθήσεις του τύπου «Οι 
περισσότεροι παράνομοι μετανάστες είναι εγκληματίες» ή «Οι διαφυλε­

τικοί γάμοι είναι λιγότερο σταθεροί από τους γάμους μεταξύ ατόμων της 

ίδιας Φυλετικής καταγωγής» ή «Όλοι οι Εβραίοι είναι πλούσιοι» μπορεί 
να λέγονται στις καθημερινές μας κρίσεις παρά το γεγονός ότι πολλές 
φορές τέτοια στερεότυπα είναι εσΦαλμένα. Υπάρχουν κάποιοι μη κατα-
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γεγραμμένοι αλλοδαποί, οι οποίοι προβαίνουν σε εγκληματικές πράξεις, 

αλλά αυ'ωι αντιπροσωπεύουν μια μικρή μόνο μερίδα όλων των μη κατα­

γεγραμμένων αλλοδαπών. Οι διαφυλετικοί γάμοι μπορεί να είναι το ίδιο 

σταθεροί όσοι και εκείνοι μεταξύ ατόμων της ίδιας Φυλετικής καταγωγής. 

τέλος, υπάρχουν τόσο πλούσιοι όσο και φτωχοί Εβραίοι. 

Α Άσκπσπ 10. 1. Το όνομά aas και ο πολιτισμόs aas 

ΤΟ ακόλουθο κείμενο είναι μια περιγραΦή στιγμιότυπων διαπροσωπικής 

επικοινωνίας μεταξύ «τυπικών» Αμερικανών, Ιαπώνων και Αράβων, προ­

σαρμοσμένο από ένα βιβλίο που έχει γίνει μπεστ σέλερ (Fast, 1970, σελ. 

28-34). 

Υπάρχουν διαφορές στον τρόπο με τον οποίο ένας Αμερικανός, ένας Ιάπωνας 

και ένας Άραβας χειρίζονται τον «ζωτικό χώρο» τους. Στην Ιαπωνία ο συνω­

στισμός είναι σημάδι θερμής και ευχάριστης οικειότητας. Όπως οι Ιάπωνες, 

έτσι και οι Άραβες τείνουν να σφιχταγκαλιάζονται. Αλλά ενώ δημοσίως συ­

νωστίζονται όλοι μαζί, στον ιδιωτικό χώρο του σπιτιού τους οι Άραβες έχουν 

υπερβολική άπλα: τα σπίτια τους είναι γενικώς μεγάλα και άδεια, με τους αν­

θρώπους να συγκεντρώνονται όλοι μαζί σε μια μικρή περιοχή του σπιτιού. 

Στους Άραβες δεν αρέσει να μένουν μόνοι, οπότε τα διαχωριστικά ανάμεσα 

στα δωμάτια συνήθως αποφεύγονται. Στους Άραβες αρέσει να αγγίζουν Και 

να νιώθουν τον/τη σύντροΦό τους. Οι Ιάπωνες αποΦεύγουν το άγγιγμα και 

προτιμούν να διατηρούν τα σωματικά όρια. Οι Αμερικανοί επίσης τείνουν να 

έχουν όρια στον δημόσιο χώρο. Μην παραβιάζετε τον ζωτικό χώρο ενός άλλου 

ατόμου. Οι Άραβες δεν διαθέτουν την έννοια της ιδιωτικότητας στον δημόσιο 

χώρο. Οι Αμερικανοί πολύ σπάνια σπρώχνουν, στριμώχνουν ή τσιμπούν τους 

άλλους ανθρώπους δημόσια. Όταν δύο Άραβες μιλούν μεταξύ τους, κοιτάζουν 

ο ένας τον άλλο κατευθείαν στα μάτια πολύ έντονα. Η ίδια ένταση σπάνια 

εκδηλώνεται στην αμερικανική κουλτούρα. 

Ερωτήσεις: Νομίζετε ότι όλες αυτές οι δηλώσεις είναι εσΦαλμένες; Τι σας 

Φαίνεται ανακριβές σε αυτές; Ή μήπως μπορείτε να υποστηρίξετε εσείς 

ότι αυτές οι κρίσεις είναι με κάποιον τρόπο ακριβείς; Πού πιστεύετε ότι 

θα έπρεπε να είναι η διαχωριστική γραμμή ανάμεσα στο να είμαστε ακρι­

βοδίκαιοι και στο να είμαστε στερεοτυπικοί; 

-
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ένα φαινόμενο που ονομάζεται κοινωνική διευκόλυνση . Η επίδραση των 

άλλων στην επίδοση ενός ατόμου είχε ήδη μελετηθεί στις αρχές του 1900, 

όταν τα πρώτα επαναστατικά πειράματα στην Κοινωνική Ψυχολογία κατέ­

δειξαν ότι η κοινωνική διευκόλυνση μπορεί να θεωρηθεί διαπολιτισμικό 

φαινόμενο (Yaroshevski, 1996). 

Μια άλλη σημαντική πολιτισμική διάσταση που σχετίζεται με τις κοινω­

νικές αλληλεπιδράσεις, η οποία συζητήθηκε στο ΚεΦάλαιο 1, είναι η απο­

φυγή της αΒεΒαιότητας. Σε σύγκριση με τα άτομα που ζουν σε πολιτισμούς 

με κανόνες χαμηλής αποφυγ,.',ς της αβεβαιότητας, τα άτομα που ζουν σε 

πολιτισμούς με υΨηλή αποΦυγή της αβεβαιότητας δείχνουν να είναι λιγό­

τερο ανεκτικά στην αβεβαιότητα και στην αμΦισημία. Έχουν την τάση να 

εκφράζουν πολιτισμικά «αποδεκτά» συναισθήματα πιο συχνά, επιθυμούν 

περισσότερο τη συναίνεση της ομάδας, είναι λιγότερο ανεκτικά απέναντι 

στο διαΦορετικό και έχουν μεγαλύτερη ανάγκη να ακολουθούν τυπικούς 

κανόνες συμπεριΦοράς. Η Ελλάδα συγκεντρώνει την υΨηλότερη βαθμο­

λογία στην ταξινόμηση των χωρών όσον αφορά την αποΦυγή της αβεβαι­

ότητας (Hofstede, 1980). Από το άλλο μέρος, η ανοχή συμπεριΦορών που 

αποκλίνουν από τα αναμενόμενα κανονιστικά σχήματα αποτελεί χαρα­

κτηριστική συμπεριΦορά στις μη παραδοσιακές κοινωνίες. Να θυμάστε 

ότι η ανεκτικότητα και η μη ανεκτικότητα είναι ειδικά ζητήματα και γίνο­

νται καλύτερα κατανοητές όταν μελετηθούν από συγκριτική σκοπιά: θα 

μπορούσε κανείς να εξετάσει μια συγκεκριμένη ομάδα υπό συγκεκριμένες 

συνθήκες και τον βαθμό στον οποίο αυτή η ομάδα εκδηλώνει ανεκτικότη­

τα ή μη ανεκτικότητα για ένα συγκεκριμένο ζήτημα . Για παράδειγμα, πολ­

λοί άνθρωποι δεν ανέχονται την ομοΦυλοΦιλία: εντούτοις το εύρος και η 

κλίμακα της (απουσίας) ανεκτικότητας διαΦέρουν στις δημοκρατικές και 

τις απολυταρχικές κοινωνίες, όπως επίσης στους παραδοσιακούς και τους 

μη παραδοσιακούς πολιτισμούς (βλ. ΚεΦάλαια 7 και 11). 

Άμεσες κοινωνικές επαφές και n γλώσσα 
του σώματος 

Μπορούμε να καταλάβουμε την πολιτισμική καταγωγή ενός ατόμου πα­

ρακολουθώντας τον τρόπο που μετράει; Οι Γερμανοί, για παράδειγμα, 

όταν μετρούν αριθμούς με χειρονομίες, συνήθως αρχίζουν με τον αντί-
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χειρα, ενώ οι Αγγλοκαναδοί ξεκινούν με τον δείκτη (Pika et al., 2009). 

Ωστόσο, στη σύγχρονη εποχή των ταξιδιών και της επικοινωνίας, τέΤοιες 

διαΦορές καταργούνται σταδιακά. Στην Αργεντινή, τη Σουηδία, την Au­

στραλία, το Κονγκό ή την Ινδία, η κατανόηση πολλών σημάτων της γλώσ­

σας του σώματος είναι κοινή: οι άνθρωποι εντοπίζουν επιθετικές χε ιρονο­

μίες, αναγνωρίζουν Φιλικά χαμόγελα και μπορεί να πανικοβάλλονται με 

παρόμοιους τρόπους όταν νιώθουν Φοβισμένοι. Για παράδειγμα, σχεδόν 

κάθε άνθρωπος μπορεί να δείξει ότι δεν γνωρίζει την απάντηση σε μια 

ερώτηση χωρίς να χρειαστεί να πει ούτε λέξη, χρησιμοποιώντας μόνο την 

οικουμενική γλώσσα του σώματος: απλώς θα ανασηκώσει τους ώμους. 

Έχει επίσης βρεθεί ότι τυπικά, όσο ανώτερη είναι η κοινωνική θέση Του 

ατόμου, τόσο υψηλότερος είναι ο τόνος της φωνης του, δηλαδη τόσο πιο 

δυνατά μιλά. Αυτό αληθεύει ιδίως σε ανταγωνιστικές κοινωνικές αλληλε­

πιδράσεις. Οι άνθρωποι συντονίζουν την ένταση της Φωνής τους, υψώ­

νοντάς την όταν αλληλεπιδρούν με άτομα που βρίσκονται σε παρόμοια 

θέση στην ιεραρχία, και χαμηλώνοντάς την όταν αλληλεπιδρούν με άτομα 

που βρίσκονται πολύ πιο πάνω η πολύ πιο κάτω από τους ίδιους ως προς 

την κοινωνική θέση (Schubert, 1991). 

Οι κοινωνικές αλληλεπιδράσεις που αΦορούν τους χαιρετισμούς και 

τις συστάσεις είναι συγκρίσιμες από τον έναν πολιτισμό στον άλλο. Όταν 

δύο η περισσότεροι άνθρωποι συναντιούνται για πρώτη Φορά, αποκα­

λύπτουν κάτι για τον εαυτό τους. Λένε έναν χαιρετισμό, αναΦέρουν τα 

ονόματά τους και συνηθως χαμογελούν. Μελέτες έδειξαν σημαντικη 

συνέπεια στους κανόνες σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο απευθυνό­

μαστε στους άλλους σε διάφορους πολιτισμούς (Frager & Wood, 1992). 

Υπάρχουν επίσης διαφορές. Σε κάποιες χώρες, όπως στις ΗΠΑ και στην 

Ελλάδα, οι άνθρωποι ανταλλάσσουν χειραΨία όταν συναντιούνται για 

πρώτη Φορά, αλλά δεν συνηθίζουν να το κάνουν όταν συναντιούνται κα­

θημερινά. Αντίθετα, σε πολλές αραβικές χώρες και στη Ρωσία οι άνθρω­

ποι ανταλλάσσουν χειραΨία με τους Φίλους και με τους συναδέλφους 

τους καθημερινά. Θυμάστε τις επιπτώσεις της Φυσιοκρατικής πλάνηc; 
στην αξιολόγησή μας για τα παρατηρήσιμα γεγονότα; Κάποιοι άνθρωποι 

στην Ελλάδα μπορεί να θεωρούν τέτοιες συναλλαγές, όπως η Kαθημεριν~ 
χειραΨία, ενοχλητικές και αδιάκριτες. Κατά τον ίδιο τρόπο, ένας Έλληνας 
επαγγελματίας που ταξιδεύει σε μια αραβικη χώρα μπορεί να θεωρηθεΙ 
«Ψυχρός και απόμακρος» αν δεν ανταλλάσσει χειραΨία με τους ντόπιους 
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συνεργάτες του κάθε πρωί. Οι άνθρωποι λαμβάνουν υπόψη πράγματα 

που είναι οικεία η «τυπικά» φυσιολογικά και πιο αποδεκτά από τις «άτυ­

πες» συμπεριΦορές. 

ΟΙ πολιτισμικές παραδόσεις ρυθμίζουν επίσης τις αρχικές μας αλληλε­

πιδράσεις, όπως σε καταστάσεις υψηλής ή χαμηλής πλαισίωσης (Berry et 

al., 1992). Στις καταστάσεις υΨηλής πλαισίωσης, οι περισσότερες από τις 

σημαντικές πληροΦορίες που είναι απαραίτητες για την κατανόηση μιας 

συνθήκης υπάρχουν μέσα στο πολιτισμικό πλαίσιο. Εάν ένας άνθρωπος 

λέει στον άλλο «να Φάμε μαζί κάποια μέρα», αυτό δεν σημαίνει πάντα 

ότι ο πρώτος θα βγει πραγματικά για φαγητό με τον δεύτερο. Με βάση 

τις περιστασιακές συνθήκες, ο αποδέκτης του μηνύματος υποτίθεται ότι 

θα αξιολογήσει κατά πόσο η δήλωση αποτελεί πραγματικά πρόσκληση σε 

γεύμα ή είναι απλώς ένας ευγενικός τρόπος να κλείσει η συζήτηση. Σε κα­

ταστάσεις χαμηλής πλαισίωσης, σχεδόν όλες οι πληροφορίες ενυπάρχουν 

στο κρυμμένο μήνυμα. Οι περισσότερες δυτικές χώρες θεωρούνται γενι­

κά πολιτισμοί χαμηλής πλαισίωσης, ενώ χώρες όπως η Ιαπωνία, η Κορέα 

και το Βιετνάμ θεωρούνται πολιτισμοί υψηλής πλαισίωσης. Είναι πιθανό, 

για παράδειγμα, η προσωπική αυτοαποκάλυΨη να είναι δυσκολότερη για 

τους Ιάπωνες όταν επικοινωνούν με ανθρώπους από τις ΗΠΑ, παρά το 

αντίστροΦο. Ο εσωτερικός κόσμος των Ιαπώνων συχνά μεταΦέρεται πε­

ρισσότερο με υπονοούμενα και επιτονισμούς στη Φωνή, παρά με άμεση 

αλληλεπίδραση. Γι' αυτό, όταν οι Ιάπωνες επικοινωνούν με Αμερικανούς 

πολίτες, μπορεί να φαίνονται λιγότερο χαλαροί και λιγότερο ευέλικτοι 

από τους ομολόγους τους από την ΚαλιΦόρνια ή το Τέξας (Hedstrom, 

1992). Παρ' όλα αυτά, μην αΦήνετε τις προσδοκίες σας να κατασκευά­

σουν την πραγματικότητα (να θυμάστε το στοιχείο της κριτικής σκέΨης): 

όταν οι Ιάπωνες επικοινωνούν με τους Αμερικανούς, στις περισσότερες 

περιπτώσεις θα μιλήσουν αγγλικά. Σε αυτό το πλαίσιο, ποιος θα αισθανό­

ταν πιο χαλαρός: κάποιος που μιλά αγγλικά από την κούνια του ή κάποιος 

του οποίου η επάρκεια στην ξένη γλώσσα είναι σχετικά περιορισμένη; 

ΔιάΦοροι κοινωνικοί, θρησκευτικοί και πολιτισμικοί παράγοντες ρυθ­

μίζουν τις άμεσες αλληλεπιδράσεις μας με τους άλλους. Η βλεμματική 

επαΦή παίζει κεντρικό ρόλο στις διαπροσωπικές σχέσεις (Grumet, 1983). 

Στους περισσότερους πολιτισμούς οι άνθρωποι μαθαίνουν να μην κοι­

τάζουν τους ξένους στα μάτια. Ωστόσο η βλεμματική επαΦή κατά τη 

δΙάρκεια μιας συζήτησης αποτελεί σημάδι ειλικρίνειας και ενδιαΦέρο-
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ντος. Αυτό πάλι δεν ισχύει στην Κορέα: θα πρέπει να γνωρίζεις KCtrto lOll 

πολύ καλά προτού αρχίσεις να τον κοιτάζεις στα μάτια. Σε μια μελέτη οι 

συγγραΦείς μέτρησαν τα βλέμματα που απηύθυναν συμμετέχοντες αrτό 

τον Καναδά, το Τρινιντάντ και την ιαπωνΙα καθώς απαντούσαν σε διά­

Φορες ερωτήσεις. Όταν γνώριζαν τις απαντήσεις, τη μεγαλύτερη βλεμ. 

ματική επαΦή δ ιατηρούσαν ο ι συμμετέχοντες από το Τρινιντάντ και τη 

μικρότερη οι Ι άπωνες. Όταν πάλι έπρεπε να σκεΦτούν τις απαντήσεις, οι 

συμμετέχοντες από τον Καναδά και το Τρινιντάντ κοιτούσαν Ψηλά, ενιiJ οι 

Ιάnωνες κοιτούσαν κάτω (McCarthy et al., 2006) . 

Όταν οι άνθρωποι συνομιλούν, σχεδόν nάντα παράγουν τη λεγόμε_ 

νη αναrρoφoδότηση υπό8α{)ρου, η οποία βασίζεται σε λεκτικά σήματα ή 

χειρονομίες. Για παράδειγμα, οι άνθρωποι στις ΗΠΑ βγάζουν μικρά επι­

Φωνήματα ή χρησιμοποιούν σύντομες εκφράσεις, όπως «οκέι», «Χμμ» n 
«Ουάου » . Οι άνθρωπο ι που έχουν μητρική γλώσσα την αραβική εnιστρα~ 

τεύουν διαφορετικούς διαύλους ανατροΦοδότησης σε μια συζήτηση. 

Όπως έδειξε μια μελέτη , οι Αμερικανοί έχουν την τάση να παρερμηνεύ­

ουν αυτή την ανατροφοδότηση ως έκΦραση αρνητικο ύ συναισθι)ματος ή 

ως ένδειξη αποδοκιμασίας (Ward & ΑΙ Bayyari, 2010). Αυτή η παρερμη­

νεία ωστόσο εξαΦανίζεται με λίγη εξάσκηση. 

Η Φυλή των Ναβάχο και οι γηγενείς Ρώσοι θεωρούν εξαιρετικά ασεβές 

το να δείχνουν με το δάχτυλο προς ένα άτομο. Το άγγιγμα είναι πολύ συ­

νηθισμένο στους μεσογειακούς πολιτισμούς και σε κάποια σλαβικά έθνη, 

αλλά όχι τόσο σε χώρες της Δυτικής και Βόρειας Ευρώπης, όπως η Ολ­

λανδία, η Γερμανία και η Φ ινλανδ ία . Στην Ιαπωνία οι άνθρωποι ακολου­

θούν κανόνες που δεν τους επιτρέπουν να αγγίζουν Φίλους του αντίθετου 

Φύλου κάτω από τη μέση. Αυτός ο περιορισμός δεν θεωρείται σημαντι­

κός για πολλά άτομα από την Ευρώπη και την Αμερική (Barnlund, 1975). 

Οι Λατινοαμερικανοί αλληλεπιδρούν σε μικρότερη σωματική απόσταση 

από τους Ιάπωνες και άλλους λαούς της Ανατολικής Ασίας . Στους πολιτι­

σμούς γύρω από τη λεκάνη της Μεσογείου θεωρείται αποδεκτό να μιλά 

κανείς δυνατά, ενώ αυτός ο τύπος επικοινωνίας θα θεωρούνταν αγενής 

στη Σκανδιναβία. Γενικά, η κατανόηση των πολιτισμικών, εθνοτικών και 

εθνικών εθίμων μπορεί να Φανεί πολύ χρήσιμη στις διαπολιτισμικές αλ­

ληλεπιδράσεις . 
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με μικτά αποτελέσματα: ορισμένοι έχουν υιοθετήσει τη νέα γλωσσα, ενω 

άλλοι εμμένουν στη χρήση της πιο «παγκοσμιοποιημένης» ορολογΙας του 

διαδικτύου και της τεχνολογΙας της πληροΦορΙας. 

Οι επιχειρηματικές αποΦάσεις συχνά αναΦέρονται σε πολιτισμικά 

σύμβολα και στη γλωσσα. Για παράδειγμα, η τοπική κυβέρνηση στη ρω μη 

έχει θεσπΙσει κανόνες που περιορΙζουν το κινεζικό εμπόριο σε ορισμένες 

περιΦέρειες. Έχουν απαγορευτεΙ τα καταστήματα χονδρικής πωλησης, 

που αποτελούν έναν δημοΦιλή τύπο εμπορΙου για τους Κινέζους. Για 

παράδειγμα, εάν στο ακινητο στεγαζόταν προηγουμένως και για κάποιο 

διάστημα αρτοποιεΙο ή καΦετέρια, οι νέοι ιδιοκτήτες δεν μπορούν να αλ­

λάξουν τη Φύση της επιχεΙρησης για δύο χρόνια. Επιπλέον, η αστυνομΙα 

έθεσε ξανά σε εΦαρμογή έναν παλιότερο κανονισμό που όριζε ότι όλα 

τα ξενόγλωσσα διακριτικά σήματα στους τοΙχους και στις πόρτες των κα­

ταστημάτων πρέπει να εΙναι μικρότερα από τα αντΙστοιχα στα ιταλικά. 

Παρόμοιες εΙναι οι διατάξεις του Ν. 2946/2001 στην Ελλάδα, σύμΦωνα 

με τον οποΙο όλες οι επαγγελματικές επιγραΦές πρέπει να αναγράΦο­

νται υποχρεωτικως στην ελληνική γλωσσα. Επιτρέπεται η επιπρόσθετη 

αναγραΦή της επιγραΦής σε άλλη γλωσσα με μικρότερα στοιχεΙα. Οι 

υποστηρικτές αυτων των μέτρων διατεΙνονται ότι ειναι απαραΙτητα για 

να προστατεύσουν την τοπική επιχειρηματικότητα. Αν όμως προσέξετε, 

θα δεΙτε ότι ανοΙγουν διαρκως όλο και περισσότερα νέα «έθνικ καταστή­

ματα» -όπως ονομάζονται- από μετανάστες δεύτερης γενιάς που έχουν 

γεννηθεΙ στην Ευρωπη. Με άλλα λόγια, εΙναι και αυτοΙ «ντόπιοι». 

Μεταvάστευσπ και επιπολΙΤισμοποίπσπ 

Πληρώνεις με ατύχημα την παραδρομή του ποδιού και με χρυσάφι 

την παραδρομή της γλώσσας. 

tvιαλαισιανή παροιμία 

Οι ψυχολόγοι αγωνΙζονται ενάντια σε ένα διαδεδομένο στερεότυπο ότι 

όλοι οι μετανάστες ειναι ίδιοι, καθως γνωρΙζουν ότι οι μετανάστες έχουν 

διαΦορετικό κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο και αντιμετωπΙζουν διαΦο­

ρετικά τις κοινωνικές και Ψυχολογικές προκλήσεις. ΕκεΙνοι που μετανα­

στεύουν σε παιδική ηλικΙα ειναι πιθανότερο να αποκτήσουν νέες νόρμες 
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και αξίες πιο εύκολα από εκείνους που μεταναστεύουν σε μεγαλύτερες 
ηλικίες . Οι ενήλικες, ειδικότερα οι μεγαλύτερης ηλικίας, ενδέχεται να υι­
οθετήσουν πιο δύσκολα τις συνήθειες, τις αξίες και την ταυτότητα της 
χώρας υποδοχής. Κάποιοι μετανάστες μεγαλώνουν σε απομονωμένες 
γειτονιές, όπου οι περισσότεροι κάτοικοι προέρχονται από την ίδια εθνο­
τική ομάδα. Άλλοι ωστόσο ζουν σε μικτές κοινότητες. Στις μεγάλες πόλεις, 
όπως η Νέα Υόρκη, το Λος Άντζελες, το Τορόντο, το Σίντνε'ί, το Λονδίνο, 
το Παρίσι, η Μόσχα, το Άμστερνταμ ή ακόμα και η Αθήνα, οι μετανάστες 
αποτελούν ένα σημαντικό και διαρκώς αυξανόμενο ποσοστό του γενικού 
πληθυσμού (Schwartz et al., 2010) . 

Οι μετανάστες διαΦέρουν επίσης ως προς τους λόγους για τους οποί­
ους έΦυγαν από τις χώρες τους, αλλά και ως προς τις τρέχουσες δρα­
στηριότητές τους. Τα δεδομένα αυτά συχνά καθορίζουν τον τρόπο με τον 
οποίο οι άλλοι άνθρωποι αντιμετωπίζουν τους μετανάστες (Kitayama et 

al., 2010). Εκείνοι που θεωρείται ότι συμβάλλουν στην οικονομία ή στην 
κουλτούρα της χώρας υποδοχης -όπως οι μετανάστες που εργάζονται ως 
νοσοκόμοι, γιατροί, μηχανικοί ή άλλοι επαγγελματίες- είναι ευπρόσδε­
κτοι. Οι μετανάστες όμως από χαμηλότερα κοινωνικοοικονομικά στρώμα­
τα, καθώς και οι παράτυποι μετανάστες μπορεί να θεωρείται ότι απομυ­
ζούν τους πόρους της χώρας υποδοχής (Steiner, 2009). 

Οι Ψυχολόγοι που εργάζονται με διάΦορες ομάδες, ιδιαίτερα με πρό­
σΦυΥες (άτομα που έχουν Φύγει από την πατρίδα τους και τα οποία δεν 
επιθυμούν, ούτε είναι σε θέση να επιστρέΨουν σε αυτήν λόγω απειλής 
ή Φόβου απώλειας της ζωής τους), ασχολούνται με μεγάλο αριθμό προ­
βλημάτων. Το πιο οξύ πρόβλημα των προσΦύγων είναι το Ψυχικό τραύμα, 
με εκείνους που προσπάθησαν να αποΦύγουν τη βία και αναγκάστηκαν 
να περάσουν μηνες και χρόνια συνωστισμένοι σε κέντρα Φιλοξενίας να 
ζουν υπό τον διαρκή Φόβο του θανάτου και της σωματικής βλάβης. Οι 
πολίτες σε εμπόλεμες ζώνες βιώνουν και αυτοί τη μόνιμη απειλή της βίας, 
και μεγάλοι αριθμοί από αυτούς αναπτύσσουν σοβαρές διαταραχές που 
σχετίζονται με το στρες. ΟΙ γυναίκες και τα παιδιά παραμένουν οι πιο 
ευπαθείς ομάδες. Ο βιασμός είναι ολέθριος, για τον λόγο ότι μαζί με τον 
σωματικό τραυματισμό επιΦέρει και μακροχρόνιο, Ψυχικό τραύμα (Roth 

& Rittner, 2012). Χωρίς την κατάλληλη και συνεχή διεθνή δράση, εκατομ­
μύρια ανθρώπων μπορεί να υποΦέρουν για χρόνια. 

Ένα από τα πιο σημαντικά ζητήματα αναΦορικά με τους μετανάστες 
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και τους πρόσΦυγες είναι η επιπολιτισμοποίηση, η οποία αφορά τις δι­

εργασίες διαπολιτισμικής επαΦής και ένταξης των ανθρώπων σε μια νέα 

κουλτούρα. Μια δημoφιλr)ς προσέγγιση στην έρευνα της επιπολιτισμο­

ποίησης βασίζεται στην υπόθεση ότι το άτομο μπορεί να εκτιμήσει, να 

αναγνωρίσει ή να ταυτιστεί με δύο διαφορετικές κουλτούρες ανεξαρτή­

τως της μιας από την άλλη. Πέραν των πολιτισμικών ομάδων που εξετά­

ζονται κάθε φορά, έχουν περιγραΦεί τέσσερις στρατηγικές επιπολιτισμο­

ποίησης (Berry, 1997): (1) Η αφομοίωση αναΦέρεται στην αποδοχή από 

το άτομο των εθίμων και των πολιτισμικών αξιών της χώρας υποδοχής 

και στην επακόλουθη απόρριψη ή εγκατάλειΨη των συμπεριΦορών και 

των πολιτισμικών αξιών της χώρας καταγωγής. (2) Ο διαχωρισμός συνα­

ντάται στους μετανάστες που προτιμούν τον πολιτισμό της χώρας κα­

ταγωγής τους και δεν ενδιαΦέρονται να συνάΨουν σχέσεις με μέλη της 

ευρύτερης κοινωνίας. (3) Η εναρμόνιση προκύπτει από την αποδοχή και 

τον συνδυασμό των χαρακτηριστικών και των δύο πολιτισμών, τόσο της 

χώρας προέλευσης όσο και της χώρας υποδοχής. (4) Τέλος, η περι{}ωρι­

οποίηση έχει να κάνει με την απόρριψη των πολιτισμικών στοιχείων και 

των δύο ομάδων. Οι επικριτές αυτής της ταξινόμησης ισχυρίζονται ότι 

πρέπει να επεκταθεί και να συμπεριλάβει, για παράδειγμα, τη μεγαλύτε­

ρη εστίαση στις επιμέρους κουλτούρες και τις αλληλεπιδράσεις ανάμεσα 

στις πολιτισμικές ομάδες (Rudmin, 2003). Ένας μετανάστης στην Ελλάδα 

μπορεί, εκτός από τη μητρική του γλώσσα, να μιλά ελληνικά, αγγλικά 

ή άλλες γλώσσες, να υιοθετεί ατομικιστικές αξίες σε ορισμένα πλαίσια 

(π.χ. στη δουλειά) και συλλογικές αξίες σε άλλα (π.χ. στην οικογένεια ή 

στο σχολείο), και να αυτοπροσδιορίζεται ως πολίτης τόσο της Ελλάδας 

όσο και της χώρας προέλευσής του (Chen et al., 2008). Πολλοί είναι οι 

παράγοντες που επηρεάζουν την επιπολιτισμοποίηση ενός ατόμου . 

Ορισμένοι από αυτούς είναι προφανείς. Για παράδειγμα, σε μια μελέτη 

Αμερικανών οι οποίοι είχαν Ιάπωνες και Ευρωπαίους προγόνους, όσοι 

έμοιαζαν στην εξωτερική εμΦάνιση με Ιάπωνες είχαν την τάση να ταυ­

τίζονται περισσότερο με την ιαπωνοαμερικανική ταυτότητα, ενώ εκείνοι 

που έμοιαζαν εξωτερικά με Ευρωπαίους συντάσσονταν περισσότερο με 

την ευρωαμερικανική ταυτότητα (Ahnallen et al., 2006). Πιο πολύπλοκες 

επιδράσεις μπορεί να ασκούν άλλοι παράγοντες, όπως είναι η πολιτισμι­

κή απόσταση μεταξύ της χώρας προέλευσης και της χώρας υποδοχής, ή 

οι διακρίσεις σε θεσμικό και όε κοινωνικό-διαπροσωπικό επίπεδο. 
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Μελέτες σε άλλες χώρες μπορεί να βοηθούν καλύτερα στην κατανόη­

ση των μεταναστών και των εθνοτικών ομάδων σε μια χώρα. Για παρά­

δειγμα, μια μελέτη στην Τα'ίβάν έδειξε ότι ο πολιτικός ανταγωνισμός ανά­

μεσα σε εθνοτικές ομάδες με κοινή βιολογική και πολιτισμική κληρονομιά 

μπορεί να οδηγήσει σε διαφορετική εθνοτική ταύτιση: ορισμένοι ταυτίζο­

νται περισσότερο με την Κίνα και άλλοι περισσότερο με την Τα'ίβάν (Lee 

& Pratto, 2011). Εξάλλου, δεν είναι πάντα σαΦές εάν οι μετανάστες θα 
αυτοπροσδιοριστούν εθνοτικά με βάση τη χώρα καταγωγής ή τη χώρα 

εγκατάστασης, ανάλογα με τα οικονομικά και πολιτικά οΦέλη που προσ­
δοκούν από αυτή την επιλογή. 

Οι ειδικοί αντιλαμβάνονται το επιπολιτισμικό στρες ως μια στρεσο­

γόνο Ψυχολογική αντίδραση σε κάθε ανοίκειο πολιτισμικό περιβάλλον. 

Ο «πολιτισμικός κλονισμός» ή επιπολιτισμικό στρες ορίζεται τυπικά ως 

ένα σύνολο σύνθετων Ψυχολογικών εμπειριών, συνήθως δυσάρεστων και 

αποδιοργανωτικών (Tsytsarev & Kricllmar, 2000). Σχεδόν 40 χρόνια πριν, 
στις πρώτες μελέτες που άνοιξαν τον δρόμο σε αυτό το πεδίο, επιβεβαι­

ώθηκε εμπειρικά ότι οι άνθρωποι που καταΦθάνουν σε έναν νέο πολιτι­

σμό μπορεί ταχύτατα να αναπτύξουν αρνητικά Ψυχολογικά συμπτώματα 

(Oberg, 1960). Παρατηρήθηκε ότι, για παράδειγμα, στους νεοαΦιχθέντες 

μετανάστες και στα παιδιά τους υπήρχαν αυξημένα ποσοστά Ψυχιατρικής 

νοσηλείας έναντι των μη μεταναστών (Fried, 1964). Δεν ήταν ωστόσο σα­
Φές εάν το πολιτισμικό σοκ από μόνο του είχε προκαλέσει υΨηλότερα πο­

σοστά νοσηλείας ή αν υπήρχαν άλλοι μη ανιχνεύσιμοι παράγοντες, όπως 

η υγεία των μεταναστών πριν την άΦιξή τους στη νέα χώρα. Αυτό πάντως 

το οποίο έγινε σαΦές στους Ψυχολόγους ήταν ότι άτομα και ομάδες που 

υΦίστανται οποιαδήποτε κοινωνική και πολιτισμική αλλαγή αναμένεται 

να βιώσουν κάποιο βαθμό Ψυχολογικής δυσΦορίας ή ψυχικής οδύνης, 

ο βαθμός της οποίας εξαρτάται από πολλές παραμέτρους, τόσο Ψυχο­

λογικές όσο και κοινωνικές (Berry & Annis, 1974). Γενικά, πολλοί πρώιμοι 

ορισμοί έχουν εστιάσει στον πολιτισμικό κλονισμό ως σύνδρομο, δηλαδή 

ως μια αντιδραστική κατάσταση ειδικής παθολογίας ή ανεπάρι<ειας: το 

άτομο μεταΦέρεται σε ένα ανοίκειο περιβάλλον και στη συνέχεια ανα­

πτύσσει αρνητικά συμπτώματα (Berry & Sam, 1997). Με βάση αυτή την 

προσέγγιση, οι ερευνητές εστίασαν στις περιγραΦές του πολιτισμικού 

κλονισμού, στη διάρκειά του και στη συσχέτισή του με διάΦορα ψυχολο­

γικά προβλήματα (Barankin et al., 1989). Έχει βρεθεί ότι πολλές συναισθη-
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ματικές διαταραχές που βιώνονται από τους νεοεισερχόμενους, όπως η 

κατάθλιΨη και το άγχος, έχουν άμεση σχέση με το πολιτισμικό σοκ. Έγινε 

Φανερό ότι οι μετανάστες μπορεί να βιώνουν εναλλάξ συναισθήματα θυ­

μού και κατάθλιΨης, ιδιαίτερα κατά τα αρχικά στάδια της προσαρμογής 

τους στον νέο πολιτισμό (Mirsky et al., 1992). Μια εις βάθος έρευνα των 
προβλημάτων που βιώνουν οι Αφρικανοί που έρχονται με προγράμματα 

ανταλλαγής φοιτητών στις ΗΠΑ έδειξε ότι οι περισσότεροι από αυτούς 

δυσκολεύονταν να επικοινωνήσουν τα προβλήματά τους και να μοιρα­

στούν τις ανησυχίες τους με τους συμΦοιτητές και τους συμβούλους τους. 

Αυτός ο Φραγμός στην επικοινωνία επηρέασε τη διαδικασία προσαρμο­

γής τους (Constantine et al ., 2004, 2005). 
Πολλοί μετανάστες Φοβούνται να μιλήσουν για απάνθρωπες πρακτι­

κές και έθιμα, όπως η ενδοοικογενειακή βία και η Ψυχολογική κακοποίη­

ση, Φοβούμενοι μήπως ντροπιάσουν τις οικογένειές τους ή μήπως γίνουν 

αιτία για τη σύλληψη ή την απέλαση συγγενών τους. 

ΚΡIΤιΚΗ ΣΚΕΨΗ 

Μια περίπτωσπ πολιτισμικού κλονισμού: 

Ο Ταρίκ, έναs εικοσιτριάχρονοs άντραs, YIOS μετανάστπ από τπ Μέσπ Ανα­
τοΜ, πιστεύει ότι το Βέλγιο δεν είναι ένα ιδιαίτερα υγιέs περιβάλλον για 

να ζει κανείs. Τα τελευταία πέντε χρόνια που κατοικεί σε αυτιΊ τπ χώρα, n 
ζωιΊ του είναι γεμάτπ απογοπτεύσειs, άγρυπνεs νύχτεs, αγωνία και κατα­

θλιπτικέs σκέψειs. Για τον Τ αρίκ, n νέα κουλτούρα φαίνεται «απαράδεκτπ, 
εχθρικιΊ και πολύ εγωιστικΠ». Προσπάθπσε να φοιτι'ισει σε δύο πανεπι­

στιΊμια, αλλά εγκατέλειψε TIS σπουδέs του και mIS δύο περιπτώσειs λόγω, 
όπωs εξι'ιγπσε, «Tns υπερβολικι'ιs πίεσns και Tns έλλειψns ελεύθερου 
χρόνου». Ξεκίνπσε να εργάζεται ωs aUVETafpOS στο εστιατόριο του πατέρα 
του, αλλά σύντομα τα παράτπσε επειδι'1 είχε σοβαρέs διαφωνίεs μαζί του 

όσον αφορά TIS απόψειs TOUS για τπ ζωιΊ. Εvτούτοιs, έναs από TOUS φίλουs 
του είπε ότι ο Ταρίκ απλώs δεν είχε κίνπτρο να δουλέψει σκλπρά. Μέσα 

σε έναν χρόνο, ο Ταρίκ ξεκίνπσε μόνοs του δύο ακόμα δουλειέs, αλλά 

και aTIS δύο περιπτώσειs δεν κατόρθωσε να κερδίσει αρκετά χρι'ιματα, 
OLJTE για να αποσβέσει τπν αρχικιΊ του επένδυσπ, Τα τελευταία τρία χρόνια 
βγιΊκε ραντεβού με αρκετέs κοπέλεs, αλλά χώρισε με όλεs. Σε μια συ­

νέντευξπ, ο Ταρίκ τόνισε ότι εξακολουθούσε να βιώνει πολιτισμικό σοκ 
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όλα εκείνα τα χρόνια, εξαιτίαs Ins «ψυχρότπταs και InS εχθρότπταs αυτού 
του πολιτισμού » . 

Σχόλιο 

Είναι πάντα δύσκολο να ξεχωρ ίσουμε τα συμπτώματα του πολιτισμικού 

κλονισμού από όλα τα άλλα μεμονωμένα προβλι'ψατα που μπορεί να μπ 

σχετίζονται με αυτό. Δεν μπορούμε να αρνπθούμε ότι στπν περίπτωσπ του 

Ταρίκ υππρχαν κάποια στοιχεία πολιτισμικού σοκ. Κάποιοs όμωs που μι­

λάει σχεδόν άπταιστα γαλλικά, υποστπρίζεται οικονομικά από τον πατέρα 

του και δεν έχει βιώσει EIS βάροs του διακρίσειs στπ χώρα υποδοχπs ίσωs 
είναι απλώs δυστυχπs με τον τρόπο που εξελ ίσσεται π ζωπ του . Η βελγ ι κπ 

κουλτούρα και οι napaMOEIS Ins γίνονται ο αποδιοπομπαίοs τράγοs για 
IIS επιχειρπματlκέs του αποτυχίεs και τα προσωπικά του προβλΠμοτα. Είναι 
δύσκολο να καταδικάσειs τον εαυτό σου για τα δικά σου λάθπ, ενώ είνα ι 

πολύ ευκολότερο να ρίξειs το φταίξιμο σε κάτι rΊ σε κάποιον άλλο. Ο Ταρίκ 

δεν είχε συμπτώματα ψυχικπs οδύνπs πριν από τπν άφιξπ του στο Βέλγιο. 

Τα συναισθπματικά του προβλΠματα παρουσιάστπκαν με τπν έναρξπ InS 
ανεξάρτπτπs evMIKnS ζωrΊs του. Είναι πάντα σπμαντικό να εξακριβώνετε 
αν μια πολιτισμικπ αλλαγπ αποτελεί από μόνπ InS τπν κύρια αιτία ψυχικπs 
οδύνπs. 

ΑVΓ/-σχόλιο 

Ο πολιτισμικόs κλονισμόs δεν περιλαμβάνει μόνο ορατά , εμφανώs συν­

δεόμενα με τπ μετανάστευσπ συμπτώματα . Έχει να κάνει με IIS ραγδαίεs 
και πολυεπίπεδεs αλλαγέs που επισυμβαίνουν στπ ζωπ των μεταναστών, 

μερικέs από IIS οποίεs μπορεί να μπν είναι εντελώs συνειδπτέs ούτε 
oτous ίδιουs . Η πολιτισμικπ μάθπσπ (π.χ. π EnaPKnS γνώσπ Ins γλώσσαs 
και των σεναρίων που ορίζουν IIS καθπμερινέs αλλπλεπιδράσειs) iawS 
συγκαλύπτει βαθύτερα ζπτrΊματα, όπωs το τραύμα (Πώs έφτασε ο Ταρίκ 

στο Βέλγιο;), π νοσταλγία InS πατρίδαs και π απομάκρυνσπ από τα παρα­
δοσιακά υποστπρικτικά κοινωνικά δίκτυα (Εχει ο Ταρίκ μπτέρα Π αδέλφια; 

Πού ζουν; Πώs τα πάει μαζί τous ; ) . Παρά τπν απουσία εμφανών διακρίσε­

ων EIS βάροs του, ίσωs ο Ταρίκ αντιμετωπίζει «αόρατα » εμπόδια (όπωs ο 

έμμεσοs Π ο αποστροφικόs ρατοισμόs) Π δέχεται πιέσειs για αφομοίωσπ 

(Π.χ. να προσαρμόσει στα ευρωπαϊκά πρότυπα επαγγελματικπs επιτυχίαs 

τα κριτπριά του για τπν ευτυΧία στπ ζωπ - Και οι γυναίκεs; TIs χώρισε Π 
τον χώρισαν;) . Ποια είναι π γνώμπ aaS για τπν περίπτωσπ του Ταρίκ; Και, 
κυρίωs, τι θα προτείνατε για τπν αντιμετώπισπ Ins κατάστασπs του ; 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 1 2.3 
Μερικό συμπτώματα επιποΑιτισμικού OΤPES και π περιγραφή tOUS 

Συμπτώματα επιπολιτισμικού Περιγραφή συμπτωμάτων 

στρεs 

Νόστοs Το άτομο μπορεί να αισθάνεται νοσταλγία 

για συγγενείs, φίλουs, καθώs και για οικεία 

πολιτισμικά στοιχεία και εμπειρίεs. 

Αποπροσανατολισμόs και Απουσιάζουν τα οικεία πολιτισμικά στοιχεία 

απώλεια ελέγχου για το πώs υποτίθεται ότι πρέπει να συμπερι-

φέρεται ένα άτομο. Ο αποπροσaνατολισμόs 

δπμιουργεί άγχοs, καταθλιπτlκέs σκέψειs και 

μια αίσθnσn απόγνωσns. 

Δυσαρέσκεια για tous Η έλλειψn Π οι δυσκολίεs στπν επικοινωνία 

γλωσσικούs περιορισμούs μπορεί να δπμιουργήσουν ματαίωσπ και αl-

σθι'ψατα απομόνωσns. 

Απώλεια συνπθειών και Το άτομο δεν είναι σε θέσπ να εκτελεί πολλέs 

τρόπου ζωήs δραστnΡιότnτεs από IIS οποίεs αντλούσε πα-
λαιότερα ευχαρίστπσπ, και αυτό του προκαλεί 

άγχοs και αlσθιΊματα απώλειαs. 

Αvτιλαμβανόμενεs Οι δlαφορέs ανάμεσα στον πολιτισμό Ins χώ-
πολιτισμικέs διαφορέs paS υποδοχns και σε αυτόν TnS χώραs προ-

έλευσns μεγεθύνονται και φαντάζει δύσκολο 

να γίνουν αποδεκτέs. 

Αvτιλαμβανόμενεs Οι δlαφορέs aIIS αξίεs μεγεθύνονται και οι 
διαφορέs αξιών νέεs αξίεs φαντάζει δύσκολο να γίνουν απ 0-

δεκτέs. 

Πηγή: Προσαρμογή από Shiraev και Boyd (2008). 

Υπάρχει ωστόσο ένας εύλογος σκεπτικισμός σε σχέση με την αναμε­

νόμενη ύπαρξη ψυχοπαθολογίας σε όλα τα άτομα που προσπαθούν να 

προσαρμοστούν σε νέους πολιτισμούς. Για παράδειγμα, οι Furnham και 

Bochner (1986) περιέγραΨαν το πολιτισμικό σοκ ως μια εμπειρία μάθη­

σης, η οποία περιλαμβάνει την απόκτηση και ανάπτυξη δεξιοτητων, κα­

νόνων και ρόλων που απαιτούνται στο νέο πολιτισμικό πλαίσιο. Ο Harry 
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Triandis βλέπει τον πολιτισμικό κλονισμό ως απώλεια ελέγχου Που βιώ­

νουν οι ανθρωποι όταν αλληλεπιδρούν με μέλη από όλλον πολιτισμό 

(1994, σελ. 239). Η απώλεια ελέγχου είναι δυσπροσαρμοστική στις πε­

ρισσότερες περιπτώσεις, αλλά δεν προκαλεί κατ' ανάγκην έντονΕς ψυχι­

κές διαταραχές. ΣύμΦωνα με μια άλλη θεώρηση, το πολιτισμικό σοκ έχει 

χαρακτηριστεί ως η διεργασία αρχικής προσαρμογής σε ένα ανοίΚΕΙΟ πε­

ριβάλλον και συνδέεται με την ανάπτυξη του ατόμου, την εκπαίδευσή 

του, ακόμα και την προσωπική του ωρΙμανση (Pedersen, 1995, σελ . 1-2). 

Δείτε τον Πίνακα 12.3. Σε μια μελέτη με νέους Αμερικανούς ασιατικής 

καταγωγής βρέθηκε ότι οι οικογενειακές συγκρούσεις και η ελλιπής επι­

πολιτισμοποίηση ήταν από τους πιο σημαντικούς παράγοντες που συμ­

βάλλουν στο στρες, στα συναισθηματικά προβλήματα και στην αυτοκτο­

νία (Ιau et al., 2002). 

Σήμερα οι ερευνητές εσιιάζουν συνήθως στους στρεσογόνους παρά­

γοντες που υποσκάπτουν την προσαρμογή των μεταναστών, και στους 

προστατευτικούς παράγοντες που προάγουν την επιτυχημένη προσαρ­

μογή (Mok et al., 2007), l<αθώς l<αι στις Ψυχολογιι<ές δεζιότητες που ανα­

πτύσσουν οι άνθρωποι προκειμένου να ξεπεράσουν τις αρνητικές επι­

πτώσεις του στρες (Shupe, 2007). 

ΔIΑΠΟΛIΤιΣΜ Ι ΚΗ ΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑ 

Η πολlτlσμlκΓI προσαρμογll είναι, εκτόs των άλλων, μια διεργασία εξο lκεί­

wons με διάφορεs μυρωδlέs και οσμέs . Για παράδειγμα , ο J.K. , Νοτιοκο­

ρεάτπs φοιτιπns στο Διδασκαλείο τπs Ελλπνlκns ωs Ξένπs Γλcοσσαs του 

ΕΚΠΑ, λέει σε μια συνέντευξπ: «Οι Κορεάίεs ΤPCOVE Kίμrσι, ένα παρποο­

σιακό φαγπτό με σκόρδο και πιπέρι. Σου χαρίζει μια ευχάριστπ αναπνοπ 

σκόρδου. Συνειδπτοποίπσα ότι οι άνθρωποι εδώ [στπν Ελλάδα] το σ ιχαί­

νονται αυτό. Σταμάτπσα να το τρώω μετά από δύο βδομάδεs παραμονns 

στπ χώρα, αλλά μου Γπαν πολύ δύσκολο, επεlδι'i έκτοτε το έτοιμο ελλπνlκό 

φαγπτό μοl) φαινόταν εντελώs άνοστο» (προσαρμcγπ από Shiraev & Boyd, 
20U8). Αυτό το παράδειγμα καταδεικνύει τουλάχιστον δύο σπμαντικά σπ ­

μεία. Πρώτον. υπάρχουν πολlllσμlκέs νόρμεs για οσμέs n μuρωδlέs που 
θεωρούνται κaτάλλnλεs n ακατάλλnλεs. Για παράδειγμα , εάν σχεδόν όλοι 

καταναλώνουν φαγπτά με σκόρδο, τότε οι άνθρωποι δεν θα παρaτπρoύν 

εύκολα ότι π δlκιΊ ΤOUS αναπνοπ n των άλλων μυρίζει σκόρδο. Εάν όμωs 


